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	ŘÍZENÍM BOŽÍM

	 

	 

	 

	I.

	 

	Jahody rozsypaly svoje běloučké květy po lese tak, že to vypadalo, jako by byly paseky poseté hvězdičkami, jako by se tam rozhodily plnými hrstmi sněhové vločky. Tu a tam zbylý sníh v houštinách vypadal ve srovnání s jahodovými květy špinavý, začernalý a i země ho váhala vpít, aby už konečně zmizel z povrchu a nepřipomínal, že jaru ještě není možno věřit.

	U nás v horách říkávají, že dokud všechen sníh, který je schovaný po houštinách a roklích, neroztaje, do té doby si zima drží, byť i zpovzdálí, svoji moc a může škodit mrazy.

	Mrazy nejednou spálily nejen jahodové květy, ale i květy stromů a dětská drobotina se pak marně pídila po červených jahůdkách, po slaďounkém pamlsku a hubovala na lesní zvířátka, že spásla a smlsala to, po čem toužila jejich ústa.

	Na pasece před hájovnou, která byla zapadlá v hloubi lesů, se jahodové květy bělaly jako bílé perly, jež zde možná rozsypaly víly.

	Od hájovny vyběhlo na paseku děvče, takový svěží dívčí květ. Byla v prostém selském oblečení, na nohách jenom pantofle, bez šátku na hlavě, vlasy
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	jí splývaly po zádech spletené v jeden silný cop a několik pramenů vyklouzlo kolem uvolněného hřebenu.

	Dívka běžela, zacláněla si rukou oči proti slunci, druhou rukou si utírala slzy a plakala, až srdce usedalo.

	Přeběhla paseku a kolem černého balvanu, kde se nejvíc bělalo jahodové kvítí, zahnula do vysokého lesa. Tam na mohutné jedli, pod kterou ležel jako stupeň bělavý kámen, visel obraz Matky boží bolestné s tělem nejsvětějšího Syna položeným přes klín. Srdce měla protknuté sedmi meči, milý, na plechu malovaný obličej vyjadřoval žal. Nad obrazem byla malá stříška z červeně natřeného plechu.

	Kolem bylo na větvích rozvěšeno množství více méně povadlých věnců, které tam nosila kolemjdoucí děvčata.

	Děvče z hájovny kleklo na bělavý kámen a hlasitě se rozeštkalo: „Matičko boží sedmibolestná, slituj se nade mnou,“ jektala v žalostném pláči a tiskla křečovitě sepjaté ruce k čelu.

	Zdržela se dlouho. Pak vstala, vystoupila na špičky a políbila obraz. „Matičko boží, však ty mě neopustíš,“ proneslo děvče v pevné důvěře a vracelo se zpět.

	U balvanu se posadil mladík oblečený do sametové kvítkované vesty s drobnými postříbřenými knoflíčky, v temně modré, soukenné kazajce, v černých koženkách, na kadeřavé hlavě mu seděl kulatý klobouček
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	zdobený zelenou šňůrou propletenou zlatem a pávím perem.

	Šel kolem, a když viděl modlící se děvče, usedl a díval se na ni.

	„Copak je ti, Aničko?“ ptal se, když k němu děvče došlo.

	Děvče se leklo a začervenalo se jako mák.

	„Ty ses mě lekla? Proč pláčeš? Je tatínkovi hůř?“

	„Baže, je mu hůř, Štěpáne,“ postěžovalo si děvče. „Ráno byli hu nás pan farář, zavopatřili tatínka a včil...“ řeč jí přetrhl nový pláč.

	„Humírá snad?“ ptal se mladík.

	„Ne, je mu zle, říká, že myslí, že rána nedočká, že mu ten kmen, který včera na něho padnul, podrtil prsa, že cejtí prej každým dechem, jak z něj živobytí hutíká, ale je při sobě a zavolal mě, že mi něco poví. A pověděl mi...“ děvče se zarazilo a sklopilo oči.

	„Nepovíš mi to?“

	„Co bych nepověděla. Však byste se toho bez toho dověděl. Bude to vědit celá dědina a třeba to huž lidi vijou, věděli dřív, nežliva já. Já jsem vždycky myslily, že mám tohle druhou maminku, a hleděla jsem se ji zachovat, jak to šlo, tak jako Pepina. A s Pepinou jsme se chodily modlit na hrob maminčin. A včil mi tatínek řekl, že to nebyla má maminka, že jsem Bůh ví či dítě, že jsu Brňátko, že si mě vzali, když byla Pepina malá, aby přišlo pár grejcarů do domu. A když jim huž nešel plat, tak si mě nechali, bylo jim líto poslat mě na mou

	7$

	 

	vobec, kde by mě třeba kde kdo votloukal. A když maminka humřela a tatínek se podruhy ženil, tak si mě zase nechal a tahle maminka byla ke mně hodná.“ Anička plakala.

	„To jsem nevěděl, že nejsi hajnejch,“ řekl mladík. „Nemluvil asi hajnej o tom nikdá, když se sem dostal, chodily jste s Pepinou do školy a volal vás pan učitel stejně.“

	„Ale včil vím, že se jmenuju jináč. Dal mi tatínek tu knížku z toho domu, kde jsem se narodila, a včil až tatínek humře, budu muset jít do světa. Maminka řekla, že bude mět se svejma třema dětma co dělat, aby se huživila, a Pepině bude patřit to, co je tu po její mamince. A já a já...“ Anička lomila rukama.

	„Neplač, však tě Pán Bůh neopustí!“ těšil ji mladík. Zvedl se z balvanu a vzal děvče za ruku.

	„To je má celá naděje. A tuhle k Matičce boží jsem přišla požalovat. Včil ale musím dom, abych tatínkovi ještě aspoň posloužila. S Pánem Bohem, Štěpáne.“

	Anička ubíhala zpět k hájovně.

	Doběhla a smutně, tiše vešla do nevelké světnice, kde ležel hajný na smrtelném loži. Včera ho v lese pošramotil kmen a nebylo mu pomoci: rozdrcená hruď v sobě už jen stěží udržovala život.

	V nohách postele seděla jeho druhá žena s malým dítětem v náručí, dvě větší k sobě tiskla, na druhé straně postele stála dcera Pepina, která do poslední chvíle pokládala Aničku za svoji sestru.
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	Anička přiklekla k posteli, hajný po ní obrátil oči, povzdychl a skonal.

	Ženské a děti propukly v hlasitý pláč, rozplakalo se i to malinké na klíně matky. Hajná šla otevřít okno a pokynula dcerám, aby pomohly upravit mrtvolu.

	Zesnulého umyly, převlékly, odnesly peřiny a zesnulého nechaly ležet na slámě. Pák rozsvítily lampičku a s pláčem se modlily.

	Hajná pak šla do vesnice obstarat pohřeb a Pepina šla do myslivny oznámit myslivci, že otec dotrpěl. Anička zůstala s dětmi a vyprávěla jim, že je tatínek nyní v nebíčku, že je bude vidět, jestli jsou hodné a maminku poslouchají, že se za něho budou modlit, rozsvěcovat světýlka a chodit k jeho hrobu.

	Uspala nejmenší dítě a poklízela po domě. Bylo jí smutno a starost o budoucnost jí svírala prsa. Nevěděla, kam se poděje, kam se obrátí, věděla, že hajná musí po mužově pohřbu opustit myslivnu a že po ní nemůže nic chtít.

	„Kam se podejů? „ šeptala si. Děti si hrály, neboť po chvíli zapomněly na smutek, a tak Anička sedla před hájovnu na práh a rozhlížela se po okolí.

	Co se na té pasece napobíhala, nasbírala jahod a malin! Ještě před dvěma dny řekl hajný dětem: „Jahody huž kvetou, to se letos napasete, nepomrzne-li květ.“

	Aničce bylo, jako by jí pomrzly květy v duši, všechno to těšení se na léto, radost ze všeho kolem, jako
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	by ten sníh ležící v houštinách v sobě skrýval mráz, záludné neštěstí, žal.

	Tiskla ruce k čelu a přemýšlela, kam asi půjde. Půjde Pepina také? Nemůže zůstat nevlastní matce na obtíž. Ach, aspoň kdyby zůstaly pohromadě! Měly se rády jako vlastní sestry a obě plakaly stejně bolestně, když uslyšely, že nejsou sestry.

	Anička nemohla odtrhnout oči od klecí, které byly rozvěšené kolem okna hájovny. Nebožtík hajný byl milovníkem ptactva a v klecích, které si sám vyrobil, zde zpíval svoje melodie kos, chechtaly se hrdličky, trochu chraptivě vdával „dobrýtro“ a jiná slova „špačíček pán“, štěbetal čížek a nejníže v kulatém bubínku poskakovala dětem pro radost veverka.

	„To všechno již neuvidím a tím se nepotěším,“ řekla si Anička a pohlédla na zahrádku, kterou hajný s takovou pílí a radostí pěstoval. Měl zálibu v ovocných stromech, uměl sám roubovat, štěpovat a vypěstoval mnoho chutných druhů ovoce. Děvčatům pro radost nechal záhonek na květiny, kde pěstovaly petrklíče a narcisky, yzop a šalvěj, kosatec a boží dřevec a kde se uprostřed rozkládal keř stolisté růže.

	Jak to zde měla ráda a nyní to má všechno opustit, neuvidí už letos rozkvétat růži, nebudou sušit proti nemocem yzop a šalvěj, vkládat mezi šaty vonné snítky božího dřevce, ty drobounké, tmavozelené lístky.

	Co bude s Pepinou? Tu si snad hajná přece nechá,
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	vždyť měla tak malé děti, které potřebovaly opatrování, a k žalu o otce přibude Aničce stesk po sestře.

	A ještě po někom!

	Ne, ne, Anička se při té myšlence začervenala. Nesmělo se jí po nikom stýskat. Ten chasník, s nímž dnes v lese mluvila a který tu chodíval, ten jí byl a musel zůstat cizí, ten sám netušil, že si Anička myslívá, že Štěpán nechodívá kolem jen tak náhodou, že vyhledává lesní pěšinu nejenom proto, že tudy je blíž do města, ale také proto, že tam na pasece u jedle s obrazem Matky boží zastihne skoro vždycky děvčata z hájovny.

	Štěpán byl synek z největšího gruntu ve vesnici. Hospodařil s matkou, otec mu zemřel už před několika lety a po jeho smrti se musel Štěpán statně otáčet v hospodářství. Dělal to rád, byl jediný syn, věděl, že se snaží jenom pro sebe. Matka byla ještě statná, měla sotva čtyřicet let a lidé se divili, že se znovu neprovdala.

	Říkala, že nemá ještě zmeškáno, a kdyby ji syn neposlouchal, že se s ním může o grunt rozdělit a podle vůle se buď vdát, nebo hospodařit sama. Kde kdo říkal, že by vdova neměla o ženichy nouzi.

	Anička si znovu opakovala, že by na Štěpána vlastně neměla nikdy myslet, že se jí nesmí stýskat po nikom, jí že jsou všichni lidé na světě cizí.

	„Aničko!“ ozvalo se zavolání. Zvedla hlavu a hle, stál před ní ten, na něhož právě myslela.

	„Co chcete, Štěpáne?“ zeptala se.
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	„Jdu ti něco vyřídit. Vzkazujou ti naše maminka, že máš-li chuť jít k nám sloužit, tak ať k nám přijdeš třeba hned, že by chtěly mít k ruce tak jako lepší holku, že hu nás ti zle nebude.“

	„Můj dobrej Bože! Tak najednou!“ divila se Anička.

	„Povídal jsem mamince co a jak je s tebou. Až zaplakaly. A hned řekly: ,1 to si tu holku vezmu k nám. Když ju mohli živit hu hajnejch, tak ju huživíme hu nás taky. A hned si povídaly co a jak a poslaly mě s vyřízenou. Tak co vzkážeš, Aničko?“ ptal se chasník.

	„Zatím na stokrát zaplať Pán Bůh a že vaší panímámě ruce a nohy líbám a že půjdu ráda a budu hlídat ve všem se zachovat a vodsloužit. Ale přišla bych až po funuse, až si to zde maminka spořádajou a vodstěhujou se. Tak na mě v ty my největší lítosti hned Pán Bůh pamatoval,“ těšilo se děvče.

	„Tak tedy vyřídím. S Pánem Bohem,“ loučil se hoch.

	„S Pánem Bohem, a vám, Štěpáne, taky pěkně děkuju. Zdráv vyřizoval,“ pozdravila Anička.

	Chasník odešel a Aničce bylo veseleji. Nemusí z vesnice, kde byla zvyklá, jak sem přišla s hajnými jako desetiletá. Nemusí se na dobro loučit ani s tou hájovnou, kde k ní byl tatínek tak hodný, ani s lesem, ani s milým obrázkem panny Marie, kam si byla vždycky došla požalovat ve své největší tísni.

	A co řekne asi Pepina? Snad i jí se zde něco
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	naskytne a budou se moci spolu přece vídat, nebyly by odloučené.

	Vtom spatřila Pepinu běžet přes paseku. Běžela jí vstříc a padly si do náručí.

	 

	 

	II.

	 

	Také Pepina měla dobrou zprávu. Jí nabídli zase službu v myslivně a tak se děvčata v společném žalu těšila aspoň tím, že budou nablízku.

	Hajná, když se vrátila, s radostí vyslechla, že nevlastní dcerka a schovanka nebožtíka muže mají už místa ve službě u takových lidí, kde jim nebude zle a budou jí moct ještě něčím přispět.

	„No, já myslím, že budete taky na mě pamatovat,“ řekla. „Bude vám zbejvat chleba, však jste mně nikdá darmo o krajíc neříkaly, o svátcích, o poutě a o posvícení dostanete vejslužku, tak si snad vzpomenete, že jsem vám dala vždycky ode všeho. Přála jsem vám i toho oblečení, nikdá jsem nehubačila, když vám tatík kupoval, tak pamatujte ňákým starým hábkem na ty děti a na mě. Do práce mně bude všecko dobry, budu chodit nádeničit. To mi to dlouho netrvalo, že jsem se s hajným měla trochu lepší nežlivá s podruhem.“

	Děvčata slibovala, že jí budou pomáhat, jak to bude možné.
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	Třetí den byl pohřeb, při kterém Anička, to Brně, plakala tak upřímně, že ji všichni lidé chválili, jak je vděčná za poskytnuté dobrodiní. Slzy sirotků jsou perlami.

	V týdnu, kdy se hajná stěhovala do vesnice do najaté malé světničky, se stěhovaly i Pepina a Anička.

	Pepina si u myslivců vyprosila, že si věci po matce schová u nich na půdě. Nevlastní matka jí vyčetla, že se snad o ně bojí, ale Pepina ji uchlácholila, že by v malém bytě neměla pro všechno místo. Stěhovala si peřiny, truhlu se šatstvem a druhou s vinutím, jak jí to všechno hajná svědomitě uschovala.

	Třebaže Anička hajnou vždycky svědomitě poslouchala, přesto Pepinu, která chtěla Aničce dát něco z věcí po matce, hajná zrazovala, aby to nedělala. „Hužilo to Brně hu nás dost, jinde by je dali do služby, kdo ví, není-li z bohatších lidí nežlivá my. Tak to nechcu nebožtíkovi vyčítat, že nás vobjídalo, když jsme měli přece tři děti. Tu prácu, co zastalo, bysme byli zastali spolu taky. A to mě mrzí, že mi taky neřekl, že je to Brně. Kdybych byla neviděla včil tu knížku, tak bych si byla snad myslela, že je to jeho,“ tak tvrdě mluvila pěstounova žena o Aničce.

	Pepina poslechla a nenabídla, nedala Aničce nic. Najednou se začala bát služby a hodlala se vdát, jen jak se jí někdo naskytne. Bylo jí už dvacet let, ale dosud nikoho neměla. Hajný dcery držel přísně a nepouštěl je k muzikám ani mezi chasu. Měl z nich radost doma.

	Anička cítila, že se jí sestra, kterou v Pepině viděla,
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	odcizuje, aniž by se proti ní čímkoli provinila, cítila, jak na ni vdova po pěstounu pohlíží nevrle, a když odcházela do služby k Lorencovým, ke Štěpánově matce, rozloučila se s oběma se smutkem v srdci. Měla uzlík šatstva a hajná jí nadhodila, že si ve službě nevyslouží tolik, jako mívala doma. Anička odpověděla, že si bude šetřit raději peníze, že ví, že má víc a lepší šatstvo, než se na děvečku sluší. Aby uchovala dobrou vůli, nabídla hajné, ať si něco z jejich věcí, prý jako na památku, vybere.

	Hajná nabídku přijala a vzala si ze sirotkových věcí pěknou vlněnou sukni, pak sukni z domácího kanafasu, jupku, šátek i zástěru a řekla, že vidí, že tedy Anička aspoň uznává, že má být vděčná.

	Anička šla do statku k Lorencovým až k večeru, jak se na služby chodívá. Došla a panímámu uctivě pozdravila. Znala ji málo, neboť Lorencová chodila do kostela na ranní a Anička s chasou na velkou, takže jen tak někdy o požehnání viděla, jak se kmitly její hedvábný šátek a pěkné šaty.

	Lorencová děvče také neznala, ale dojatá synkovým vyprávěním nabídla sirotku útulek. Ve velkém gruntě se pro jednu osobu práce za obživu vždycky našla. A řekla si také, že by si z děvčete mohla vychovat obratnou služku, kterou by si nechala na gruntě třeba až na výměnek.

	Viděla vcházet děvče s uzlíkem na zádech a zahleděla se na ně.
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	Byl deštivý den, šero, Anička měla šátek stažený do očí, takže jí nebylo vidět do obličeje.

	„Vítám tě, holka, „ přivítala ji panímáma.

	„Prosím vás, panímámo, mějte se mnou trpělivost. Já humím pracovat, ale eště jsem nesloužila a nikde jsem nebyla, tak nevím, jestli všecko dovedu co a jak je hu vás ve zvyku,“ prosila Anička.

	To se panímámě zalíbilo, vzala děvče za ruku a řekla: „No, jen když budeš poslouchat, tak se nahučíš všecko. Včil si dej věci na půdu do komory a podíváš se po práci.“

	Anička vděčně políbila panímámě znovu ruku a pohlédla jí do očí. Přitom se jí svezl šátek z hlavy a panímáma pohlédla děvčeti do obličeje. Lehce vykřikla, přitáhla děvče blíž k oknu, prohlížela si úplně zblízka její obličej a zvědavě se ptala: „Čí že jsi?“

	„Vždyť to víte, panímámo, že jsu Brně,“ odpověděla Anička ulekaně.

	„To vím, však proto jsem se chtěla nad tebou smilovat, ale máš přece svou knížku z Brna a musíš vědět, jak se jmenovala tvá matka. Pověz to,“ žádala panímáma.

	„Maminka, jako hajná, povídala, že ty žensky nehudají někdy pravý jméno. A to jméno v my knížce je takový divný, jmenovala bych se Bartelmusová,“ řekla Anička.

	„Ježíši Kriste!“ vykřikla panímáma a až se zapotácela.
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	Štěpán k ní přiskočil. Lorencová se znovu rozčileně dívala na děvče a po chvíli řekla: „A tys nic nezvěděla... pravda, na to se žáden neptal, žáden to nevěděl. To je náhoda, to je řízení boží.“

	Pokynula synovi, aby vešel s ní a Aničkou do přístěnku, třebaže byla světnice prázdná. Zastrčila dveře, sedla si, vzala Aničku za obě ruce, pohlédla na ni, vzala ji okolo krku, líbala a hladila.

	Anička a Štěpán byli celí udiveni.

	„Divíte se,“ řekla panímáma oběma mladým lidem. „Povím vám, jak se to stalo, že tuhle v Aničce poznávám dítě svý sestry.“

	„Panímámo, maminko,“ vykřikli oba.

	„Nu ano. To je řízení, to je prst boží, že jsem dávala na modlení za Annu Bartelmusovou, za svou sestru. Anna byla starší nežli já a moc si rodiče na ni zakládali. Byla hezká, hodná, taková rozmilá, kde kdo ju měl rád. Ty jsi ji, Aničko, podobna, jako bys jí z oka byla vypadla. Rodiče měli jenom nás dvě a říkali vždy, že bude Anička dědit grunt. Tu se přihlásil Aničce ženich, byl to tvůj otec, Štěpáne. Viděl ju o pouti na svatým Velehradě a nemohl ju z mysle pustit. Rodičům se líbil, jenom to se jim nezdálo, že by měli dceru vdát z domu a k tomu tak daleko. Chtěli, aby Lorenc ten grunt zde prodal a dal se k nám. Pocházíme z Buchlova. Ale Lorenc, že prej ne, že dědictví neprodá a jezdil každou nedělu k nám.“

	„To je ale daleko,“ řekl Štěpán.
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	„Je,“ přisvědčila panímáma. „Vždy ve dvě hodiny po půl noci vyjel, šest hodin cesty musil dobře jet a přijel až zase před půlnocí domů a měl přece koně jako lvy. Ale Anička, tak jsme sestru volali, nechtěla o něm ani slyšet, říkala, že se nedá tak daleko, a pak že ho nemá ráda. Nedali jí tohle platit a myslili, že se se ženichem přece dohodnou. Tu najednou se nám Anička ztratila. Hušla z domu, žáden nevěděl kdy a kam šla, nemohli se rodiče domyslet. Vzkázali k přátelům, k známejm, žáden o ní nevěděl. Až pak za tejden k nám přišla chudá ženská z přespolní dědiny, že její syn hu nás sloužíval a měli jsme ho všecky rádi: volal se Kašpar. Vzali ho na vojnu a všem se nám stejskalo. A tu nám přišla ta matka Kašparova povědit, že byla Anička u ní, že šla do Brna do toho domu, co tam ty hubohy matky v hříchu dětem život dajou. Všichni jsme strnuli a maminka se nám skácela, jako když ju podetne.“

	„Má nešťastná maminka, tak takhle se s ňou dělo,“ rozplakala se Anička.

	„Ba nešťastná,“ opakovala panímáma.

	„Maminka, když přišly k sobě chcely, ať tatínek pro Aničku jedou. Ale tatínek se hněvali zle, že hudělala hanbu, a chceli vědit s kým je v tom hříchu. A když slyšeli, že s Kašparem, tu se moc rozzlobili, Kašparovu matku vyhnali a Aničku prokleli.“ Panímáma hlasitě plakala a Anička také.

	Teprve po chvíli mohla panímáma vyprávět dál. „Když pak zasejc Lorenc dojel, tu mu rodiče pověděli
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	co a jak. Lorenc plakal a řekl, že by ji taky vodpustil, tak ju měl rád. Chcel jet za ňou do Brna, ale rodiče nedopustili. A tatínek se smluvili s Lorencem, že si Lorenc vezme mě, třebaže mi bylo teprve sedmnáct let. A náš grunt prodali a vodstěhovali se sem. Ty, Štěpáne, babičku nepamatuješ, nebylo ti rok, když humřely a dotrápily se, nemohly zde v horách taky huvyknout. A tatínek šli za pět let za ftou.“

	„Dědouška pamatuju, byli šedivej, až bílej, málo mluvili,“ řekl Štěpán.

	„Ba málo, jen se v sobě hryzli. Tlačila je lítost, že byli k vlastnímu dítěti zatvrzelej. Teprvá na smrtelný posteli mi řekli, že věděli o Aničce. Došla na houřad zpráva, že v tym Brně humřela a že je po ní děvče, tak jestli se kdo k němu hlásí. A tatínek byli za starostou, žádnýmu nic neřekli a vodepsali, že ať dělajou s tím děckem, co chcou. A aby o tem nezvěděli, až by dítě na vobec přišlo, prodali grunt a dali se k nám. Tak byli pyšnej, Pán Bůh jim vodpusť, že ani dceři v hrobě nevodpustili, že se zahaňbila. Ale na smrtelný posteli jsem jim musela slíbit, že budu hledět zvědit o tom dítěti po Aničce a že mu nahradím, co třeba od mládí vytrpěla a dám, co nedostala jeho matka.“ Panímáma se odmlčela.

	„A včil jste Aničku našla,“ řekl Štěpán.

	„Našla, ale mohla jsem ju najít dávno. Jen že jsem ju nehledala, hledat nesměla. Nerada o tem povídám, Štěpáne, musím mluvit na tvýho otca. Ten nesvolil,
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	abychom se po Aničce vyptávali, až po jeho smrti jela jsem do Brna a tam mi řekli, že o dítěti nevědí. Zajela jsem do Buchlova, tam se moc divili, ale taky nic nevěděli. Nebylo nic zapsáno, třeba tam přišlo na vobec, že si to dítě pěstouni nechají, ale starosta si nevšiml, nebo nedbal, a tak jsem nic nezvěděla. Ale proto jsem si vymiňovala, že se se synem o dědictví dělit může, že kdybych zvěděla o dítěti po sestře, tak mu chcu nahradit, co jeho matce po rodičích patřilo, a to, co třeba ve světě zkusilo.“ Panímáma přitáhla Aničku k sobě.

	„Panímámo, tetičko!“ plakala Anička a tiskla se k ní.

	Štěpán podával sestřenici ruku a slzel dojetím.

	Po vesnici se rozneslo, že je sirotek Anička příbuznou bohaté panímámy Lorencové. Sám pan farář se přičinil, aby byly vystaveny správné doklady.

	Anička byla panímámě Lorencové velmi podobná, a tak příbuzenství každý uvěřil.

	Anička si zase říkala, že proto tak ráda vídala Štěpána, že s ní byl příbuzný, a blahořečila náhodě, že jemu jako prvnímu ve svém největším žalu prozradila, že je přijatým dítětem.

	Panímáma Lorencová řekla, že při Štěpánově vyprávění jí vytanulo na mysli dítě její sestry, a proto se chtěla ujmout schovanky po hajném, že si s politováním pomyslela, kde ve světě je asi sestřino dítě.

	Anička si brzy u Lorenců zvykla. Panímáma se k ní chovala jako k vlastní dceři a Štěpán jako k sestře.
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	Pátrali také po Aniččině otci. Pan farář napsal na jeho rodnou obec a dozvěděli se, že je mrtvý. Anička ho oplakala a modlila se za něho jako za matku.

	Lidé ve vesnici se najednou za Aničkou otáčeli, vykládali si, jaká je to pěkná holka, jak jí sluší šaty, které jí panímáma pořídila. Mohla kamarádit s nejváženějšími děvčaty, které si jindy holky z hájovny sotva všimly, chodila však nejraději s Pepinou, která nemohla ani pochopit, že ji Anička nepřestala mít ráda, když je nyní bohatá, neboť celá vesnice věděla, že panímáma Lorencová uložila dceři po své sestře jako dědictví po její matce deset tisíc zlatých, které by jí patřily jako podíl z výtěžku za prodaný statek. Panímáma Lorencová měla peníze uložené už od smrti svého muže, kdy je sehnala z rozličných zápůjček, protože stále doufala, že dítě po sestře snad přece najde.

	A to jí žilo deset let nablízku!

	Hodlala dát neteři také bohatou výbavu. Scházel jí jenom ženich. Že ten se najde, nebylo pochyby a Anička platila mezi chasou za nejvzácnější nevěstu.

	Vdova po hajném se k Aničce hlásila až dotěrně a na statku u Lorenců jí přáli práci i výdělek.

	Anička si u tety vyprosila, aby mohla nějak uctít památku svých rodičů. Vymyslila si věc tak pěknou, že teta s radostí svolila.

	V lese, na místě, kde Anička v den úmrtí hajného prosila před obrazem sedmibolestné Matky boží o ochranu, dala panímáma Lorencová vystavět kapličku,
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	do níž byl zavěšený zvětšený obraz Panny Marie a pod ním tabulka, že k uctění památky svých rodičů věnuje Anna Bartelmusová.

	Když dozrávaly jahody na pasece, byla kaplička slavnostně vysvěcena a pan farář měl hezký projev. Nabádal dívky k zachování panenské čistoty, pak mluvil o ubohých dětech poznamenaných hříchem rodičů, jímž se někdy vede v dětství u nesrdečných pěstounů velmi špatně, nabádal k útrpnosti, ke shovívavosti a rodiče varoval před přílišnou přísností k dětem.

	Všichni plakali a panímáma Lorencová přede všemi lidmi objímala Aničku.

	Po slavnosti bylo na pasece před hájovnou živo. Panímáma Lorencová napekla několik košů buchet a školní děti, které šly v průvodu, všechny podělila. Hrály si pak vesele a Anička vzpomínala na svoje dětství a na dobrého „tatínka“ hajného, na něhož ráda vzpomínala.

	Zašla si také do hájovny a ukázala panímámě tetě i Štěpánovi, kde si hrávala, kde pracovala, jak jí kde bývalo dobře.

	Když rozkvétaly příští rok jahody, došla si Anička, jak dělávala častěji, pomodlit se ke kapličce do lesa. Hodlala pak navštívit v myslivně Pepinu, která tam dosud sloužila. Zvykla si na službu a sloužila ráda. Pro případ vdavek jí Anička slíbila nějakou pomoc a Pepina vždy litovala, že byla po otcově smrti k Aničce trochu nesrdečná.
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	Do myslivny však nedošla, neboť za ní ke kapličce přišel Štěpán, třebaže spolu byli doma celý den pohromadě. Měli si toho tolik povídat, že zůstali na pasece až do večera.

	Večer pak dlouho hovořili s panímámou, která je patrně ráda vyslechla.

	A když jahody opět dozrávaly, chystali se u Lorenců na svatbu.

	Anička si nevybrala nikoho z mnoha ženichů, vyvolila si toho, k němuž se její srdce nevědomky klonilo už dřív, a Štěpán ji matce uvedl opravdu jako dceru.

	Za povolení sňatku bratrance se sestřenicí věnovali bohatí snoubenci do kostelíčka nové obrazy křížové cesty.

	Panímáma Lorencová se radovala z toho, že tak to dopadlo a že sestřina dcerka je paní na statku, na němž by jí byl její zesnulý manžel, zachvácený lakotou, nedopřál ani podíl.

	Podařilo se jí sestřině dceři nahradit všechno, i lásku matky.

	Její vlastní syn se za to dočkal štěstí po boku věrné, hodné ženy, již kdysi potěšil v největším žalu.

	Stará i mladá paní Lorencová dodnes říkají, že všechno se stalo řízením božím.

	Dej Bůh štěstí tomu domu...
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	DEJ BŮH ŠTĚSTÍ TOMU DOMU...

	 

	 

	I.

	 

	 

	Jedna z nejmenších a nejchudších vesniček ve Žďárských vrších se zasněžená tulila k vysokému lesu, majetku vrchnosti, kde nacházeli obyvatelé v zimě v létě obživu.

	Pracovali tam dřevaři o tom „dřevěném chlebě“, chodili sem staří lidé na roští, aby měli pro sebe otop, pro kravičky a kozičky stelivo i píci, pokud to vrchnost povolila, v létě nosily děti a ženy z lesa jahody, borůvky, maliny, brusinky a houby, aby je ve městě prodaly, pokud si je horalky samy nenasušily do polévek, aby jim dodaly trochu chuti.

	Zima na horách je dlouhá, téměř k nepřečkání, ale lidé zde říkávají, že si rádi v zimě po letní námaze odpočinou a že se pak o to víc těší na jaro.

	Říkává se, že do Vánoc to uteče a od Vánoc je den co den k jaru blíž. Do Vánoc se lidé těšívají během adventu pěknou pobožností rorátů, o Vánocích svolá zvon na půlnoční mši o Štědrém dnu všechny, kteří zdolají námahu cesty. Musí se z přespolních vesnic brodit do Kláštera nebo Žďáru často vysokými závějemi, které dokáže vítr navátběhem chvíle. Otužilí horáci si nedělají nic ani z třesknutého mrazu a chumelenice, často spojené s větrem, jak se říká „fujavica“, jen
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	když si mohou společně ve slavnostně osvětlených kostelech, kde je před hlavními oltáři mezi zelení lesních stromků umístěný betlém, při zvuku varhan zazpívat píseň Narodil se Kristus Pán. Lidé si rádi vyslechnou i další rozmilé vánoční koledy, které se zpívají jak v kostele, tak i po domech, když přijdou na den sv. Štěpána malí i velcí koledníci.

	V největším vesnickém gruntu, který je od ostatních výstavnějších stavení oddělený silnicí a potokem, přes který vede můstek, rozsvítili brzy zvečera. Je právě Štědrý den a hospodyně měly mnoho chystání. Skoro všude se před svátky zabíjelo a dnes teprve bylo možno umývat a smýčit. Ženské se hlídaly, aby kvůli svátkům příliš nehubačily na mastnou špínu, která se roznesla z nádobí, stolu a válu po podlaze a musela se pořádně vydrhnout.

	Ve velkém gruntu, říkají tam u Písalů, je už od časného rána všechno poklizeno. Panímáma ještě stačila dopoledne upéct koláče a vánočky. V poledne se obědvalo pouze svařené mléko a chléb, až večer měla být hojnější večeře. Od plotny to vonělo sladkou švestkovou omáčkou, kterou panímáma chystala na vařenou rybu i k namáčení vánočky, smaženou rybou, rybí polévkou a kynutými knedlíky nadívanými povidly, jež čekaly na zavaření. Mák k jejich posypání byl už utlučený a máslo bylo připravené v hrníčku k rozpuštění.

	Na velkém stole stálo pět ošatek, na nichž byly
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	vyrovnané velké vejražkové koláče sypané syrovým mákem, menší koláče nadité povidly, mákem a tvarohem, pěkně upletené vánočky a pak asi po deseti jablkách a hrsti ořechů.

	Byla to obvyklá sváteční „vejslužka“ pro čeládku po sváteční večeři, aby se hospodyně nemusela starat o jejich svačiny. O Velikonocích nahrazuje vánočku mazanec, o pouti a posvícení kulatý pletenec. Přidělené ovoce je „koleda“ a čeládka se na ni těší.

	Panímáma Písalová má na gruntě pět lidí. Pacholka a pohůnka, starší děvečku a mladšinu a pasačku. Ti na práci v hospodářství stačí, k jarním pracím, ke žním a podzimní sklizni se ovšem přijednávají senoseči a dělníci.

	Panímáma Písalová je ráznou a ostrou hospodyní. Je už osm roků vdovou a hospodaří sama.

	Osaměla na svém velkém gruntu tak podivně jako osaměla na světě.

	U Písalů měli tři děti. Nejstarší syn František, ve kterém kdekdo viděl dědice gruntu, příštího hospodáře, se rodičům nevydařil. To aspoň tvrdíval pantáta Písal, člověk s dobrým srdcem, poctivý, ale přísný na děti i v domácnosti. Od něho se panímáma naučila tomu „ostrému řízení“. Čeládce nestrpěla po stavení nepořádek, toulky, zahálky, ale byla za to zase tak „přejícná“, že se čeládka držela u Písalů zuby nehty.

	Nejstarší syn František byl pracovitým, šikovný chasník, ale rodiče zarmoutil tím, že si oblíbil
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	prachudičké děvče, které sloužilo u Písalů jako pasačka hus, pak dobytka a pak se stalo mladšinkou. To bylo Toničce právě osmnáct roků a byla děvče jako makový květ. K tomu byla veselá, celý den si při práci zpívala pěkným hlasem, který lidé rozeznávali i v kostele, a děvče za „pěknou notu“ chválili.

	Syn dědic, „erbovník“, František Písal sdělil matce, že má Toničku v srdci jako svatý obrázek a že si jinou za ženu nepřeje. Toto řekl dědic gruntu, který měl dvě stě měr polí, mnoho luk, šedesát měr lesa a velký rybník. A k němu takové chudé děvče, jež skoro nevědělo, ani čí je?

	Tonča totiž vyrostla v pastoušce, byla sirotkem poslaným na obec. V úředním „lejstru“ se přečetlo, že její matka nebyla vdaná, a pantáta Písal, který byl právě tehdy starostou, se nad tím šestiletým děckem hněval tak, že to když zaslechlo jeho přísná slova, sepjalo ručičky a pravilo, ať se na ně pantáta nezlobí, že nic neudělalo.

	Pantáta zmírnil hlas i slovo a dítě pohladil. „Chuděrko, ty za nic nemůžeš, však je Pán Bůh nad tebou jako nad náma,“ řekl. A kdykoliv pak Tonička přišla k Písalům „popořídkou“ na stravu, ukrajoval jí sám pantáta veliké krajíce chleba. Vždy ji také oslovoval, Toničko, nikdy, Tonka, jako téměř všichni ostatní lidé. A když asi po třech letech přišla na obec zpráva, že Toniččina matka kdesi ve Vídni zemřela, pantáta Písal se s panímámou domluvil, že to dítě v pastoušce

	28$

	 

	nic dobrého nevidí, a vzali je na grunt, že se zde již uživí, protože zastane pasení hus a drobné práce v domácnosti a oni si z ní mohou vychovat řádnou a věrnou děvečku.

	Panímáma ráda svolila a děvče oblékala do hezkých šatů po dvou dcerách, které následovaly po Františkovi.

	Ani z těchto neměli u Písalů velkou radost.

	Starší Karolina se vdala v šestnácti letech přes pole za syna dobrého známého. Písalovi si mysleli, že dceru vdali dobře, ale zklamali se. Zeťův grunt byl zatížený nejen velkou výplatou sourozenců, ale i jinak a mladí manželé se nedopracovali k blahobytu. Po několika letech svízelného hospodaření zeť grunt prodal a s malým zbytkem jmění odvedl ženu a tři děti do Ameriky.

	Panímámě to tenkrát mohlo srdce utrhnout. Žádala pantátu, aby si vzali Karolínku domů, že se o ni a děti dokážou postarat, ale pantáta nedovolil, řekl, že žena patří k muži. Skoro tajně přispěla panímáma Karolínce na cestu penězi i zásobami potravin.

	Druhá dcera Rozárka měla větší štěstí. Provdala se za učitele, hodného člověka, ale tak nějak nespokojeného se vším všudy. Stěhovali se z místa na místo a posléze se dostali nějakou záměnou až na druhý konec Čech a panímáma neviděla dceru a zetě od pantátovy smrti. Bylo tam i zde daleko ke dráze, nedalo se dojet o svátcích a prázdninách, protože „paní hučitelka“
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	se obyčejně chystávala o velkých prázdninách ke kolíbání, nebo měla tak malinké nemluvňátko, že se s ním nebylo možné vydat na cestu.

	A František to chtěl rodičům také tak divně vyvést. Z děvečky, třeba i hodné, chtěl udělat panímámu na největším gruntu ve vesnici, z obecního, nemanželského sirotka ženu pantáty z rodu tak váženého, spořádaného.

	Byly tehdy u Písalů zlé nešváry. Pod starou pevnou střechou výstavného stavení se usídlily hněv a zloba, číhaly při každém proneseném slově, aby vyskočily jako odněkud z koutů a rozbouřily se pod trámovým stropem.

	Pantáta vyháněl Toničku na hodinu, ale panímáma to nedovolila, aby děvče odešlo. Řekla, že František by ji stejně kdekoliv ve vesnici našel, že by se scházeli, že by se třeba neubránili... A ve stavení je přece dokáže uhlídat. Zavírala Toničku na noc do komory a ve dne ji nespustila z očí. O Vánocích smí, ba musí odejít, avšak nesmí sloužit ve vesnici ani přes pole, ale v Klášteře nebo v Žďáru, kam by za ni František nemohl docházet. Ale hospodář Písal měl stále obavy, že k sobě najdou cestu.

	Tonička si div oči nevyplakala a Františka prosila, ať ji propustí ze slibu lásky, který mu neprozřetelně dala. Slibovala panímámě, že udělá vše, co si budou Františkovi rodiče, její dobrodinci, přát.

	Písal byl Toniččiným poručníkem a nakonec určil, že
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	děvče musí odjet do službu do Vídně, kam se děvčata z hor vypravovala na doporučení židovky, košerákovy ženy ze Žďáru, jejíž sestra měla ve Vídni ústav pro zajišťování služeb.

	Františka rodiče plísnili skoro stále, ale chasník vzdoroval. Mrzelo ho, že se mu děvče vyhýbá. A když po Vánocích Tonička odjela do Vídně, tu se František poprvé v životě ze zlosti a lítosti opil. A otec ho za to ztrestal holí. –

	Rozčilením chasník onemocněl a zlá hlavnička ho zavedla až na samy pokraj hrobu. Uzdravil se až k jaru, avšak zůstal tak zádumčivý, že se po vesnici říkalo, že je snad tichý blázen.

	Nebyl. Chápal se práce, ale pracoval bez chuti. Říkával matce, že ho nic netěší. Matka se domnívala, že chasníka, který překročil sotva dvacátý rok, stesk po děvčeti i ta láska přejde, a syna utěšovala, že se mu, až nadejde čas, nastěhuje do srdce jiná panenka a že ho bude těšit hospodařit na gruntě.

	A tu se stalo, nad čím celá vesnice žasla. František se nechal odvést na vojnu.

	Rodiče se hněvali, mrzeli, ale posléze pantáta řekl, že se František aspoň mezi lidmi trochu „otrká“, u těch „vojanskejch“ se naučí lépe poslouchat, že pak bude rád hospodařit na pěkném, dědičném gruntu. A panímáma mínila, že aspoň na tu marnou lásku zapomene.

	To bylo před deseti roky.
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	Za dva roky zemřel pantáta na zápal plic. Ustanovil dědičkou panímámu a přikázal jí, ať do jejich gruntu nepřijímá nevěstu, která se k nim nehodí.

	František přijel na otcův pohřeb, a když slyšel, co a jak otec ustanovil, odejel se slovy, že se po vojančině nevrátí domů, ale pojede do Vídni najít si svou Toničku.

	Panímáma se naplakala, ale bála se jednat proti pantátově vůli. Přesto syna nabádala, aby se vrátil. A švagr učitel, jenž Františkovi domlouval, aby otce poslechl aspoň po smrti, panímámě prozradil, že by František mohl soudně žádat o změnu poslední vůle.

	Panímáma tedy osaměla. František se už domů nehlásil, nevěděla ani, kde žije a zda vůbec žije. Nesla ten kříž trpělivě, jenom byla smutná a stranila se lidí.

	Nejsmutněji jí bývalo vždy o Vánocích...

	 

	 

	II.

	 

	Panímáma Písalová dnes s úklidem pospíchala (digr v1ew). Hodlala dát čeládce brzy i večeři a pak jít na půlnoční do Zdaru, kam bylo z české strany hor přes hodinu cesty.

	Dnes od rána musela stále vzpomínat na Toničku, jak jí před deseti lety naposled pomáhala o Štědrém
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	dnu. Až se na sebe hněvala, že vzpomíná víc na holku, pro kterou, jak si znovu říkala, přišlo do jejich rodiny tolik zla, než na vlastní dcery.

	Nedlouho před svátky přišlo od Karolínky psaní, že se jim vede dobře a že až děti - měli čtyři - odrostou, se snad vypraví zpět do Čech. Panímáma se zaradovala, ale přesto nad dopisem plakala, že se dá napsat tak málo, že vlastně neví, jak tam za mořem její dcera hospodaří, jaké jsou tam zvyky, jaká práce, jak vypadají vnučky a vnoučci.

	Druhý dopis, od Rozárky, došel včera. Psal ale zeť, že o prázdninách přibyl hošík, už osmé dítě, a poslal fotografii, na které je Rozárka oblečená do městských šatů a drží v náručí děťátko v košilce. Ostatních sedm dětí bylo seskupeno kolem ní a vedle ní sedí manžel.

	Panímámu obrázek potěšil, ale bylo jí líto, že kromě dvou nejstarších ty dětičky, vnoučata nezná. A slíbila si, že se za ně i za Karolinčiny děti dnes o půlnoci zvlášť vroucně pomodlí.

	A za - Františka... Aspoň kdyby o něm něco věděla. Zdaje ženatý, zda má děti, zda snad našel Toničku... A zase na ni myslela, zda nepřišla v té Vídni k neštěstí, jako kdysi její matka, zda vůbec žije.

	Čím to je, že ji má stále na mysli?

	Brzy rozsvítila a chtěla už podělit čeládku sváteční výslužkou a podávat večeři, když vtom zaslechla, že pasačka se s někým rozhovořila na zápraží. Nebylo to
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	nic divného, chodili dnes už koledující žebráci, kteří hodlali obejít několik vesnic. U Písalů dostal vždycky almužnu každý, tím víc když byl dnes tak milý a posvátný den.

	Panímáma si opět vzpomněla na Toničku, jak k nim kdysi o Vánocích o Štědrém dnu přišla jako ubohé, postrkované „pastoušče“ na stravu, jak když obdržela na talíř švestkovou omáčku a kus vánočky, řekla, že je snad v nebi, kde se jedí taková dobrá jídla. Všichni se tehdy smáli a pantáta sám ukrojil Toničce ještě kus vánočky a přidal omáčku ze svého talíře. A pak za hrstku roků měli Vánoce tak pokažené...

	Jako by stálo u dveří to dítě s hezounkými tvářičkami, jako by slyšela tu jeho koledu, kterou se od dětí ve škole naučilo - tak živě si to připomenula. A také jak tehdy o těch smutných Vánocích Toničce vyčetla, že tehdy zazpívala: „Dej Bůh štěstí tomu domu,“ vlastně už do domu přinášela to, co jim domácí štěstí pokazilo...

	Tonička tenkrát usedavě plakala, líbala panímámě za sváteční „vejslužku“ a koledu ruku a řekla, že jim sem i sobě přišla k neštěstí...

	František se tehdy ozval, že ještě není neštěstím, neshodnou-li se děti volbou manželství s rodiči, že by bylo opravdovým neštěstím, kdyby si uvedl na dědičný grunt nemilovanou ženu a žil s ní v nesváru a neměl radost ze života. A pantáta syna přísně okřikl.
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	Tehdy se při štědrovečerní večeři nemluvilo. Čeládka pospíchala s jídlem, aby mohla odejít, Tonička zanesla svůj podíl ubohým dětem do pastoušky a František odešel po večeři se slovy, že jde do Žďáru na půlnoční. Panímáma tenkrát na půlnoční nešla a Tonička s ní musela zůstat doma, aby se s Františkem nesešli.

	Tak živě si panímáma představila ten obrázek dítěte u dveří, že se vůbec nepodivila, když se dveře otevřely a vešlo asi šestileté děvčátko, jako byla tehdy Tonička, ale pěkně ustrojené, v pláštíku z černého sametu, v sametových botičkách lemovaných jako pláštík světlou kožešinkou, v růžovém sametovém čepečku, také obšitém kožešinkou, ručky v rukávníčku. Patrně mu někdo zvenčí otevřel, ale s ním do světnice nevešel.

	„I čípak jseš, holčičko?“ zvolala panímáma překvapeně. „A jdeš k nám, k Písalom?“

	Holčička kývla hlavičkou a na šeptané vybídnutí z pootevřených dveří začala zpívat.

	 

	 

	{„Dej Bůh štěstí tomu domu,

	my zpíváme Pánu Bohu,

	malému děťátku,

	Kristu Jezulátku.}

	 

	 

	„Bože na nebi! Čí jseš - čí - ty máš oči...“ panímáma musela usednout na pekelec.
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	„Vaše, babičko. Písalova Bertička z Vídně,“ odpovědělo dítě.

	„Z Vídně? Písalová? Moje? Mýho syna Františka?“ Panímáma vyrážela výkřiky ze sevřeného hrdla a vztáhla ruce k dítěti.

	To jí vběhlo do náručí a volalo jasným hláskem: „Babičko milá, jak jsem ráda, že mám babičku! A že jsem u vás.“

	Panímáma líbala dítě, v jehož očích poznávala synovy, slzy jí kanuly a teprve po chvíli se zeptala: „A s kým jsi zde, dítě zlatičké, vnoučátko moje?“

	„S tatínkem a s maminkou a s naším Františkem,“ odpovědělo děvčátko.

	Tu se otevřely dveře úplně a ihned se zase zavřely za dvěma mladými lidmi, statným mužem, který měl pěkné hnědé oči jako jeho dceruška a jako panímáma sama, a mladou ženou, které bylo děvčátko až na oči podobné, s nemluvňátkem v náruči.

	„Maminko, panímámo!“ S tím zvoláním oba poklekli k panímámě a ta s hlasitým pláčem syna objala. „Odpusťte nám!“ požádal a jeho žena přidala: „Pro Boha vás prosíme, odpusťte nám!“

	„Jen když vás zase mám a když ty, Františku, máš svou Toničku,“ vzlykala panímáma, líbala mladou ženu a žehnala nemluvně v jejím náručí křížkem.

	„A Bertičku a malýho Františka,“ řekl syn.

	„Děti, děti! Vy jste se mi vrátily a právě na Vánoce, o Štědrém dnu,“ štkala panímáma slzami radosti.
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	„A Bertička nás ohlásila koledou,“ usmál se syn.

	„Přála od Boha štěstí do domu jako kdysi já,“ řekla Tonička.

	„Právě jsem na ni myslila, vzpomínala, a vy jste tu již byli. Ano, štěstí do domu se ohlásilo, vaše dítě je ohlásilo,“ panímáma objímala Bertičku.

	„Šli jsme za světýlkem,“ řeklo děvčátko.

	„Jak to?“ zeptala se panímáma.

	„Přijeli jsme ze Žďáru příležitostí, tam jsme dojeli poštou, tlučeme se od dráhy od rána, včera jsme v poledne vyjeli z Vídně. A jak jsme vjížděli do dědiny, právě jste rozžehly, maminko. A tak jsem hned Bertičce ukázal, kam jedeme. Povoz jsem poslal zpátky, naše rance jsou zatím v síni,“ vykládal František.

	„Slyšela jsem, že pastvica s někým na záprsni mluví,“ vzpomenula si panímáma.

	„To jsme byli my a nakázal jsem, ať nejde nikdo do sednice, pokud nezavoláte,“ řekl František.

	„To jsem se nenadála, že rozžehnutím přivolám si vnoučátko,“ usmála se panímáma.

	Chtěla děvčátko odstrojit, chtěla jako vždy o štědrém večeru prostírat na stůl přichystaný bílý ubrus, ale ruce se jí chvěly. „Toničko, nevěsto má milá, zastaňme.

	Tonička se usmála, políbila panímámě ruku, vložila jí dítě do náručí a již prostírala na stůl, snášela mísy a talíře, rychle odložila svrchní šat, zatímco František odstrojoval Bertičku.
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	Šel pak ven a nechal donést kufr a několik jiných zavazadel i malý stromek, jedličku.

	„Ten jsem opatřil ve Žďáře,“ řekl. „Jezulátko mi to vzkázalo po andělíčkovi, že letos Bertičce naší u babičky nadělí,“ řekl.

	„Dostane Bertička ode mne koledy,“ slíbila panímáma.

	„Arciť, ale až pozejtří, dnes dostaneš od Jezulátka na stromeček,“ řekl otec.

	„A kdy přijde Jezulátko?“ ptalo se dítě.

	„Až po večeři, až půjdeš s babičkou dát kravičkám, koníčkům a drůbeži i pejskovi po kousku vánočky, jablíčku a oříšku a na zahradu stromečkům kosti z ryb, přijde zatím Ježíšek s andělíčky a nadělí ti na stromečku,“ sliboval otec a mrkal na matku.

	Ta pochopila a řekla: „To zde ještě nikdá nenadílel Ježíšek na stromeček, to bude dnes proto, že s Bertičkou a tímhle malinkým Františkem vešlo štěstí do domu.“

	Povečeřelo se a zvědavá čeládka měla co okukovat panímámina syna a jeho ženu a jeho děti. Manželé byli oba poloměstsky oblečení, děvčátko mělo pod pláštíkem hezké modré soukenné šatičky, také městského střihu.

	Po večeři čeládka poděkovala, odešla a panímáma šla s roztomile štěbetající Bertičkou podělit „štědrovečerní vejslužkou“ všechno domácí zvířectvo i vysypat rybí kostí k ovocným stromům a drobečky
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	z ubrusu vytřást na trávník, který byl vysoko pokrytý sněhem.

	Zatím postavil František Písal stromeček do lahve s vodou, otevřel jednu z krabic a z ní nalepoval svíčky a věšel na stromeček ozdůbky, zlacené ořechy a cukroví. Na jednu větvičku položil dárek pro matku, pěkný hedvábný šátek a podobný pro ženu. Pod stromeček položil i hezounké jesličky a k nim položil hezkou panenku, drobné nádobíčko mu pomohla po větvičkách zavěšovat žena.

	Pak běžel zavolat panímámu a Bertičku, zatímco Tonička zatím rozsvítila na stromku svíčky.

	Bertička jásala a panímáma slzela: „To jsem se nenadála, že tu bude stromeček a že mi také Ježíšek na něm nadělí,“ a prohlížela si šátek.

	Čeládka, která byla pozvaná, ať se také podívá, obdržela po misce, čeledín doutník a všichni potom odešli na půlnoční. Bertičku uložili, protože byla po dlouhé cestě ospalá, a pak konečně panímáma syna a nevěstu ponoukala, ať povídají, co a jak.

	Nebylo mnoho na povídání.

	František došel do Vídně, Toničku našel podle adresy s pomocí komisařství a brzy si domluvili svatbu. Oba dostali práci v továrně u pána, kde Tonička doposud sloužila, a dost si vydělali. Když se jim narodila Bertička, které byla paní továrníková za kmotru a dovolila jí dát své jméno, chtěli psát mladí manželé matce, ale Tonička se obávala, že se neusmíří, a tak otáleli, až
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	se narodil František. Pak se jich obou zmocnila touha po domovu v horách a také přání, aby Bertička mohla chodit do české školy. A tak se odhodlali. Vyvázali se z práce, prodali nábytek a jeli do hor.

	„A tak nás tu máte, maminko, a snad se tu pro nás najde práca a koutek. A ne-li hu vás na gruntě...“

	„To se rozumí,“ vpadla matka synovi do řeči. „Grunt je můj a nebožtík pantáta - Bůh mu odpusť tu zlobu, chtěl jen ať mu slíbím, že nepřijmu na grunt nevěstu sem se nehodící. Ale Tonička se sem hodí a nebral jsi si ji Františku sem do gruntu, ale v cizině a na svoje i její ruce. A tak ji přijmu a postoupím ti grunt a budu si u vás na vejměnku odpočívat a těšit se s vnoučátky.“

	Mladí lidé jí políbili ruce.

	„Nenadála jsem se, že dnes na půlnoční nepřijdu,“ opět zaslzela. „Ale to naše smíření jest jistě činem bohumilým a také jako pobožnost.“

	Odešli si odpočinout a pod starou střechu Písalova gruntu se snesl mír a klid. A zůstaly tam s nimi stejně jako to rodinné štěstí, o němž babička až do smrti říkala, že je Bertička přivolala svou koledou.
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	STARÁ SVATBÍ

	 

	 

	„Ale, ale mrzí mě to všechno. Neměla jsem to přece tomu děvčeti slibovat,“ řekla si sama pro sebe panímáma Hrbková, podepřela si hlavu o ruku a zahleděla se na svou práci, kterou položila na bílý, čistě vydrhnutý stůl.

	Byl to kus kostice, několik loktů červených uzoučkých pentliček a v papírku libě vonící hřebíček, z něhož panímáma vybírala největší a nejpravidelnější.

	Panímáma Hrbková slíbila své příbuzné, mlynářově Aničce, kterou před osmnácti roky, jak u nás říkáme, „ze křtu svatého zdvíhala“, že jí poslouží za „starou svatbí“. Neslíbila to ráda, protože nikdy nikomu nešla na svatbu. Pokud ji někdo pozval, upřímně popřála novomanželům hojné boží požehnání a poslala štědrý dar, jaký skýtá domácnost, od drůbeže, mastného, vajec i pečiva, ale nikdy se nedala přesvědčit k tomu, aby svatebčany doprovodila do kostela.

	Celá vesnice i příbuzní v přespolních vesnicích znali tyto panímáminy „muky“ a lidé věděli, že panímáma proto nejde nikomu a nikdy na svatbu, že byla kdysi proti své vůli donucena ke svatbě a dlouhá léta žila v nešťastném manželství. Když mužova smrt učinila jejímu trápení konec, zůstala i jako vdova tomuto svému zvyku věrná, o novém sňatku nechtěla ani slyšet, třebaže jí, jako majitelce jednoho z nejlepších gruntů,
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	výborné hospodyni a dosud hezké, statné a bezdětné ženě se nabízelo ženichů dost a dost Když před několika nedělemi přišla mlynářova Anička své kmotře povědět, že se bude vdávat, že byl u nich dnes ženich na námluvách, že půjde přes pole do jedné z nejbohatších vesnic na moravskou stranu za Žďár, rovněž do mlýna, panímáma Hrbková popřála děvčeti ze srdce štěstí, a když si přečetla v blaženém úsměvu a uslzených očích mladé nevěsty, jak se na svou svatbu těší a mladé srdce je blažené láskou, těšila se z toho tak, že se dala děvčetem přemluvit, že jí poslouží jako stará svatbí. Nejprve sice nechtěla a poukazovala na to, že na svatby nechodí, ale Anička prosila a posléze kmotru udolala tímto důvodem: „Vidíte, kmotřenko, just když jste ještě žádnému za starou svatbí nešly a mně půjdete, můžete si něco přát. Když si člověk při něčom, co vidí neb koná ponejprv, něco přeje, jistě prý se to vyplní. Tak si přejte, aby byla ta naša svatba ščasná, ano kmotřenko, pěkně vás prosím, pro tu křesťanskou službu, co jste mi hned při narození prokázaly, a pro našu patronku svatou Annu.“

	„Inu děvče, znáš člověka chytit za srdce, ale, ale, když se to snad na mě jako na vdovu nepatří,“ ještě zkusila namítat panímáma.

	„A proč by nepatřilo, just jako na vdovu, aspoň žádný pantáta se nebude mračiť, když si budete se smluvčím zavdávať. A budeme mít pane jednoho vzácného smluvčího, je to ten mlynář, co od něho Hanesovi
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	rodiče koupili ten mlýn, co tam budeme doma, on ho má sám teprva asi šest let, koupil ho v licitaci po nebožtíku mlynáři a moc ho opravil a spořádal, byl prý to sbor, a teď prý chce se stěhovat do města, nelíbí se mu už na dědině. Ještě nám poslouží za toho smluvčího, to slíbil Hanesovi a byl dnes taky arci u nás, je to pořádný nějaký pantáta.“

	„Tak by vám mohla jeho panímáma za tu svatbí posloužit!, „ navrhla kmotra.

	„On žádnou nemá, není ani vdovcem, nebyl prý ženat, zamlada vdalo se mu potěšení za jiného a on si to tak vzal do srdca, že už se neženil. Vdalo se mu pro peníze a on od té doby prý měl taky rád jen peníze. Tak vykládal Hanesovi. A teď je mu přece smutno, že je na světě sám, a proto snad se postěhuje do Žďára,“ vyprávělo děvče.

	„To bude divný smluvčí, takový starý chasník,“ usmála se panímáma.

	„Ale hodný, a to bude při tě naší svatbě snad ščestí, když budou tak vzácní ,služebníci‘, jako vy a on. Jen my to už, zlatá kmotřenko roztomilá, slibte. Vidíte, to by mi dycky všecko šlo nazpátek, kdybyste mi odřekly,“ znova prosila nevěsta.

	„I tak teda ti to slibuju,“ slíbila panímáma a teprve dnes, den před svatbou, ji to jak se patří mrzelo.

	Po vesnici nastalo divení, když se rozneslo, že panímáma Hrbková půjde na mlynářovu svatbu za starou svatbí, ale že to bylo v kmotrovství, lidé to uznali za
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	vhodné a říkali, že je zcela v pořádku, aby ta hodná bohatá panímáma ještě něco na světě užila.

	Panímámu ani tak nemrzelo, že nedodržela slovo, které sobě kdysi dala, že nikdy na žádnou svatbu nepůjde, ale víc ji mrzelo pomyšlení, že bude muset při stolování a čepení zpívat, s mluvčím o nevěstu smlouvat, popadne-li smluvčí věneček, vyplácet ho, všem svatebčanům zavdávat a všem lidem být na očích - ona, která dvacet roků, co byla vdaná na Hrbkově gruntě, chodila jen na pouti a do kostela, vyhýbala se i besedám. Sousedkám, které ji zvaly na besedu, říkávala: „Jako bych došla, nevykládejte mi ve zlé, ale u nás ve stavení není žádná radosť. Tam nikoho pozvať nemohu a o ničem veselém vykládat, tak je pro mě nejlépe doma.“

	Sousedky panímámě přisvědčily, pak ji politovaly i pomluvily, jak už lidé jsou, ale když panímáma ovdověla, začaly ji zvát znova. Ale panímáma si buď za ta dlouhá léta zvykla na samotu, nebo ji omrzovalo vyptávání po tom, co s nebožtíkem pantátou, jak říkal „do hrobu vložila“, nedala se sousedkami na besedy přilákat a zůstala „sama pro sebe“.

	Po chvíli zamyšlení se opět chopila své práce. Sepjala kostici do kolečka velikosti tolaru, sešila pevnou režnou nití a propíchala silnou jehlou kol dokola dírky. Do každé vložila jeden hřebíček omočený ve vaječném bílku, aby na kostici dobře držely. Pak ušila z pentličky kokardičku a připevnila ji několika stehy silnou nití
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	doprostřed věnečku. Tyto věnečky má o svatbě ve Žďárských vrších povinnost donést stará svatbí. Jeden připevní nevěstě do vlasů vedle věnečku z rozmarýny, druhý podá ženichovi na talíři přikrytém bílým šátkem družička a ten si ho připne na klobouk. Oba si nevěsta schovává na památku a nezřídka si je poručí dát do rakve. Nevěsta si přává, aby jí v životě vždy vonělo štěstí jako to hřebíčkové koření.

	Panímámě šlo nezvyklé „piplání“ dost pomalu. Vzala do úst jeden hřebíček, kousala ho zdravými, bílými zuby a v mysli se ponořila do minulosti, vzpomínala na svou vlastní svatbu.

	Byla smutná, velmi smutná! Hezká Anička, ač byla jen z chalupy, měla dost nápadníků a vybrala si mezi nimi hodného, hezkého Kašpara, který došel před lety do vesnice jako mlynářský krajánek. Nejprve mládkoval, pak stárkoval ve mlýně, který sousedil s chalupou Aniččiných rodičů, v témže mlýně, kde dnes chystali svatbu.

	Kašpar s Aničkou se měli rádi a mlynářský sliboval své holce, že bude šetřit, až někde, třeba na struze, si bude moci najmout mlýnek, a pak větší, neboť mlynářské řemeslo je výnosné, až si někdy koupí svůj mlýn. Aniččiny rodiče by nic nenamítali, ale pojednou se Aničce ohlásil bohatý ženich, pantáta Hrbek, který kolik let hospodařil pouze s matkou a po její smrti si narychlo hledal hospodyni.

	Vzkázal Aniččiným rodičům a přímo nechal vyřídit,
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	že nechce krejcar věna a své mladé ženě dá připsat půl gruntu. Aniččini rodiče hned svolili, děvče plakalo, nechtělo upustit od Kašpara, ale muselo a všichni se chystali na svatbu.

	„Proč jen o mě stojíte, když mám už svého hocha,“ zeptala se ženicha při námluvách na smrt bledá nevěsta.

	„Protože jsi hodná a nevyčteš mi nikdá, kdyby tě na mě něco mrzelo, jako já ti nikdá nevyčtu toho mlynářského,“ odpověděl jí a každý se těm slovům divil. Copak by na takovém ženichovi mohlo nevěstu mrzet, leda že byl málo do světa, nebo se se starou matkou stále jen držel doma, ale hned všichni soudili, že kvůli mladé ženě někam vyjdou a vyjedou a dopřeje jí užít si světa.

	Hned ve svatební den však vyšlo najevo, na co ženich myslel, když řekl, že nevěstu na něm bude něco mrzet, a bylo to něco velmi smutného a zlého. Aničku netěšily o svatbě ani pěkné hedvábné šaty, ani tři šňůry granátů, ženichův dar. Jen plakala a plakala, myslela na Kašpara, jenž jí o první ohlášce po kamarádovi vzkázal, že když jí jsou milejší peníze bohatého ženicha než upřímné srdce věrného chasníka, ať jí ten mamon pánbůh požehná, ale lásku ne. A odešel do světa, s ubohou Aničkou už nechtěl ani promluvit. Ženich pohlížel smutně na nevěstu, která neustále plakala i po oddavkách, a sotva se snědla polévka, vstal od stolu, že mu je horko. Chtěl vyjít, ale už se
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	skácel na zem, zmítal se v křečích, na rtech se mu utvořila pěna.

	Všichni se lekli a rázem všichni poznali, že mladý pantáta Hrbek má asi „zlou nemoc“, jak u nás říkají padoucnici. A vyšlo najevo, že proto se stranil světa, že proto mu stará matka bránila v ženění, proto řekl nevěstě, že jí na něm bude něco mrzet, proto nežádal věno a ženu štědře obdaroval.

	Svatebčané se smutně rozešli, mladý muž s pláčem odprošoval svou ženu a ta mu s hrůzou vytýkala, jak ji strhl do neštěstí.

	Panímáma se zachvěla a z očí jí při těchto vzpomínkách na nešťastný svatební den, po němž následovalo mnoho dní, plnících se v týdny, měsíce a roky plné smutného očekávání, lekání a hrůzy, proudily slzy. Záchvaty nemoci stíhaly pantátu od mládí, ale matka dovedla věc před lidmi utajit, znala každou změnu barvy v synově obličeji a čas, v jakém se záchvaty vracely. Věrně a starostlivě ho ošetřovala a chtěla na něm slib, že se nikdy neožení. Že tomuto slibu nevyhověl, pokládal pantáta Hrbek za spravedlivý trest od Boha, že ho stihl onen záchvat v jeho svatební den.

	Sdělil mladé ženě, že jí to chtěl prozradit před svatbou, ale její zdráhání mu zamykalo ústa tak, že si myslil, že ho bude věrně ošetřovat jako nebožka matka a jeho neštěstí před světem také utají.

	Ubohá mladá žena nikdy nepřemohla hrůzu před

	47$

	 

	mužovou nemocí, a tak pantáta Hrbek své ženě zkazil život a sobě ho zkormoutil.

	Po patnácti letech ženu osvobodila pantátova smrt a zbavila ženu i jeho trápení. Na smrtelné posteli znova panímámu odprošoval a odkázal jí všechen majetek. Smířili se úplně a děkovali bohu, že nemají děti, dědice té zlé nemoci.

	Proto panímáma nechodila na žádné svatby, že si prý vždy vzpomene na ten svůj smutný a nešťastný svatební den. Nikdy o tom nemluvila, při zmínce říkala, že všechno trápení vložila s pantátou do hrobu. A teď slíbila jít za starou svatbí své kmotřence a jmenovkyni, a mrzelo ji to.

	Přejela cípem zástěry uslzené oči a odnášela hotové věnečky do komory, kde na stole na prkénku pokrytém bílým ubrouskem ležela buchta, nevyhnutelný dar od staré svatbí přichystaný k nevěstinu čepení.

	Buchta se panímámě zdařila jedna radost. Byla přes píď vysoká, proložená povidly a mákem, navrchu ozdobená křehkým těstem. Panímáma si s ní dala práci, v každém rohu byla dvě srdéčka, okolo hvězdičky a kolečka, vprostředku přilípnuté cukrové miminko: do rohu hodlala panímáma zastrkat proutky rozmarýny s červenými stužkami.

	„Panímámo, panímámo!“ ozval se hlas zvenčí. Byla to stará služka, jediná důvěrnice pantátovy matky, která jí a později mladé panímámě bývala k ruce při strašných pantátových záchvatech.
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	„Co chcete, Kátlo,“ zeptala se panímáma.

	„Něco hezkého,“ smála se věrná stařena. „Aby se naša hodná panímáma pěkně ustrojily a na mísu koláčů schystaly. Vzkázala nevěsta ze mlýna, že už teď dojel ženich i smluvčí, aby se zrána brzo svatba vypravila, ženich dojde k nám, prve než muzikanti vyhrávat přijdou, aby prý paní stará svatbí poznala pana smluvčího.“

	A už věrná Kátla přinášela z police pěknou mísu a sama rovnala koláče vyskládané na dvou prknech, z truhly vzala červený ubrus, pokrývala velký stůl ve světnici a ustavičně panímámu nutila, aby se ustrojila.

	Ta si rychle přihladila vlasy, oblékla sváteční šaty a usedla ve světnici ke stolu, kam Kátla postavila i láhev s rosolkou a sklenky.

	Panímámě bylo nějak smutno. Vzpomínala, jak jí bylo krušno před vlastní svatbou, jak krušněji po ní, jak po pantátově smrti zůstalo jakési prázdno, jak se cítila osamocená.

	Vtom Kátla, vyhlížející z okna, zvolala: „Už jdou, už jsou tady, ženich -, ale bude to mít Anička pěkného muža, pantáta ze mlýna a ten smluvčí, no je to čistý člověk a připadá mi známý, kdepak jsem ho viděla?“ „Jak, ž tohoto gruntu panímáma bude za starou svatbí?“ zeptal se na zápraží cizí hlas.

	„Nu ovšem, kmotřenka naša, panímáma Hrbková,“ odpovídal mlynář.
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	Panímáma zbledla a s vytřeštěnýma očima pohlížela ke dveřím. Ty se otevřely a k panímámě se blížili s křesťanským pozdravem tři muži.

	„Kašpare!“ vykřikla.

	„Poznalas mě, Aničko?“ zeptal se smluvčí, statný muž s trochu smutnýma očima.

	„Hned po kroku, hned po hlase, ty můj Bože na nebi, tedy s tebou mám jít za starou svatbí?“ zeptala se panímáma s pláčem.

	„Teď teprva vás taky poznávám. Nevěděl jsem, na koho mě pamatujete, a zatím jste u mě mlynářů,“ rozpomínal se pantáta mlynář a podával svému někdejšímu stárkovi ruku.

	„A že jste mi neřekli, kdo bude za starou svatbí, jen pořád kmotřenka, moc vzácná přízeň, vdova, byla chudák nešťastna a já ju litoval a nevěděl jsem, žes to ty, Aničko,“ prozrazoval Kašpar.

	„Což o mně si neslýchal?“

	„Ba neslýchal. Zašel jsem do světa a vydělával a šetřil peníze, měl jsem je rád. Ale po čase mi bylo líto, jak jsem ti to o nich vzkázal, a usmyslil jsem si, že tě musím někdy přece odprosit. A tak mě to hnalo, ač jsem prošel pěkný kus světa, sem do hor zpátky a zakoupil jsem se tu. A pak mě to zde netěšilo, na tebe ptát jsem se ostejchal. Sám člověk ku mlýnu nestačí a ženit jsem se nechtěl. Slíbil jsem dost nerad tuhle ženichovi to služebnictví při svatbě, zvláště do této dědiny, ale pak jsem si rozmyslil, že tu už na mě
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	zapomněli - a vida, bylo tomu tak, a že o tobě třeba něco uslyším. Jen tys mě, Aničko, poznala.“ A statný smluvčí znovu a znovu potřásal panímámě rukou.

	Stará Kátla musela nutit hosty, aby si sedli, a sama podávat „úctu“. Panímáma jen slzela a zase se smála. Po chvíli, když pod oky staré svatbí zahrála muzika, bylo panímámě tak veselo, že snad jakživa nevěděla, že ta muzika může tak mile znít, aspoň to tak řekla tomu „starému chasníku“, jenž nespouštěl její ruku ze své.

	 

	***

	 

	 

	Celá vesnice se divila, že panímáma Hrbková slíbila jít na mlynářovu svatbu za starou svatbí, a divila se ještě víc, jak byla o té svatbě panímáma veselá, co uměla písniček. Sama řekla, že se diví, jak si na ně vzpomněla, a se smluvčím natropili tolik žertů, že zahanbili družičky i mládence.

	Všichni lidé panímámě přáli, že si jednou přece něco užila, a také chválili, jak jí to s tím smluvčím pěkně sluší.

	Celá vesnice se brzy divila, jak se snad nikdy nedivila, když za kratičký čas po mlynářově svatbě měla panímáma Hrbková ohlášky s tím smluvčím, v němž všichni poznali jejího někdejšího hocha. Lidé jí vdavky schvalovali, neboť Kašpar byl dobrý hospodář a panímámě nahradil vším nejlepším utrpení s nebožtíkem.
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	Mladá panímáma mlynářka brzy oplatila své kmotřence její službu a posloužila jí též za starou svatbí. Později si sloužívaly navzájem kmotrovstvím a Hanes vyučil prvního Kašparova synka po čase opět mlynářství.
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	PANÍMÁMA NEZVALOVÁ

	 

	 

	I.

	 

	 

	Po zamračené obloze se valily temné mraky. Byly tak tmavé, že zatemňovaly obzor jako blížící se stíny noci. Ohromné perutě se rozkládaly nad lesy i nad vesnicí jako křídla anděla zhouby, který se chystal ohnivým mečem vysílat blesky z mraků do mraků, chystal se otřásat hlasem bouře.

	Lidé svolávali děti, sháněli drůbež, zavírali okna, dveře a vikýře, uklízeli po dvorech náčiní, chystali hromničky a s obavou pohlíželi k mrakům, které v sobě možná nesly zhoubu a zkázu úrodě, tak pečlivě pěstované s nadějí na příští chléb.

	Ve výměnkářském domku velkého statku seděl u okénka, na kterém se zelenalo několik muškátů zasazených ve starých, zurážených hrncích, statný stařec. Seděl tak zamyšlený, že nepozoroval blížící se bouři. Vyhaslou dýmčičku držel v levé ruce, pravou si opíral hlavu, na které se kadeřily husté šedivé vlasy. I starcovy oči byly šedé a dívaly se pevně a jistě do chladného, ale hřejícího dne.

	Chvílemi si povzdychl, pak, jako by kouřil naprázdno, zapukal rty a pak se písklavě zasmál. „Tak se sem dostala, přece dostala, ta...“ starcovy oči se hněvivě bleskly.
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	Ozvala se bouře. Zařvala, zaduněla. - Nazelenalá skla tabulek okénka zadrnčela. „I kdyby...“ řekl si výměnkář, ale nedořekl. Z černých mračen sjel jako had krvavě rudý blesk, projel po tmavé obloze a vzápětí otřásl obzorem mocný třesk.

	Výměnkář vstal, přešel světničku a usedl znovu u okna. Vtom se otevřely dveře. Vešla stařenka, výměnkářova sestra, výměnkářka ve statku na druhém konci vesnice. Přicházela na besedu. Chodívala k bratrovi zřídka, odvykli si ve starostech o rodiny, příbuzenstvo se sešlo, jen když zvířily venkovský život svatby nebo křtiny, nemoc nebo pohřby. Podle okolností vyjádřil radost, soucit, politování a zase žil jenom svými zájmy.

	„Vítám tě, Kateřino,“ řekl po obvyklém pozdravu výměnkář. „To jsi vyšla do bouřky.“

	„I byla jsem v polích, okopávají naši řepu, a tak jsem dohlídla, aby nebylo víc lenošení, nežlivá práce. Jak táhla bouřka, šli lidi dom a já tak pomaličku k tobě na besedu. Huž jsem skoro zmokla, ale včil si posedíme. Než bych došla k nám, promokla bych, a máme si co povídat. Však jsme oba staří, dlouho-li pak tu můžeme pobejt, aby se jako člověk každým sejitím loučil, možná, že se vidí jako naposled,“ rozvláčně hovořila stařena a utírala si slzy, které se objevily v koutcích jejich očí.

	„Abyste vy, žensky, neměly hned při všem pláč na kahánku,“ zabručel výměnkář.
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	„A co by, my žensky ledacos odpláčeme, nač vy mužsky byste zakleli,“ odpověděla stařena, „můj nebožtík pantáta, když mě viděl plakat, říkával taky: ,No plač, panímámo, plač, nemusíš prej se humejvat,‘ ale přece jako ztichl, když mi bejvalo jeho klení a hubačení líto. A tak, jak se máš, pantáto, jak se máš, Tomáši?“

	Výměnkář vzal z police nakrojený bochník chleba a nůž a podal sestře, aby si ukrojila.

	Ta si ukrojila, odložila bochník a řekla: „No, povedl se boží dárek hospodyni, propečenej, obojí kůra pěkná, lehkej a kyprej. No a tak, jak se máš?“

	„Jako na vejměnku, jako vdovec. Aspoň ta panímáma mi neměla odejít, jsu vopuštěnej jako kůl v plotě. Teprvá to včil cejtím, jak je vdovci. To vy žensky máte na ty vdovsky stolici přece lepší nežlivá my, huž si huklidíte, huvaříte, vyperete na sebe, a tuhle člověk, aby čekal na posloužení a doprošoval se, kdy by si měl poručit.“

	„Hm, ty jako naříkáš. Snad ale, kde ty neporoučíš, poručí syn. Však dostal grunt a je mu dobře. Povídali naši, že si stojí nejlepší z cely dědiny, ba že hu Nezvalů nikdá toho majetku nebylo, co včil. A jářku, však, že jako naši neboštíci rodiče, Pán Bůh jim odpusť, měli k vybejvání nás dětí pět, ty jako erbovník, žes čtyřem nám splatil a sám, žes mohl synovi vše zachovat, když jsi měl jenom jeho jedináčka.“

	„Nepíchej, Kateřino, nepokoušej. Však co jsem měl
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	na gruntě na lepši proti vám ostatním, za to jsem se nadřel, a že jsem nepoměl na světě radosti, to víš taky dobře. Se ženou jsme se rádi neměli, srovnávali jsme se po křesťansku a včil se mi po ní co dost stejská. Ale nikdá jsem jí to nezapomněl, že jsem si ju kvůli penězům vzít musel a že ona taky měla jinýho v srdci a přišla sem bez těšení a bez radosti.“

	„E, to jsou starý věci. Však jste nebyli první ani poslední, co jste se brali bez velký lásky. Já jsem se taky nabučela dost a dost a párkrát jsem dostala bití, že jsem se nechtěla k Šimečkům vdát, a pak jsem tak zvykla, že mi to nemohlo huž ani napadnout, že jsem se vdávala bez ty lásky.“

	„Protože jsi měla kalhoty a tvůj muž sukně. Poroučelas, šlo všecko po tvým a včil na vejměnku jseš skoro jako na vládě, syn tě poslechne, jak byl zvyklej, a nevěsta musí, sic by měla pořádem na talířů, že málo donesla.“

	„No, nedonesla mnoho, mohl syn dostat víc, ale když chcel jen a jenom Kačenku, tož si ju měj, ale já zvostanu i na vejměnku panímámou, budu moct, ne-li poručit, teda aspoň poradit, však bude k tvýmu dobrýmu. A jde to dobře. Mladá bez mýho slova nic nehudělá, děti se k babičce jenom třísou, buď chválou Pánubohu, i na tom vejměnku a v tom vdovským stavu jsu ráda na světě.“

	„A slzy máš zasejc v očích. Jen bučet vy žensky humíte. Tuhle člověk nechce-li klít, tak plakat nehumí
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	a žere v sobě i lítost i zlost. Ten syn, ten můj erbovník, můj jedináček, ten mi to pěkně spravil. My dřeli s nebožkou, abychom poplatili do banky, co jsem si vypůjčil, říkali jsme si, že než ten jedináček k ženění doroste, můžeme splatit, co jsem pro vás, sestry, potřeboval. A splatil jsem. Byly dobry léta, houdroly habaděj, dařil se dobytek i drůbež. Když byl erbovník plnoletej, byl grunt čistej, jenom ty zádušní peníze, co jsou na něm, no, ty nejsou nikde splatný, ty holt huváznou, však se říká: železný peníze. Ale to se nebožka smávala, že ten intres zaplatí prej sama, jen co za ty huse strží. To byla jedna hospodyňa.“

	„No však humijou jiný žensky taky hospodařit. Naša mladá ta taky má svou pokladnicu, hospodaří pro dcery. Má pro ty tři holky huž plnou truhlu vinutí, říká, že včil, dokud jsou malý, radějác sežene tohle, až vyrostou, že bude prodávat len a kupovat jim šaty, že si je bude strojit: Šimečkovy dcery z gruntu, na ty že se musí dbát.“

	„To se ví, ty hadry, to vinutí a ty peřiny, to je to nejpřednější. Jářku, Kateřino, mám v polici hrnek mléka, to moje případný, donesli mi to v poledne, mohla bys huvařit trochu toho kafatýho, abych tě přece huctil. Koupil jsem si v neděli ve městě trochu toho snídaní, ale jsu na to vaření ňáko levej, tož piju mlíku třeba studený.“

	„To je tak pro starýho člověka. Pak nevytrávíš a máš
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	těžký myšlenky. To se ví, že to huvařím, můžeme si posedět.“

	A výměnkářka Šimečková poklekla u kamen a zatopila, postavila mléko a do druhého hrnka vodu, našla v polici mletou kávu v komoutě, cikorku a cukr a za chvíli zavoněla ve světničce káva, až i výměnkáři zalahodilo.

	„Ejnu, žensky ruce,“ usmál se, když před něho sestra stavěla hrnek kávy. V polici zahlédla kousek másla a podala je též na stůl. Sama bratrovi ukrojila a namazala krajíc, přisedla, pojídala chleba, upíjela kávu a za každou lžící se usmívala.

	„Tak vida, došla jsem na úctu a na svačinu,“ řekla vesele. „Ale co by ti, Tomáši, vaše mladá jako panímáma, no však tu stará žádná není, trochu toho kafatýho nehuvařila? Třeba ráno a bylo by na odpoledne nebo na večeřu anebo večír a zbylo by na snídaňu?“

	„To že by huvařila, ale musel bych říct, snad poprosit. A jářku, já takovou jednu lesačku, takovou hajnýho dceru, takovou polonahou Evu prosit nebudu. A syn, když něco řeknu, tak prej si řeknite, tatínku, panímámě. A panímáma ne aby se zeptala, pantáto, tohle nebo takhle -, dá mi, co mám vymíněno, a víc si nevšimne, jako by se nechumelilo.“

	„No, ona nezapomene, žes Franckovi bránil.“

	„Jak bych nebránil? Nezvaluj grunt, bez grejcara dluhu, vejměnek že aby byl, zbejt z něj nemůže, ani polní jsem nechtěl, jen aby měl syn míň starostí
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	„A ty taky, no však ty, Tomáši, sis co živ nehublížil.“

	„Ať. Však to není tak moc, poslat mlíko, máslo, chleba, vejce a oběd. Koláče o svátcích, o pouti, o posvícení a vejslužku o zabijačce, to jsurád, že jsem nechal do kontraktu postavit, sic kdo ví, jak bych se s tím shledal. Ale abych byl dal psát vařenou snídaňu a večeřu, to mi nenapadlo. Přece jsem si myslil, to že každá ženská, když vidí, že je vejměnkář vdovec, bude hlídat obstarat. Ale tohle - no lesačka!“

	„Dej sem hrnek, přileju ti, huvařila jsem hodnou várku. Čítá-li ti mlada mlíka za máz, dává dobrou míru. Huž je po bouřce, ale pršet bude asi do večera, to si pobesedujeme.“

	„A věru, že bys mohla, Kateřino, častějác přijít na besedu a tu svačinu huvařit. Člověk pak opravdu nemusí ani večeřet.“

	„I došla bych, co by ne. A když bude ňákej ten dolek nebo buchta, donesu k máčení, aby se třeba neřeklo, že tě chodím na vejměnek objídat.“

	„Máte vy žensky divný vejvody. Je-li tam ještě oheň, huvařím si pár vajec na tvrdo, takhle mezi dnem se to rádo zakousne. Je jich tam asi osm. Dává mi mladá vždycky za čtyři neděle mandel. Já rád i smaženy a ty si taky někdy hudělám, ale ňáko mi to nejde: buď se mi připečou, nebo zvostanou řídký, jak jsem řekl, jsu k tomu ženskýmu šukání levej.“

	„I to ti hudělám. Máš tu jakorát těch osm vajíček, no
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	pěkný, velký, je vidět, že jsou slepice dobře krmeny a že panímáma nevybírá pro vejměnkáře ty nejmenší. Ba některá by nejraději dala vejměnkářům hadích vajec, aby je přiotrávila - no, moje nevěsta ne, ta by mi vařila koření pro omládnutí, abych tu dlouho pobyla. No ví a má arci taky zač.“

	„Chválíš tu našu mladou?“

	„No, chválím, nechválím. Jen co je pravda, chleba pěknej, mlíko dobry, neseškrábnuty, jak to dělávajou, máslo dobry, vejce velký a huklízíno tu máš taky i okna humyty i to zelenčí ti na oknech trpí. Jiná by to třeba vyházela. Ale víc tak jako lidská by měla bejt, když si sám neřekneš, tož pobídnout, sama doběhnout. A co Francek?“

	„Jak jsem řekl, se vším mě na panímámu odkazuje. A ba, radějác bych se někdy neviděl. Ještě že ta fajfka člověku tak trochu šmakuje, ale když se do těch myšlenek zaberu, zapomenu i kouřit, jak prve, když došlas.“

	„No v tom božím dopuštění taky čudit nemusels. Ale včil jdu, však bude brzy tma. A přijď přece taky k nám někdy na besedu, naše tě rádi huvidijou.“

	„A nechodím nikam. Ještě by mladá řekla, že roznáším klepy. Tak se každej ptá co a jak, jako by o jiným nevěděli.“

	„I ptajou se lidi každýho a na každýho. To není jináč. Tož se k tobě zase za pár dní podívám a posvačináme spolu. Jsme starý, může člověk z nenadaja husnout

	60$

	 

	a víc se neprobudí. A tak jdu sem přeci k Nezvalom ráda, však jsem se zde narodila a vyrostla. Opatruj tě zde pánbůh.“

	Stařenka odcházela a bratr ji šel na dvůr vyprovodit. Cupkala v drobném prořídlém dešti, jen se kmitla prostranným dvorem k dokořán rozevřeným vratům. Starý Nezval postál ve dveřích výměnku a hleděl k hlavnímu stavení, kde se už míhalo světélko. Tam si uvedl jeho syn děvče, kterému on, jeho otec, nepřál, za ženu a bylo na nich obou znát, jak jsou šťastni. Starému Nezvalovi nevadilo ani tak to, že synova žena nebyla z gruntu, že byla dcerou hajného, že měla méně věna, než mohl syn dostat se selskou dcerkou, ale byla zde stará zášť proti rodičům synovy ženy.

	Rožek byl tím, kterého mívala zamlada ráda Nezvalova nebožka, a matka mladé Nezvalky byla zase milou Tomáše Nezvala. Ti dva lidé se vzali náhodou a v hájovně bylo víc rodinného štěstí než na gruntu u Nezvalů.

	U hajných měli jen jedinou dcerku a neviděli rádi, že si oblíbila Francka Nezvala, snad ani ne pro ty staré hněvy a žaly, na ty zapomněli ve štěstí, jak šťastní lidé zapomínají, spíše ale pro to, že by si přáli, aby se k nim přiženil někdo do hájovny a nastoupil službu po Rožkovi, jak mu to vrchnostenští úředníci slíbili.

	Rožkovi byli v zeleném lese, útulné, nevelké hájovně velmi rádi a neradi odtud pouštěli Madlu do vesnice.
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	Báli se o ni, báli se starého Nezvala a dceru varovali. Dcerka si z výměnkáře mnoho nedělala, byla ráda, že dostala Francka, že ten pro ni vzdoroval otcovu hněvu, a hodlala si i pantátu časem udobřit. Předělat, jak říkala.

	 

	 

	II.

	 

	Starý Nezval, pohlížející do osvětleného okna statku, si povzdychl. Tak hezky se to tam muselo nyní za šera, za deštivého večera sedět. V kamnech bylo asi zatopeno a při tom byly otevřené dveře do kuchyně, aby horko neobtěžovalo, ale nebyla cítit vlhkost vzduchu útočící zvenku. V těch starých, velkých kamnech ze zelených kachlů, na kterých byla zobrazena historie svaté Genovéfy, praskával oheň tak mile. Starý Nezval si pojednou představil svou nebožku panímámu, jak okolo kamen pobíhala, jak si za takových večerů svítila na plotnu loučí, která metala jasné pruhy světla na obílené stěny a tmavý, trámový, hovězí krví natřený strop. A vždy měla pro něho panímáma něco v troubě, „schovánku“ od oběda, ale vždy tak nějak „na mlsavo“ upravenou, jáhlovou kaši ohřátou s přidáním vajíčka, či knedlíky s osmaženými vajíčky, ohřáté nudle se škvarky, leckdy smažené nebo pečené kuřátko či holoubátko. Vždy jenom pro pantátu, panímáma si nikdy nechtěla vzít, a i když byla nejvlídněji pobízená,
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	říkávala, že tak „mimotně“ jí nerada, leda trochu té kávy.

	A nyní si Nezval představil, že se okolo kamen, okolo muže otáčí ta „lesačka“, a bylo mu hořko.

	„Tak se sem přece dostala,“ řekl si jako odpoledne. „Ta si sedla do plna, to co donesla, stačilo by na familiju, nejvejš na živobytí, a to si sedla s párma sty na grunt.“ Odplivl si nevrle a nedbaje na déšť prošel dvorem. Byl by chtěl uvidět, zpozorovat nějaký nepořádek, aby ho mohl synovi při příležitosti vytknout, a třebaže si byl jistý, že by mu syn odpověděl, ať si nedělá zbytečné starosti, ať si na výměnku jenom odpočívá, přece chtěl tu a tam mladého hospodáře zahanbit, dokonce by ho rád popudil proti ženě. Přál svému jedináčkovi, aby ho mrzelo, že si vydobyl navzdory svému otci lesačku.

	Výměnkář začal vzpomínat na tu dobu, kdy mu syn, jedináček, jemuž v šestadvaceti letech předal statek, poprvé oznámil, že by se ženil. Starý Nezval to tehdy slyšel rád stejně jako to ráda slyšela panímáma, ale když uslyšeli, koho si syn vybral, rozhněvali se. Bránili a hrozili, že půjdou ihned na výměnek a že se synovi nebudou o nic starat.

	Francek prosil, vzdoroval, opil se několikrát, vyhuboval lidem, o kterých si myslel, že rodičům donášejí nepěkné věci o jeho milé, o Rožkově Madlence, pak si zase hleděl hospodářství, usilovně pracoval, chlubil se výnosem a rodiče ujišťoval, že má přebytek, že
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	nemusí čekat na nevěstino věno, že by si mohl vzít úplně chudé děvče.

	Za čas poslechl a jel se s otcem sem a tam podívat, odkud přišel vzkaz od příbuzných některé zámožné dívky. Ale vždy bez výsledku. Francek dovedl vyslechnout všechny výhody, které by mu vzešly z toho kterého sňatku, promluvil s dívkou, byl zdvořilý k rodičům, ale když se ho potom doma otec zeptal, kdy pojedou na námluvy, odpověď mladého hospodáře zněla vždy stejně: „A já přece jinou nechcu nežlivá Madlenku.“

	Matka už chtěla synovi povolit, ale otec ne a při mnoha příležitostech předhodil ženě, že proto chce synovi učinit po vůli, že sama mívala ráda otce té „polonahé Evy“, jak synovu milou někdy nazýval. To proto, že úplnou chudobu jí vytknout nemohl, třebaže pět set zlatých jejího věna bylo, jak kde kdo přisvědčil, na Nezvalův grunt skoro směšné: Nezval mohl lehce vyženit pět tisíc. Na grunt, kde nebyl kromě těch „železných“ zádušních peněz ani krejcar dluh, by otcové rádi vdali dcery i s přínosem větším, tisícovým. A těch pár kousků dobytka, které Madlenka mohla přivést, se Nezvalům zdálo také směšné. Dokonce paní Nezvalová hajným několikrát vzkázala, že pro její nářadí, nádobí a výbavu se nebude muset ani uvolňovat komora.

	Hněv rodičů postoupil tak daleko, že se druhý rok po přiřknutí gruntu Franckovi odstěhovali na výměnek,
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	a mladý Nezval byl nucený hledat si cizí pomocníky. Ale dovedl si poradit. Vlastně poradili mu Rožkovi a pomocníky našli. Byla to sestra Rožkové, provdána za dřevaře, která se uvolila zastávat místo hospodyně, a její muž chtěl být pacholkem. Byl dřevařem, nádeničil se ženou, chodili na žně na Hanou, tloukli živobytí z ruky do úst, jak se říká. Děti neměli a přece nemohli nic ušetřit, uložit, protože se brali a neměli nic, ani trochu nastřádaného šatstva ze služeb, ani nástroje ke dřevařině a nádeničině. Bývají takoví chudáci, jimž ani největší dřina nedonese zelenou větvičku zdaru.

	Tito lidé rádi přijali službu u mladého Nezvala, neboť jim právě vyhořel baráček, kde bydlili ještě se dvěma rodinami, a jim nezbylo nic než to chudičké málo, co vůbec měli na sobě, pak muži kosa a ženě srp, se kterými právě pracovali u Nezvalů na poli.

	Mladý Nezval jim vyprázdnil jednu komoru se vchodem ze dvora, dal jim tam starou postel a truhlu, stůl a lavici a uvedl je tam. Oba mu vděčně slibovali, že za to budou věrnými čeledíny až do stáří. A tak se dali Markovi do hospodaření se svobodným pantátou. Marek zastával hned pacholka, jezdil s voly, oral strniska, a když potom čeledín, který měl od Vánoc odejít, žádal o propuštění, protože se chtěl po žních ženit, byli tomu Marek i mladý Nezval rádi.

	Marková dělala hospodyni. Děvečkám mnoho neporoučela, jenom upozorňovala, co pantáta chce. Vařila dobře, ale šetrně a všichni byli spokojení, pantáta,
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	čeleď i dělníci. A to starého Nezvala na výměnku dopalovalo, dožíralo, to bylo jeho panímámě skoro líto, že se syn bez nich tak lehce obejde.

	Marková se snažila výměnkářům zavděčit. Odnášela jim vše, co bylo k snědku ve stavení, a raději před mladým Nezvalem pomlčela, když jí staří dělali výčitky. Tak se hospodařilo dva roky a Nezval se stále neženil, protože mu rodiče odpírali požehnání. A Rožkovi ho stále nabádali, ať ještě počká, až se rodiče udobří, že by pak jeho mladá žena neměla při všem blahobytu nic dobrého.

	Náhle se stará Nezvalka rozstonala. Říkala, že hněv se synem se jí ukládá k srdci. A tehdy byl docílen smír. Při zaopatřování svátostmi umírajících se dostavili i Rožkovi, pro které Marková doběhla, a po domluvě kněze panímáma na smrtelné posteli Franckovi a jeho nevěstě požehnala. Pantáta, nerad, zasmušený, tedy požehnal také.

	Do tří dnů byl pohřeb, na který šla Madla v černých šatech. Za tři neděle pak byla tichá, nehlučná svatba. Do kostela snoubence provázeli jenom svědkové, stará svatbí, družička a mládenec. Starý Nezval nejel do kostela, nedostavil se do hájovny k obědu, nepřišel ani večer na pohoštění. Když pak ženich s nevěstou šli do výměnku, aby požehnal nevěstě alespoň při vstupu do stavení, do nového domova, když to neudělal před oddavkami, prý že platí požehnání u smrtelného matčina lože, byl výměnek zavřený. Zda starý pantáta
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	odešel, nebo se neozval, to se nedozvěděli a také po tom nikdo nepátral.

	Začali hospodařit a mladá panímáma, jak už bylo napsáno, hospodařila dobře a bez ohledů na výměnkáře. Dala mu, co mu patřilo, když se na něco zeptal, odpověděla, pozdravila třeba desetkrát za den, ale sama ho nikdy neoslovila, nic mu nenabídla, nevyzvala ho k návštěvě, zkrátka dovedla ukázat, že je ve stavení „na vládě“, jak si starý Nezval nyní znovu řekl, když pohlížel na osvětlené okno.

	Deštík byl chladný a výměnkáře roztřásla zima. Staré kosti se hlásily ke svému právu. Byl sice teprve počátek srpna, přede žněmi, ale chladna zrána a večer, jak je svatá Anna přinášívá, se už ohlašovala.

	Výměnkář si řekl, že mu bude za blížících se dlouhých večerů smutněji a smutněji. Vždyť nemá ani s kým promluvit. Bylo to v lednu, kdy panímáma zemřela. Od té doby chodil téměř denně do kostela, nedbal na to, že je to přes hodinu cesty. Chodit na besedy si odvykl, aby nemusel poslouchat, jak ho lidé chválí, že synovi povolil a schválil mu vyvolenou nevěstu.

	Pochůzky v polích ho také netěšily. Mrzelo ho, že se s ním syn neradí, s ničím se mu nechlubí, že se chová jako nevěsta.

	„Je její, té lesačky, a ne můj,“ řekl si znovu trpce. Cítil, že kromě studeného deště mu tváře zmáčejí
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	horké kapky - z očí mu kanuly slzy. Trpké, palčivé slzy, jaké plakává zaviněný žal.

	Přešel dvorek k výměnku. Sáhl na kliku, ale nestiskl, neotevřel. Podvědomě otočil klikou, vytáhl ji a vstrčil do kapsy. Rozhodl se, že půjde k synovi do světnice, kde se sám narodil, kde uvítal na svět svého syna, kam měl přece právo jako starý hospodář, jako otec, který předal synovi statek, vejít.

	Vešel ze dvora po třech schůdkách přímo proti dveřím na zápraží. Opět se zastavil. „S jakou tam přijdu?“ řekl si. Překročil práh a vešel do síně. Ze síně do kuchyně a odtud pohlížel otevřenými dveřmi do světnice. Ano, v kamnech hořel oheň a na polici stála malá lampička.

	Na plotně bublala v hrnci polévka, ve druhém kloktala voda s vařícími se bramborami.

	A výměnkáři vanula vstříc jakási zvláštní vůně. Jako by to zde vonělo lesem. To mladá panímáma hodila na rozžhavenou plotnu několik zrnek jalovce, jak na to byla z domova, z hájovny zvyklá.

	„Co jim řeknu?“ obával se výměnkář. Překročil s pozdravem práh.

	Mladý Nezval seděl na pekelci, panímáma se točila kolem plotny, u kamen, na nízké stoličce škrábala Marková asi na ráno nové brambory, aby byla práce odbyta a mohlo se hned ráno pomýšlet na opatření dobytka a drůbeže.

	Mladí se udiveně ohlédli na vcházejícího výměnkáře. „Chcete něco tatínku?“ zeptal se Nezval.
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	„Snad nestonáte, pantáto?“ starala se panímáma.

	Marková také pohlédla na výměnkáře, a když postřehla jeho zaraženost, rychle zvolala: „Ale to jdou pantáta z vejměnku jistě jenom na besedu, však to bylo ošklivý odpoledne a ten večír bude dlouhej.“

	„Ba tak,“ stísněně pronesl výměnkář.

	„Tak vás pěkně vítám,“ ozvala panímáma.

	„Vítám vás, tatínku,“ dodal Francek.

	Výměnkář usedl na židli, kterou mu mladá panímáma podala. Za chvilku mu donesla chleba, aby si ukrojil.

	„Vy děláte se mnou jako s cizím,“ řekl a krájel si malé sousto chleba.

	„No besedářům se přece chleba podává,“ odpověděla mladá.

	Marková začala vykládat, jak nebožka panímáma, když sem k Nezvalům někdy přišla, jí vždycky podala chleba.

	Tak se pomalu dostali do hovoru.

	„Povídala sestra Kateřina, jako vejměnkářka Simečková, že máte pěknej chleba. Stavěla se, šla z póla, pobesedovali jsme, huvařila mi trochu ty svačiny. A mlíko taky chválila i vejce a máslo. A že je na vejměnku huklizeno,“ rozpovídával se starý Nezval.

	„Žeť pak se tetička taky hu nás nestavily,“ prohodil mladý.

	„I co by. Jen se stavěla na kousek řeči, že jsme jako starý a že má člověk hledět ještě se hužít. A tak jářku, ať ju huctím, ale musela to arci huvařit. Já jsu k tomu
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	ženskýmu šukání, jak se říká, levej. Ale dobrý to bylo a řekl jsem Kateřině, ať dojde zasejc a huvaří. Může mě zbejt i na tu snídaňu, aby člověk nepil to studený mlíko,“ výměnkář se v duchu na sebe zlobil, jaké to povídá hlouposti.

	„I to by panímáma taky huvařily,“ rychle řekla Marková.

	„Kdyby pantáta chtěli, ráda. Arci bych to musela vědět,“ řekla mladá.

	„To si jenom, tatínku, panímámě řeknite,“ dodal Francek.

	„Člověk nerad jako se dobízí, kdyby třeba nebylo času,“ zaupejpal se výměnkář.

	„A co by. To se může vždycky stát. Huvařím vám to kaťaty třeba dycky ráno a zbyde vám na svačinu nebo na večeřu, anebo při naší večeři, a zbyde vám na ráno,“ mluvila mladá.

	„Taky to tak Kateřina povídala. A to bych si to kafe, cukru a cigorky donesl,“ oddychl si výměnkář.

	Ženské se na sebe s úsměvem podívaly, Francek kývl na ženu a usmál se také.
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	III.

	 

	Panímáma odtáhla hrnec z ohně, scedila brambory, postavila na stůl mísu a vylila polévku.

	Položila na stůl tři lžíce a šla vylít polévku na větší mísu pro čeládku na stůl do kuchyně.

	„Zavolejte, tetičko Markovko, vašeho, holky a pohůnka a pojezte,“ řekla nádenici. Ukrojila ještě chleba pro čeleď a pak položila bochník ve světnici na stůl, na který ještě postavila dřevěnou slánku a malý talíř s tvarohem.

	„Pojďte si vzít s námi, pantáto,“ obrátila se ke tchánovi. „Máme bramborovicu s houbama, donesla pastvica pár ráno z lesa, pásla voblíž. A k bramborám jsem rozmíchala kousek tvarohu s vošlejchem. Pantáta to rád.“

	„I co by, však nemám večeřu psanou,“ ostýchal se výměnkář.

	„Ale když dojde někdo na besedu, každýho pozveme, jenom pojďte, máme dost. Snad se nemaškrtíte?“ usmála se mladá.

	„I toto, však vy humíte huvařit, povídal jsem prvé Kateřině, jak pořádně vaříte, pořádně mastíte a poa pošlete člověku, že vždycky zbyde,“ rychle si zalhal výměnkář.

	„Však jsu třeba z lesa, přece z pořádnejch lidí,“ odpověděla mladá. Patrně věděla, jak jí výměnkář nazývá, lidé všechno donesou.
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	Výměnkáři se nechtělo odpovídat. Sedl raději za stůl a zajel lžící do mísy. Z kuchyně bylo slyšet, jak čeládka hovoří při jídle.

	Mladá panímáma přivřela dveře a konečně se sama také posadila k jídlu. Zamíchala lžící v polévce a přihrnula před výměnkáře houby: „Vybírejte houby, pantáto, májou chuť jako maso, však jich rostlo letos ještě málo.“

	„Samá chuť,“ chválil výměnkář, „takhle vařívala taky nebožka panímáma bramborovicu, s kmínem a marjánkou.“

	„Já dávám taky trochu pepřa,“ dodala mladá.

	„Je to cejtit, je. Povídám samá chuť,“ liboval si výměnkář. „Škoda, že jsem svačinal, to bych jedl víc.“

	„I jen jezte, je vám přáno,“ řekl Francek.

	Po plévce došlo na brambory. Mladá panímáma rychle několik oloupala, rozpůlila, namazala půlky na prst vysoko tvarohem a položila před výměnkáře.

	„To se zmlsoutím,“ pochvaloval si výměnkář a statečně jedl.

	Po večeři, když mladá sklízela ze stolu a rozhovořila se v kuchyni s čeládkou, mladý Nezval podal otci pytlík s tabákem, aby si nacpal dýmku, se slovy: „Tak vidíte, tatínku, tohle mohlo bejt dávno, mohli jste chodit na besedu i k jídlu a nemusely bejt hloupý řeči po dědině.“

	„Ejnu, víš ty, Francku, když jako je to přece divný,
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	já ti dal grunt a tak je i to přece líto, když jsu jako za cizího. Tak to divně začlo a je to e - tento - je to divný,“ výměnkář hledal marně nitku řeči.

	„A tak to nechte bejt divný a choďte a mluvte a jezte,“ řekl syn.

	Starý pobesedoval celý večer, i když se šlo brzy spát. Nazítří si domluvil s panímámou, ať mu neposílá mléko, že si donese „snídani“, že mu uvaří kávu.

	„Jářku, nechci to zadarmo. Víte zasejc takhle za tu večeřu taky nebo co bylo mimotně, můžu slevit a slevím z vejměnku,“ honosně sliboval.

	„No nešť,“ usmála se panímáma.

	Když výměnkář odešel, dali se mladí manželé do smíchu. „Tak vida, tatínek,“ řekl Francek.

	„Uvidíš, že si pantátu předělám,“ slibovala panímáma. „Ještě přes lesačku nebude, bude mě mít rád jako dceru.“

	„Přál bych si to,“ odpověděl Francek.

	Brzy ráno si výměnkář donesl kávu a cikorku, sladit prý si bude doma, rozhodl se, protože rád sladil hodně. Mladá se jenom usmívala, navařila kávu a ještě do výměnku poslala zbytek mléka s kávou. Starý Nezval byl spokojený a hned po snídani se snažil být v domě s něčím nápomocný.

	Prošel dvorem, zašel pod kůlnu a začal tam rovnat rozličné haraburdí.

	„I že vás to tatínku nemrzí, co si neodpočíváte?“ ozval se za ním synův hlas.
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	„A co by, ať ví člověk, že je ještě na světě a jářku k něčemu,“ řekl výměnkář.

	„No tohle haraburdí tu leží huž koliknáct let a může ležet ještě dýlej,“ usmál se Francek.

	„A nebude. Zabírá to místo, může se to rozštípat a spálit,“ mínil starý.

	„Tož jak chcete,“ řekl Francek nedbale a šel za humna podívat se do polí.

	Poprchávalo a po včerejším důkladném namoknutí se nedalo pracovat ani v řepě ani oborávat brambory, které se už v polovině července hezky rozkládaly po brázdách a zakvétaly. Kdo si s oboráváním nepospíšil, bude mít nyní nedobrou práci, nať se bude lámat a trhat, řekl si mladý Nezval a spokojeně pohlížel na kusy svých brambor, které včera s Markem oborali, třebaže při práci do kůže promokli.

	Jen budou muset ženské konce brázd a ouvratě opravit motykami, pozoroval hospodář a počítal, že seberou několik plachet trávy, která se upotřebí když ne ke krmení, tak k podestlání.

	Madlenka z hájovny uměla z malého hospodářství ušetřit tam, kde se na velkém plýtvalo.

	U Nezvalů si nikdy nevšímali trochy trávy nebo plevele, roznesli to lidé pracující při gruntu nebo i docela cizí. Ale za této panímámy se zužitkovalo všechno a mladý Nezval říkal, že teprve nyní vidí, co je to hospodařit, že se už nediví, že Rožkovi i při skromné službě ušetřili.
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	Dobře že to mladý pantáta neříkal před starým, byl by ho jistě pozlobil a popudil proti nevěstě.

	Mladý pantáta si proto dnes ráno řekl, že se starý pantáta rovnáním haraburdí na spálení zavděčí mladé, které byl onen kout v kůlně dávno trním v očích. Mladý Nezval si musel radostí hvízdnout při myšlence, jak to bude nyní u nich hezké, když pomine nevyslovený sice, ale těžce cítěný hněv mezi gruntem a výměnkem. Až pantáta mladou panímámu trochu pozná, bude ji muset mít rád, o tom byl mladý Nezval přesvědčený, vždyť ta jeho Madlenka byla jako dobrá hodina. Snad ani nevěděla, co je to umíněnost, vzdory, odmlouvání, a jak se ty jiné ženské nectnosti jmenují. Také se pranic nepodivil, když se asi po hodině vrátil z pole a viděl, že Madlenka stojí s pantátou pod kůlnou, kde Marek roztloukal všelijaké staré náčiní.

	Byla tu prohnilá máselnice, staré škopky s uhnilými dny, proražené necky, víka od díže a jiné věci, jak se po léta nahromadily. Hodilo se tam všechno, co se nedalo opravit.

	„Koukej, pantáto, jakýho zde máme hospodáře,“ volala mladá žena na muže. „Pantáta nám pomáhajou poklízet a tuhle strejček se má k dílu.“

	„No co by,“ usmál se Nezval. „Však se tu harampádí válelo, snad co pamatuju. Bude dobře, když se to spálí, bude místo na jiný.“

	„Však jsem jiný nepřijde. A až se to rozštípe, podíváme
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	se tuhle s Markem na půdu a na sejpku a poklidíme taky tam,“ určoval výměnkář.

	„Já bych se měla stydět, že jsem dřívějc na to nepřišla, aby se poklidilo, ale když bylo všady tolik práce. Pantáta mě zahanbili,“ řekla mladá.

	„I co vás vede, panímámo, toho na mně neshledávejte. To já vím, že jste měla co dělat, přišla jste před postem a to bylo dřívejc práce s drůbeží, se setím, a polma, se zahradou a na takový krámování jste jistě nevzdechla. To je tak práca pro výměnkářa a pro takovýhle deštivý dny,“ vlídně rozprávěl starý Nezval.

	„Tož si tatínku poklízejte, když vás to těší,“ mladý se čtverácky usmál. „Ale jářku až budete poklízet se strejcem Markem na půdě, ne abyste snad taky sebrali za komínem a rozštípali kolíbku. To by vám panímáma dala.“

	„I ty! Tobě dám! Tu máš, tu máš!“ zvolala panímáma celá zardělá a bouchala pantátu do zad. Smál se, až se ohýbal, a výměnkář i Marek s ním. Panímáma se otočila a utekla do stavení.

	„Tak co? Bude ty kolíbky potřeba?“ ptal se starý.

	„To víte, tatínku. Tak ke třem králům nebo tak ňák, kdopak ví, jak to ty žensky májou vypočteny. No ale za kmotra se vnoučeti snad postavíte?“ řekl mladý srdečně.

	„Jakpak ne, jakpak ne. Jen kdyby Pánbůh dal a byl chlapec, erbovník. Tomášek či František. Chlapec, syn,“ výměnkáři se třásl hlas.
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	„No, na to je čas. Můžou bejt za pár let oba i ňáká Madlenka k tomu. A jak že jste mně nedali svý jméno, tatínku,“ trochu v rozpacích se zeptal mladý.

	„No, on byl nebožtík pantatík za kmotra a ten byl František. Že byl moc starej, nechali jsme mu tu radost a tu čest, aby měl vnuka jmenovca. Myslili jsme však, že Tomášek ještě přijde a zatím...“

	„No zatím jsem byl a zvostal sám. Já jsem si vždycky přál mět bratry a sestry a bejvalo mi líto, že jsem neměl dědouška a babičky. To naše potěšení až přijde, bude mět dva dědoušky a babičku a tuhle strejca Marka s tetkou jako za dědu a za bábu. Tak se na to těším, věřte, tatínku.“ Tak srdečně nehovořil mladý Nezval se starým, co byl ženatý.

	Výměnkář se odšoural na výměnek, kam mu v poledne donesla Marková oběd. Zasmažená polévka s nudlemi a jáhlová kaše mu dnes chutnala jako snad nikdy a řekl si, že mu jídlo koření ta dobrá vůle.

	Všechno snědl, zapálil si dýmku, zakouřil si a zdříml. Když se probudil, našel si v troubě kávu od snídaně, vypil ji a přikusoval chléb namazaný máslem.

	„I to mi ňáko chutná,“ pochvaloval si a vyšel na dvůr. Stále pršelo, a tak si zašel do vesnice koupit k židovi tabák. V krámě sedělo několik sousedů při stopečce hořké nebo kmínky a podávali starému Nezvalovi zavdanou. Přijal, a aby mohl oplatit, dal si také nalít a chvíli poseděl.
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	Divil se, jak lehce se dal se sousedy do řeči. Dnes neměl ten divný strach, že bude mluvit o mladé panímámě, naopak si přál, aby ji mohl pochválit. Dočkal se toho. Pochválil synovu ženu, mohl povědět, že vlastně proti Madlence nic neměl, že zlé řeči a mrzutosti nadělali zlí lidé.

	Bývá to tak, že co si hněvající lidé zavinili sami, se po smíření svede na cizí. A pochlubil se, že bude dědouškem, ba co víc, kmotrem. Až si samou radostí dal nalít třetí stupečku kmínky, po které se mu oči jak náleží leskly.

	Při odchodu koupil rohlíček, který donesl mladé, aby měl záminku jít ještě odpoledne na besedu. Přijala nenadálou pochoutku se smíchem a donesla chleba a pomazánku. Výměnkář si musel ukrojit, pak si zapálil dýmku a poseděl u mladé, která spravovala pytle, až do večera.

	Pak to podle mínění panímámy nestálo už za to jít domů, a tak počkal zrovna na večeři, ke které byla zaklechtaná polívka a rozmačkané, omaštěné brambory.

	„Celej den jím jako ten votesánek,“ usmál se staroch.

	„Jen jezte, pantáto, je vám přáno,“ ujišťovala ho nevěsta.

	U Nezvalů bylo pojednou tak mile a příjemně, jako by zde nikdy pod tím starým krovem nesídlila zlá vůle. Výměnkář pojednou neměl, co by mladé vyčítal,
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	a když ho po týdnu opět navštívila sestra Šimečková, oplýval chválou. Zašel si pro ni, ať jde na výměnek na besedu, poslal pro pivo a mladá musela na uctění usmažit vejce, které měl nashromážděné, protože skoro denně večeřel u mladých.

	„Tohle se máme,“ usmála se Šimečková.

	„Není nad dobrou vůlu,“ pochvaloval si výměnkář.

	Za dva dny uvítal na výměnku Madlenčiny rodiče. Přišli na dceřin svátek a přinesli jí „vázaného“. Matka koláče, otec v kleci párek hrdliček.

	Madlenka měla velkou radost, a když jí výměnkář donesl láhev rosolky, aby nezůstal s „vinšem“ pozadu, mužova otce poprvé vzala okolo krku a políbila.

	Hajný musel odejít do lesa, ale slíbil, že přijde k obědu. Zatím měla Madlenka s pomocí matky ustrojit sváteční oběd, ke kterému si přivedla výměnkáře. Ten si pak odvedl její rodiče do výměnku, a než mladá donesla všem svačinu, povídali si o starých časech.

	Hajná si utírala slzy, když vzpomínala, že co nebylo dopřáno rodičům, vyplnilo se dětem, že mohou spolu žít v lásce. Upřímně vzpomínali na nebožku Nezvalku, že by se z té dobré vůle na gruntě upřímně těšila.

	„Musím mět Madlenku, jako panímámu našu, i za nebožku rád,“ řekl výměnkář a nevěsta mu políbila ruku.

	U Nezvalů bylo od té chvíle, jako by tam stále svítilo sluníčko. Starý pantáta zapomněl na 
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	„lesačku“, na „polonahou Evu“, měl jenom nevěstu, panímámu, Madlenku. Ta se radovala z toho, jak si pantátu předělala, jak zvítězila nad jeho hněvem a umíněností.

	 

	 

	IV.

	 

	Skončily žně, nadešel podzim a čím delší byly večery, tím se k sobě chovali u Nezvalů srdečněji. Na gruntu bylo stále jako v neděli, vlídně, klidně, mile, vesele. Starému Nezvalovi se až po vesnici smáli, že v krámě u žida i v hospodě na rychtě i tu a tam na besedě neuměl o jiném hovořit než o svojí nevěstě, jakou je hospodyní, jak je k němu hodná, jak se těší na vnoučátko.

	„To snad vás mám taky proto tak rád, že jsem nosíval, jářku, za mlada vašu matku v srdci,“ říkával výměnkář mladé ženě. A třebaže ho nevěsta několikrát vybízela, nechtěl změnit vykání za tykání.

	„To že jste mi jako vzácnější, vám chcu vždycky vykat, a pak panímáma od Nezvalů si tu čest zaslouží,“ říkal vždy, a tak se s tím mladí smířili.

	Výměnkář by nevěstě snad jen vytkl to, že na selku vaří příliš bohatě, že si to snad zvykla v myslivně, kam docházela na výpomoc. To jí ale nepověděl, leda snad sestře Kateřině, která nyní častěji chodila na besedu, neboť mladí Simečkovi byli zadobře s mladými Nezvalovými,
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	a vůbec měla Nezvalka v celém příbuzenstvu dobrou vůli.

	„I mlč, ty Tomáši, však ty sám rád co lepšího k obědu. Buchty s vorkafem jako o svátcích, ,putrový‘ těsto a nádivku v nich. Anebo knedlíky se škvarky či na škvarkách osmažené, neb nudle s uzeným sekaným masem vypečené.“ A měl-li bratr nějakou schovánku, ráda si pochutnala.

	Bylo právě o Třech králích, když se dostavila k Nezvalům vrána. Starý pantáta ještě podřimoval ranním spánkem, který se mu vždy prodloužil, když mu došla podle ustanovení mladé panímámy zrána Marková nebo děvečka zatopit, a ve světničce se šířilo milé teploučko.

	Dnes v tříkrálový svátek přiběhla zatopit a snídani na okraj kamen postavila pasačka.

	Ani by si toho nebyl výměnkář povšiml, kdyby děvče po pozdravu bez ptaní neřeklo: „Hečte, pantáto, já něco vím!“

	„To toho asi bude. Dej pokoj,“ řekl výměnkář.

	„A ba jo. Běžela Mučena pro panímámu babičku,“ chechtala se pasačka.

	„Tak, tak,“ řekl výměnkář, a když děvče odešlo, začal se za nevěstu modlit, aby si ty bolestné chvíle dobře odbyla. V tom modlení zdříml a vzbudil se, když syn vrazil do dveří.

	„Jak je pro boha? Francku, jak je s panímámou?“ jektal rozespalý výměnkář.
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	„Huž dobře, tatínku. Copak panímáma naša! Ta jako by člověku všecko kvůli dělala. Jiný žensky stonajou, naříkajou a ona jenom včera na večír vzkázala po Markovi do hájovny pro panímatku, ať přijde na noc. Ani jsme vám to neřekli, abyste neměli starost. A k ránu poslala panímatka pro bábu. Nežlivá se Mučena vrátila, huž jsem měl běžet za ňou, ať si bába pospíší. A za hodinu bylo dobře. Madlenka, jako panímáma, nebo můžu říct huž maminka, ani moc neskuhrala, volala jenom svatý jména a potom mě. A tak jste jako dědouškem,“ mladý sedlák si otíral oči.

	Starému také vyhrkly slzy. Vstal z postele, rychle se oblékl, umyl, a když syn umlkl zeptal: „A co je? Chlapec? Nezval? Erbovní?“

	„Ba ne,“ pousmál se pantáta.

	„Tož chůvička? No jen když je to zdravy, však on kluk přijde,“ trochu zklamaně řekl výměnkář.

	„A taky ne!“ Pantáta se zasmál nahlas.

	„A snad...?“ výměnkář rozevřel doširoka oči.

	„Dvojčata, tatínku! Dva kluci! Jako houborci. Povídala bába, že tak hned jeden takovej není. A panímáma, že prej by hned vstala! Je to jedna ženská! Ejnu lesačka, jedno my potěšení na světě,“ honosil se pantáta.

	„I Pánbůh požehnej! Tak dvojčata! Tomášek i František! Kdypak se můžu přijít podívat?“ ptal se starý.

	„No za ňákou chvílu, až se nasnídáte a až žensky
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	poklidijou. To víte, dojdou ze sousedstva. Mučena byla hu potoka pro vodu a pověděla kde komu. Tetka Simečková tu bude asi nejdřív i mladá panímáma. Musím poslat pro kapku rosolky na úctu, to kafaty žensky taky navařily hned v noci, aby prej bába nepomluvila, že by měla sedět, jak říkajou na sucho,“ vykládal pantáta.

	„No to snad. Nezvalůj grunt ještě vydrží, aby se podala úcta. A, jářku, když jsou dvojčata, to musí bejt dvojnásobná úcta,“ pokyvoval hlavou výměnkář. Když pantáta odešel, výměnkář rychle posnídal a pak spěchal k mladé panímámě. Rozplakal se, když viděl šestinedělku a v kolébce dvě zavinutá děťátka.

	Žehnal vnoučkům i mladé ženě, podával ruku hajné a s dojetím pověděl: „To jsme si jářku nepomyslili, že se tohohle dočkáme.“

	„Pantáto, dědoušku!“ hajná si setřela slzy.

	„Já jsu skoro taky jako babička,“ hlásila se Marková. „Jakpak ne! Vždyť vy přece patříte do nejbližší přízně,“ přitakal výměnkář.

	Simečková se přihrnula s nevěstou jako velká voda. Po prvním obdivu sdělila mladá Simečková ženským, že už zabila slepici a odpoledne pošle polívku, ať prozatím nic nechystají.

	„Já jsem zabila slepicu hned včera večír a huž ju mám na plotně v hrnci,“ chlubila se Marková.

	„Copak tetička,“ usmála se šestinedělka.
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	Druhý den se jelo ke křtu. Nezval zjednal koně z rychty, ale krtiny vezl sám.

	V týdnu šla panímáma k úvodu a všechny ženské ve vesnici se shodly, že ta dvojčata Nezvalce neubrala na kráse. Nesla se jako svobodnice a smála se celým obličejem.

	Každému ráda ukázala svoje dvojčátka, tak sobě podobná jako dvě kapky vody. Aby je rozeznali, musela dávat Tomáškovi karkulku s červenou, Františkovi s modrou stužkou. Teprve později se Tomáškovi objevilo na levé skráni tmavé znamínko velké jako malá čočka a podle něho bratříčky rozeznali.

	Výměnkář s vnoučaty téměř omládl. Ty drobečky, ta zlatá rabátka kolébal, choval, nemohl pro ně nalézt dost pěkných jmen a říkal, že by nemohl rozhodnout, koho má raději. Přes léto dvojčata hezky vyrostla a na zimu už uměla udělat pár krůčků. Po roce obě běhala a panímáma se smála, že jim brzy kolébka nepostačí.

	Druhé jaro se už dědoušek popelil s vnoučaty na dvoře a vodil je i do výměnku. Panímáma se smála, že je u nich chůva jenom pro jméno, víc je pro drůbež než pro děti, pravou chůvou je dědoušek.

	U Nezvalů bydlelo takové štěstí, že Markovka, která, jak říkala, ve své chudobě přehlédla mnoho světa, se až lekala, aby se do stavení nenastěhovalo nějaké neštěstí. Hajná i výměnkářka Šimečkové její obavy potvrzovaly, ale mladá panímáma tvrdila, že to
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	stálé veselí je tím, že přemohla hněv starého pantáty a dobrá vůle že je ve stavení sluníčkem, které hned tak nějaké drobné nehody nezatemní.

	Dvojčatům byly dva roky, když začala okolo stavení lítat vrána a ke konci masopustu donesla malou Františku, které Tomášek s Františkem museli postoupit kolébku. Kdekomu dědoušek Nezvalů vyprávěl, že všechny děti jsou tak hodné jako jejich maminka, že bez příčiny nepláčou, spí celou noc a mají se k světu, že i panímáma tvrdí, že to děvče nedá skoro žádnou práci.

	Do Nezvalova gruntu se přesto začalo pomalu vkrádat trápení. Hoši už hezky žvatlali a roční Fanynka se stavěla na nožičky. Byla to nemoc a přepadla mladého pantátu.

	Nezvalovi byli o masopustu pozvaní na bohatou svatbu v příbuzenstvu. Panímáma byla za starou svatbí a pantáta nedal jinak a koupil jí k „té cti“ na nové šaty. Do kostela si ovšem vzala svoje svatební, zelené, na které si za svobodna sama našetřila, jak vyprávěly matka hajná a tetka Markovka lidem, aby ji nepomluvili, že se ta „herbábná paráda“ neslušela na hajného dceru. Ale ke stolu a k muzice měla ty nové, polohedvábné, granátově měňavé a k nim černý fěrtoch s modrým vzorem. Ani ženské nemohly rozhodnout, které šaty mladé panímámě lépe slušely.

	O svatbě bylo hodně veselo a svatebčané vydrželi při
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	muzice až do rána. Při čepení nevěsty ukradli mužští podle zvyku ženským peřiny a schovali je pod kůlnu. Pantáta Nezval ještě s jedním sousedem byli na stráži, aby ženské peřiny nenašly příliš brzy. Nedbal na tuhý mráz a neoblékl si burnus. Byl zpocený od tance a nastydl. Druhý den trochu chraptěl a smál se, že prý přebral ve všem všudy i v hovoru, smíchu a zpěvu. Ale chrapot a kašel byly neodbytné, následovalo bolestivé píchání na prsou a přes rozdivné léky nechtělo ustoupit. Hajná nosila rozličné koření, které v létě nasušila, donesla na mazání jezevčí sádlo, ale pantátovi stále „nedolíhalo“ a zmocňovala se ho podivná slabost.

	Slabost k jaru ještě vzrůstala a při jarních pracích v poli zmohla pantátu tak, že začal polehávat. Panímáma se chopila sama rozsévání a výměnkář nestačil přičinlivou a šikovnou nevěstu chválit.

	Po odbyté jarní práci zašel pantáta konečně k lékaři. Ten sedláka pokáral, proč nepřišel dřív, dal mu léky a brzy ho navštívil. Vzal si panímámu stranou a řekl jí, že to jsou rychlé souchotě, že do podzimu bude vdovou.

	Panímámě zadrhlo leknutí hrdlo a bez výkřiku se skácela ve mdlobách k zemi. Když se vzpamatovala, prosila lékaře, ať pomůže. Chtěla zaplatit, co bude lékař jenom žádat, ale lékař jen krčil rameny se slovy, že není pomoci. Nebylo. Po žních Nezval ulehl a za tři týdny zemřel.

	To bylo zármutku!
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	Hajná a Markovka musely panímámu hlídat, aby si neublížila, neboť nepřestávala plakat a neustále hlasitě naříkala. Děti odstěhovaly na výměnek a tam je nejvíc ošetřovala Šimečková, která neodcházela ani na noc domů.

	Výměnkář byl celý zdrcený. Vyčítal si, jak sestře Kateřině řekl, že, jak kdysi nepřál nevěstě, že se dostala na Nezvalův grunt, tak že nyní není jeho synovi dopřáno, aby zde hospodařil a k stáru odešel na odpočinek.

	„Nezpytuj soudy boží,“ napomínala bratra Šimečkové. „Je to boží dopuštění, ale taky boží vůle a musí se člověk podrobit. Je mi tě líto, Tomáši, že snad budeš muset přehlížet, jak zde bude hospodařit cizí člověk.“

	„0, že se toho musím dočkat,“ naříkal výměnkář. „Ještě že ti Pánbůh srdce k nevěstě obrátil. Tak snad ona na tvou radu dá a nezkrátí děti, až bude druhýho muža mět,“ mínila Šimečková.

	„Druhýho muža, děti otčíma a já místo syna cizího člověka v dědičným gruntě,“ výměnkář svěsil šedivou hlavu.

	„Nebudeš první ani poslední, kdo se čeho takovýho dočkal, a musíš to s odevzdaností do vůle boží snášet. Panímámě je hůř nežlivá tobě,“ rozumovala Šimečková.

	Pohřeb pantáty Nezvala byl smutný a kde kdo ho litoval, jak na sebe čekali.
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	Panímáma se po pohřbu vzmužila. Nebylo jiné pomoci, musela se starat o hospodářství.

	Dokázala, že všemu dobře rozumí, a vzpomínka, jak by ji muž pochválil, ji v nastalých svízelích a nesnázích posilovala. Musela se postarat o sklizeň brambor, lnu, otavy, o svezení paliva na zimu, opatření klestí a obložení stavení. K pracím hospodyně na sebe musela přibrat starosti hospodáře. A k tomu ty tři maličké děti!

	Fanynka se sotva naučila říkat táta a už táta drobné děvčátko opustil. Opustil i synky, kteří jeho ztrátu ani nechápali, ještě nevěděli, co je to smrt, co to znamená, že je lidé nazývají sirotky.

	Mladá panímáma neměla ani kdy, aby se dosyta vyplakala. Musela se starat a starala se s nezdolnou houževnatostí pravé horalky a lesačky.

	 

	 

	V.

	 

	„Nic platno, pantáto, když nás to neštěstí stihlo, musíme hledět, aby nás nezlomilo, jsou tu děti,“ řekla panímáma Nezvalová výměnkáři, když spolu usedli v neděli odpoledne po odchodu čeládky ve velké světnici.

	„To víte, panímámo, že bych vám poradil a pomohl, jak bych mohl, ale já jsem jednou nohou v hrobě,“ vzdychl výměnkář.
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	„Tomu není tak. Jste ještě dobrej pařízek, máte zdravej kořen. Musíte se vzpamatovat, tak jako já se musím pamatovat. Já bych se nejradějác položila k tomu svýmu dobrýmu mužovi do hrobu, ale nesmím ani ve snu pomyslet. Jsou tu děti a je tu grunt. Musíme sobě i dětem i gruntu zachovat. A vy taky. Však jste náš a my vaše.“ Mladá panímáma mluvila odhodlaně, sice se smutným výrazem v pohledu, ale její hlas už nebyl tlumený potlačovaným pláčem jako dřív.

	„Máte pravdu, nevěsto, musím hlídat, abych byl přece ještě k něčemu. Snad to ňáko půjde. Jen musíte dbát, aby mě čeládka a lidi poslouchali. Ti Markovi, ti jsou zde dobří,“ výměnkář sklopil oči, když si vzpomněl, jak se mrzel, když si syn uvedl Markovi na grunt.

	„Každý vás poslechne, když budou vidět, že já si vás považuju a s vámi se radím. Na jaro se schystáme, smluvíme se hned v zimě, jak se zasetím, však mi tatínek taky poradí, třebaže řekl, že vlastní oči hospodyně jsou nejlepším šafářem. Já se nebojím práce a starostí, jenom ta lítost, ta lítost...“ mladá vdova si schovala obličej do rukou.

	„Ta lítost!“ opakoval výměnkář a jeho oči, jindy chladné, pohlížely na mladou ženu s vroucím soucitem.

	„Budu muset vzít od Vánoc pacholka, strejc Marek by sám nestačil, arci by mi bylo milejší, kdyby se obešel
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	s pohůňkem, radějác bych mu přidala třeba na penězích, nebo mu více zaseju. Tetka s děvečkou a pastvicou stačí, chůvička taky připomůže, já musím víc dbát o pole, nežlivá při domě, však vy dohlídnete tu a tam,“ mluvila mladá vdova už zase klidněji.

	„To máte pravdu, pacholek by tu a tam Marka třeba neposlechl, s pohůňkem to bude lepší. Dobře pro vás, že tetka huvaří, vy si jenom stravu vydáte, budete muset bejvat na poli hu lidí, sic by se spolehli a dělalo by se ledabylo,“ uvažoval výměnkář.

	„To bych nestrpěla. A jářku, však ono to půjde. Dřívějíc se o půl hodiny vstane a o půl hodiny pozdějíc se půjde spát. Chleba se napeče třeba v noci. To tak pro první léta, nežlivá ty děti trochu odrostou, pak to připomůže taky. Za dva roky teprvá asi pustím chůvičku, však vy jako dědoušek se s tou drobotou popipláte, viďte pantáto?“ Vdova vzala výměnkáře za ruku.

	„Nevěsto zlatá, čeho moje starý oči a ruce dokážou, to všechno hudělám, vždyť mám včil jenom vás. A já jsem vás sem nechtěl, já špalek starej, jak si to včil vyčítám a do smrti vyčítat budu! Jenom mi, prosím vás, toho nenechte cejtit, však mi toho bylo co dost líto,“ výměnkář se díval rozpačitě k zemi.

	„Nemluvte tak, pantáto, co je pryč, to je pryč, vy jste mě neznali a není divu, že jste chtěli pro syna, pro jedináčka, co by se vám zdálo nejlepším. A že jste si myslili, že jako vy jste v mládí zapomenout museli,
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	co si srdce přálo, jak mně to maminka vykládala, tak jste si myslili, však že on toho taky dokáže. Ale copak Francek, to bylo srdce! A to srdce je v ty hlíně!“ Madlenka zalomila rukama.

	„Máme ty děti. Však jsou ti hoši, jako když mu z oka vypadnou. Jakorát tak vypadal malinkatej. Fanynka ta je podobou vaša, ale dobře jste hudělala, že jste ji nechala jmenovat po tatíkovi, bude mět to dítě památku, když tatíka samotného zapomene,“ výměnkáři se chvěl hlas.

	Dobře, že právě přišla na besedu stará Šimečková, sice by se Nezvalovi dostávali do smutnějších a smutnějších řečí. Tak se začalo mluvit o jiném, pak přišla chůvička s dětmi, vrátili se Markovi a bylo trochu veseleji.

	Nezvalka prosila Šimečkovou, aby přišla na besedu častěji, že se těch dlouhých zimních večerů, které pro ni bývaly za mužova života tak milé, bojí. Šimečková slíbila a docházela.

	Další sousedky na mladou vdovu také nezapomínaly a v ústraní ji litovaly.

	Sotva nastal masopust, přicházeli lidé k panímámě Nezvalové s návrhy na svatbu. Měli pro ni ženichy, bezdětné vdovce i muže s dětmi, svobodné zámožnější chasníky, kteří se chtěli někam přiženit. Madlenka měla na gruntě zajištěno svoje věno, jež bylo samo o sobě dost nepatrné, ale každý si vypočetl, že hospodaření do zletilosti dítek na statku, který je bez dluhů
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	a je velmi dobře vedený, vynese nejen dobré živobytí, ale že se dá ještě i našetřit.

	Vdova ale všechny návrhy odmítala. Říkala, že se nevdá. Lidé se pousmáli, pokrčili rameny, jak se obyčejně stává, když takto slyší mluvit vdovu. I Madlenčini rodiče se domnívali, že dcera, až jí nejpozději do roka přejde stesk a až zakusí svízele s hospodařením, se nebude vzpírat druhému sňatku. K ničemu ji však nepřemlouvali, věděli, že je dobrá hospodyně a že dovede vládnout.

	A Madlenka se osvědčila. Dovedla všechno doma i na polích zařídit. Opět jako loni sama rozsévala, ač jí bylo při vzpomínkách hořko. Drůbeže chovala ještě víc než minulá léta, neboť hodlala odprodávat. Řekla, že když je tolik ženských ve stavení, musí se ta ženská práce a ten ženský statek vydařit.

	Celá vesnice se až divila, jak si panímáma Nezvalová vede. A litovali, že Nezval si nemohl při tak pilné ženě užívat života.

	Výměnkář byl nevěstě po jejím přání tak k ruce, že se lidé až smáli a říkali, že se tak nestaral, ani dokud byl sám hospodářem. A také se nesnažil své bývalé ženě nikdy tak zavděčit, jak se snaží zavděčit nevěstě.

	Vyskytli se dokonce i špatní vtipálci, kteří vyslovili myšlenku, že by si měl výměnkář vzít tu schválenou nevěstu sám, aby mu nenasadila na grunt, kde ji dříve nechtěl mít, někoho cizího. Tyto řeči zakřikli lidé, kteří chválili vdovinu přičinlivost a rozšafnost i její chování,
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	neboť smutek po muži vzorně držela a chodila pouze do kostela. Odmítala pozvání na svatby i křtiny, nejela nikam na pouť, nechodila ani na besedy, říkala, že každého, kdo přijde, ráda vidí, sama ze stavení, kde má všechno na starosti, však odchází nerada.

	„Našu panímámu netřeba huž ani chválit, ju chválí její hnutí,“ říkával výměnkář. Sám se činil statečně. Dohlížel v polích i po domě, zašel do chlévů, dával pozor i na dobytek a husy na pastvě, staral se o všechno, nejvíce se ale zabýval dětmi.

	Tak přešel po smrti mladého Nezvala první rok a vdově už ty zimní večery nepřipadaly tak smutné a neutěšené. S dětmi se už dalo také víc mluvit, a že nestonaly, to byla největší matčina radost.

	Starý pantáta se jenom třásl na každou chvilku, kdy si mohl Tomáška, který byl jeho mazlíčkem, pochovat. Chtěl dokonce s panímámou vyjednat, aby Tomášek dostal později grunt a František podíl, ale panímáma říkala, že je na takové starosti času dost. Nejdřív by se ráda dočkala, aby děti chodily do školy.

	„Ono to lepší huteče, když se to tak nějak rozdělí,“ řekla výměnkáři a Markové. „Je to lepší, nežlivá aby člověk počítal, co bude za pět, za deset, za dvacet let.“ Mladá žena se při těch slovech tak smutně usmála a tetka i výměnkář jí přisvědčili. Chápali, jak je jí asi smutno na světě, když se už nemůže těšit tím plným štěstím, které na sebe dalo tak dlouho čekat a tak krátce trvalo.

	93$

	 

	„A co já byl vinen, já, že ta zlatá duša tak dlouho k nám se nedostala,“ vyčítal si výměnkář v duchu i často hlasitě.

	Bol mladé ženy se tišil, přispívala k tomu nejvíc ustavičná práce a staré přísloví, že čas vše uklidní, se potvrdilo nanovo.

	Děti byly čiperné a netrvalo dlouho, začaly se matky i dědouška ptát, proč nemají babičku a tatínka?

	„Máte je na nebíčku,“ odpovídala jim matka.

	„Máte babičku v hájovně hu druhýho dědouška a tatínka vám maminka přivede jiného,“ řekl dědoušek.

	„Tohle jsem si, pantáto, od vás nezasloužila,“ ohradila se panímáma, když děti vyslovily tuto otázku a poprvé od dědečka uslyšely tuto odpověď.

	A nedbala na výměnkářovo chlácholení, na dokazování, že mohla, měla by se vdát, proč se má sama starat, že je přece ještě mladá, že bude hochům lépe, budou-li mít otce.

	Na všechno domlouvání měla jednu odpověď: „Toho si nebožtík pantáta ode mě nezasloužil,“ a tato slova provázela takovým pohledem, že výměnkář ani tetka Markovka nemohli najít odpověď. A řeklo-li se, že čas všechno zmírní, že smutek do smrti netrvá, ujišťovala je, že ona zachová smutek tak dlouho, pokud ji bude bolet srdce.

	„Však mě pro Francka holívalo, když jsem myslívala, že na něho marně čekám, a přece jsem čekala. Tož
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	budu včil vzpomínat, však mě nezarmoutil, natož aby mně byl kdy hublížil,“ říkávala panímáma kde komu a lidé museli tu manželskou věrnost jen obdivovat. Panímáma se dočkala, když hoši i Fanynka začali chodit do školy. Mezitím oplakala svoji matku, která zemřela po nedlouhé nemoci. Po její smrti šel hajný do výslužby a přistěhoval se k dceři na grunt. Těšil se, že jí bude moct být ještě prospěšný.

	Na gruntě se ubytoval na přání starého pantáty na výměnku. Hodlali být nyní k stáru upřímnými kamarády, třebaže, jak si řekli, zamlada jeden druhému v tom nejmilejším ublížili.

	A spolu se nyní zaměstnávali dětmi, dohlíželi v polích, chodili do kostela, jeden bez druhého se nehnuli. Nikdy se spolu nepřeli, jen o to, kdo má panímámu a vnoučata víc rád.

	Panímáma viděla přátelství obou otců ráda. Jejich spor vždy ukončila slovy s trochu smutným úsměvem: „I vždyť jsme všecky naše.“

	Hospodářství vzkvétalo, zámožnost se zvyšovala a lidé nemohli pochopit, že se nechce panímáma provdat. Posléze se shodli na tom, že si na poroučení tak zvykla, že by se jí nechtělo druhého muže poslouchat.

	Hoši vyšli ze školy. Oba se dobře učili. Tomášek byl mrštnější a čilejší než František a víc si všímal všech prací v hospodářství i na poli. František byl tišší a říkal, že by chtěl chodit ještě do školy.

	95$

	 

	Mladý Šimeček, který byl Nezvalovým dětem poručníkem, nabádal panímámu, by dala chlapce na studie. To se panímámě líbilo. Radila se s otci, učitelem a farářem a rozhodla se dát tedy Františka studovat a Tomáškovi předat grunt.

	Dědové byli spokojeni. Nezval nejvíc tím, že bude sedlákem opět Tomáš. Domníval se, že by František třeba neměl štěstí, že grunt není pro toto jméno souzený. Hajný se tomuto dětinskému výroku smál, mínil, že by mohl být z hocha také myslivec, neboť tento stav považoval starý lesák za nejlepší. Panímáma rozhodla, ať je František tím, co si vyvolí sám, až dospěje. Ona že má jedno přání, ale to nevysloví.

	Nyní panímáma Nezvalová počítala čas podle Františkových studií.

	Zatím se Tomášek statečně činil v hospodářství a Fanynka vyrůstala matce k pomoci a pro radost.

	„Jestlipak my se dočkáme Fanynčiny svatby, Františkova vystudování a Tomáškova hospodaření?“ říkávali si dědouškové na výměnku. Panímámě šla tato otázka také často myslí a leckdy se jí při tom pomyšlení zamžily oči. Měla obě ty bílé hlavy starců od srdce ráda a žehrala na osud, že její manžel musel tak brzy odejít, aniž by se dočkal dospělosti dětí, rozkvětu statku, šedin...

	Dědouškové se dočkali a požehnali ke svatbě vnučce Fanynce, kterou matka provdala za méně zámožného sedláka, ale podle hlasu jejího srdce. Pak jeden za
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	druhým v několika nedělích zhasli. Nezval hajného přežil.

	Byl už úplně dětinský a vnuku Tomáškovi přál, aby dostal také takovou hodnou Madlenku, jako jeho otec...

	Panímáma stárla rychle. Říkala, že ta léta starostí a žalu o muže jí přibývala dvojitě. Dočkala se splnění svého skrytého přání: František stal se knězem. Dožila se i Tomáškovy svatby, který si vzal úplně chudé děvče, které u Nezvalů sloužilo od dětství. Bylo sirotkem a panímáma je vychovala.

	„A nyní mám dopočítáno,“ řekla si při stěhování na výměnek.

	Markovi už také odešli na věčný odpočinek a panímáma na ně vroucně vzpomínala, jak jí pomáhali překonávat starosti.

	Panímáma Nezvalová se dočkala štěstí všech tří dětí a nikdy nelitovala, že zůstala vdovou. Říkávala, že počítala-li si léta starostí dvojnásob, léta štěstí prožitá s mužem vyvážila léta bolu. Právě láskou je člověk v životě jedině šťastný a stojí za to na štěstí čekat i je oplakávat. Jen když zde bylo.
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	BETLÉM

	 

	V naší vesnici byly sice děti zdvořilé a k starým lidem uctivé, ale tak uctivé jako ke strýčku Rákosoví nebyly k nikomu. Panu řídícímu sice zdaleka běhaly líbat ruku, ale to: „Pochválen buď Pán Ježíš Kristus,“ neznělo tak slavnostně a pobožně, jako když zdravily strýčka Rákoše.

	Ještě pobožněji, slavnostněji a uctivěji zněl tento pozdrav, když bylo krátce před Vánocemi. To děti po celé vesnici zrovna číhaly na to, aby hned zrána uviděly jít strýčka Rákoše z rorátů a mohly ho pozdravit.

	Strýček šel pomalu vesnicí po zasněžené silnici, byl oblečený do těžkého, tmavomodrého burnusu, vyčištěného a vykartáčovaného tak, že na něm nebylo ani smítko, na krku měl asi na pětkrát ovinutou strakatou šálu, pletenou z různobarevné vlny, tak, že zakrývala až po temeno i hlavu, na které seděla pořádná beranice uvázaná pod bradou. Přes šálu byly na řemínku zavěšené bílé palcové rukavice se strakatým okrajem, jak se říká „písničky“. Do burnusu se ztrácely boty vyleštěné jako zrcadlo.

	Zima strýčku Rákošovi v takovém oblečení nebyla, a tak si vykračoval, když došel do vesnice, hezky pomalu a zastavoval se tu a tam s dětmi. Vyptával se jich: „Ty, čípak jseš?“ - „Jářku, kolik je vás ešče
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	doma?“ - „A kolik vás jde do škole?“ - „A posloucháte?“

	Děti odpovídaly zřetelně a hlasitě, protože věděly, že má strýček Rákos rád, když se mu pěkně odpovídá, a že je trochu nahluchlý a beranice a obtočená šála přispívají k tomu, aby se v nich takový dětský hlásek ztratil a zanikl. Proto odpovídaly tak hlasitě, že to bývalo slyšet až do druhé chalupy. „Já jsu Černýho, co jsou maminka Zelenýho.“ - „Já jsu Vávrůj, ale ve škole se Blažíčkuju.“ - „Já jsu Pazderákůj, z mlynářovy pazderně Tonákůj.“ - „Jsme čtyry, jdem do škole dva.“ - „Posloucháme!“ Toto poslední slovo protahovaly děti obyčejně tak, že ho bylo slyšet až za humna.

	Strýček Rákoš se obyčejně při tomto výslechu zastavil, pokyvoval hlavou, poťukával holí do sněhu a po odpovědích řekl: „Je recht, smíte přijít, ale jenom co chodíte do škole a co posloucháte.“

	Co a jak nedopověděl, ale děti už věděly, poskočily a někdy se samou radostí povalily do sněhu, kde jich stálo víc, obyčejně si tu radost potvrdily vzájemně nějakým štulcem. Pak běžely do stavení a hlásily rodičům: „My půjdeme k strejškovi Rákošovýmu na betlém.“

	„Aspoň bude vod vás pokoj o svátcích.“ - „Aspoň se tam pomodlíte.“ - „Že vás ten strýček nevyhodí.“ - Tak a podobně odpovídaly podle okamžité nálady matky, což však dětem nevadilo, aby nazítří opět
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	neočekávaly strýčka Rákose a neodbyly si s ním slavnostní pozdravení a výslech.

	Až do Vánoc se těšily, že půjdou ke strýčkovi Rákošovi podívat se na betlém. Stálo to za těšení a stojí za povídání, že na betlém strýčka Rákoše se těšívali už i matky a otcové těchto dětí i jejich starší příbuzní, neboť strýček Rákoš stavěl ve vánoční době ten svůj betlém už přes třicet let. A říkal, že ho bude pro potěšení a k pobožnosti těm malým stavět až do smrti.

	Betlém stál nejen za těšení, ale i za podívanou. Strýček Rákoš byl starý mládenec a obýval v chalupě svého bratra malou světničkou, kterou mu rodiče ustanovili nadosmrti za podíl na chalupě. Za její uklízení a vybílení jednou za rok splácel švagrové a nyní její snaše, protože bratr byl se ženou už na výměnku u syna, všelijakou prací v domě. Živobytí vytloukal dřevařením a svým domácím přispíval i trochou toho topení. Vařil si sám. Ve světničce měl malý stolek, lavičku, starou truhlu a vždycky čistě povlečenou postel. Na jediném okénku se ve „střípkách“ pyšnily mořská cibule, muškát a rozmarýna.

	„To že jsu mládenec,“ říkával strýček Rákoš a vázal pilně na rozmarýnu červené pentličky, aby prý mu ji nikdo neuřkl, aby ji měl někdy do té poslední postele na věnec.

	„Třeba byly bily vlasy, jenom dyž je poctivosť,“ říkával a z rozmarýnového keře nedal nikdy nikomu
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	ani prouteček, ať přišli lidé prosit na svatbu nebo na pohřeb. Vymlouval se, že kdyby umřel, byl by keř ořezaný a nikdo by mu věnce do truhly nesháněl, ale takto se ho dočká. Pak mu už lidé ani neříkali a na starého mládence si vzpomněli pouze o Vánocích, a to kvůli jeho betlému.

	Postavil ho v den, kdy šel poprvé na roráty, a nechal ho stát přes celé Vánoce až do dne Tří králů. Pak ho opět rozebíral. Měl ho složený ve své truhle a sváteční šaty věšel raději na bidlo nad kamny, jen aby mu jeho milovaná památka netrpěla prachem nebo vlhkem. Dokud byl mladší, pracoval na betlému večer, posledních deset let už nechodil v zimě do lesa pracovat, říkaje, že za léto si vydělá na živobytí dost a kapitály tu po něm zbýt nemusí. A tak tu zimu trochu probesedoval, trochu prodřímal, trochu promodlil a v adventním čase se zaměstnával svým milým Betlémem.

	Jak měl hospodářovy děti i všechny děti z vesnice rád, tehdy ve světnici nikoho nestrpěl, nikdo nesměl betlém vidět dřív než o svátcích. Pák ho ale nejvíc těšilo, když děti poznaly, že bylo letos v betlémě něco jinak než vloni, že to nebo ono bylo tak jako před několika lety a všemu dohromady se znovu divily tak, jako by to nebyly jakživy viděly.

	K podívané zval pouze děti chodící do školy, s těmi malými nic není, říkal, a ty velké myslí už na jiné věci. I někteří dospělí se přišli podívat. Když nastal večer a rozsvítilo se, natlačilo se do strýčkovy světničky plno
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	školáků. Strýček nalepil na prkénko před betlémem několik svíčiček a při zapalování šeptal jména nebožtíků, za které měly hořet. Potom poklekl, s dětmi se modlil a pak zpívaly koledy. Strýček předzpěvoval a pobožnost se vždycky vydařila tak, že bylo všem milo u srdce.

	Betlém si děti chodily prohlížet po celé dny, ale kdyby přišly i třeba desetkrát za den, musely vždy pokleknout, pomodlit se Otčenáš a pak se teprve směly dívat a povídat si o té kráse.

	Strýčka Rákoše nemrzelo celý den topit, neboť děti teplo vyvrzaly, nemrzelo ho zasypávat pilinami louže a vymetat je, jak sem děti nanesly sníh a ten roztával. Dřeváky sice nechávaly venku, ale ve svátky měly přece některé botky a padající sníh zachytivší se na šatech nesetřásly, jak už toužily uvidět betlém.

	Ten zabíral celou šíři světničky. Na postavený stolek položil strýček Rákoš několik kusů prken, která celý rok stála za postelí, do dírek v nich zatloukl kolíčky a tak sbil prkna dohromady. Pak udělal z hůlek lešení a na něm upravil z papíru od cukru „skálu“. Část posypal roztlučeným „kočičím stříbrem“ a představovala opravdovou skálu, část pokryl skutečným mechem, to byly pastviny, kde se pásly ovce, kozy a krávy a kde postávali ulekaní pastýři, nad nimiž se na drátě vznášel anděl, který třímal v rukou stuhu, na níž bylo napsáno Gloria in excelsis Deo, což děti uměly vyslovit i česky přeložit.
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	Na vrchu na skále se nacházelo s rozdivnými věžemi a paláci město Betlém. Opodál na výběžku skály stál kostelík ve tvaru hvězdy, v němž všichni poznali svatojanský kostelík na Zelené hoře. Velcí i malí měli radost z toho, že strýček tento oblíbený kostelík připojil k městu Betlému. „Je to pěkně pro památku,“ říkali lidé a okřikli hned každého, kdo chtěl upozorňovat, že k Betlému to snad nepatří.

	Pěšinky na skále byly vysypané opravdovým pískem a tlučenou cihlou, kolem nich bylo zábradlí z březových větviček, na dvou místech bylo uděláno i mýto, záporka byla olepena černožlutým papírem, a po pěšinách se ubírali do betlémského chléva s dárky pro Jezlátko papíroví chodci. Chlév byl umístěn ve středu skály, kde na dřevěných jesličkách na opravdové slámě leželo voskové Jezulátko, skoro tak velké jako jeho matka Panna Maria a pěstoun svatý Josef, kteří tu klečeli, a nad jejich hlavami vynikaly hlavy oslíčka a volka. U chléva kvetly dva keře papírových růží, střechu zdobila kytka se stříbrnými a zlatými dracounovými nitěmi, jak je nosívají rekruti za klobouky, a nade vším se vznášela hvězda ze žlutého plechu.

	Po pěšinkách, jak už jsme napsali, se ubíralo mnoho různých dárců vystřižených z papíru a upevněných na lepence. Nesli rozmanité dárky, tak jak je vytvořila strýčkova fantazie.

	Tady měla žena na papírové nůši přilepených několik jeřábových zrnek, což představovalo jablka, větší než
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	její hlava. Jiná nesla v koši opravdové bukvice, kvůli jejichž tíži musela být podepřena třískou, zajíc, jehož myslivec nesl přes rameno, měl opravdovou srst a papírový kominíček měl dřevěný žebřík. Chasníku nesoucímu na rameně pytel, z něj vykukovalo hrachové zrno, jiný nesl opravdové krupky a jiný jáhly, dokulata vykrojený kousek chlebové kůrky představoval bochník.

	To bylo divení a obdivování rok co rok.

	 

	 

	 

	Za betlémem bylo upevněno několik smrčků, na jejichž větvích byly kotouče jeřabin, pozlacené smrkové i borové šišky, ba i několik červeňoučkých jablíček. Starý dřevař nemohl zapomenouti umístit sem svou milou lesní zeleň.

	Lidé sem vodili děti až z přespolních vesnic, aby se podívaly na betlém. A strýček Rákoš byl ve vánoční dny vždycky tak šťastný. Z domu ani neodcházel, kromě cesty do kostela, a ustavičně veškeré figurky na betlému prohlížel tak, jako by je sám viděl poprvé. Lidé se ho často vyptávali, jak přišel na myšlenku stavět betlém a proč mu to dělá takovou radost, a strýček vždycky odpověděl: „Ejnu, postavil jsem si ho hned mladej pro potěšení a od tý doby si to stavím pro památku.“

	Pokud to slyšela jeho švagrová, vždycky se začervenala, usmála a obyčejně dodala: „Copak náš strýček!“ A podívali se na sebe. - Rozuměli si.
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	Lidé ve vesnici už dávno zapomněli, že strýček Rákos býval také kdysi mladý a že mohl mít i kdysi také měl rád holku, a řekne-li, že si stavěl jako mladý chasník betlém pro potěšení, že tím může myslet potěšení živé, holku, milou. A bylo tomu tak.

	Tím potěšením mu bývala jeho nynější švagrová Marjánka a měl to potěšení tak rád, že jiné si už nenašel a zůstal starým mládencem.

	Rákošův otec byl v naší vesnici jedním z familijantů, kterým, jak se říká, „vystačí“ výtěžek z polí na celý rok živobytí a nemusí přikupovat. Na takové familijí se peče chleba jen o žních a za jarních prací v polích, jinak se domácí lidé odbudou nějakým bramborovým pekáčem. V zimě se vaří jen dvakrát denně, a to ráno asi o deváté hodině polévka a brambory a odpoledne ke čtvrté polévka a nějaká jiná příloha. Aspoň třikrát v týdnu bývají buď s omáčkou nebo se zelím brambory.

	U Rákošů se vystačilo velice dobře, protože si ke své dvanáct měr čítající familiji ještě dvě, tři míry polí pronajali. Mohli to udělat, neboť otec se dvěma syny pracoval v zimě v lese, v létě chodili na práci k vápenici a tři děvčata pomáhala doma, pracovala na poli u sedláků, a proto kde šest lidí vydělává, mohou se všichni najíst. Žena starému Rákošovi umřela brzy, nejmladší synek Martin, který zůstal tím starým mládencem, ještě neměl odbytou školu, ale dělat již uměl a pracoval na poli statečně.
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	Starý Rákos s dětmi hospodařil, všechny tři dcery vdal, dost slušně je vybavil, dal jim i po stu zlatých, které vypůjčil na chalupu. Když vdal poslední, řekl staršímu synu Franckovi: „Musíš se voženit, potřebujem hospodyň do chalupy a musíš vyženit, aby tě intrese neškrtily. Tři sta vyženíš dycky, i třeba kousek dobytka, já ti pozůstanu ke stolu a Martinovi dám nadosmrti sedničku.“

	„Bylo z ní desítka ročně nájmu,“ prohodil Francek. „Bratr ti pomůže taky při práci, a až se vožení, snad se srovnáte, dostane-li tou sedničkou víc než holky, za to nedostane nic jinýho a je to jářku za to, že jsem se už nevoženil, Martin by byl potřeboval ešče mámu.“ Francek políbil tatíkovi ruku, Martin také a co nejdřív se odstěhoval do světničky.

	„Chceš se snad už ženit?“ ptali se otec i bratr.

	„A budu, asent mám odbytej, ináč nežlivá na tu drvařinu to se mnou nehlídá, tak ať se živíme dva. Tatínek mi dali sedničku, až se vožením, koupím si kozu a necháš mně ju, Francku, v chlívě, sak všecky suky a roždí, co přinesu z lesa, neprodám a budeme si přávat,“ řekl Martin.

	„Dyť jsme svý lidi,“ řekl otec a Francek to opakoval.

	Byla to lepší úmluva a byl to lepší slib, než psané smlouvy, ti dobří lidé si věřili.

	Francek hledal nevěstu. Ptal se tu a tam, kolik kde dceři dají, a byl jako ženich všude vítán.
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	Martin měl nevěstu vyhlídnutou. Nehledal daleko. U souseda familijanta Pobrala měli jedinou dceru Marjánku. Nebývala mnoho doma, protože měla ještě pět bratrů, a aby si pořídila trochu šatů, šla do služby. Sloužila ve Zdaru a jen o svátcích a o posvícení doběhla domů. Kamarádila s Rákošovými děvčaty a vždycky přiběhla k sousedům na besedu.

	Když jí bylo dvacet šest let, měla služby dost, šatů měla nadosmrti také dost, jak tvrdila, a plátno na košile, kanafas na povlaky a sukně jí nastřádala matka. Vrátila se na Vánoce ze služby a hodlala si přes léto ušít, co bylo třeba, a na druhý masopust, až si vybere chasníka, se vdát. Tak to dala aspoň Pobralka „do hlasu“ a lidé jí to schválili. Chválili i Marjánku, že je rozumná a také pěkná holka. Chvály bylo hodně i proto, že jí rodiče dají tři sta zlatých a kousek dobytka.

	Marjánka si tedy vybírala chasníka. Vybrala si v sousedství Rákošova Martina. Měli se rádi, postávali spolu u plotu, tančili spolu u muzik, chodili spolu do kostela a z kostela a brzy se po vesnici vědělo, že se ti dva, jak se říká, „chcou“. I Marjánčiny rodiče si toho všimli a povídali si o tom.

	„Dyby dostal familiju,“ mínila matka.

	„No, na sedničku mu ju přece nedáme,“ přisvědčil otec.

	„Familiju dostane Francek,“ prohodil Pobral po chvíli, aby řeč nestála.
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	„Bylo by to hezky v sousedstvu,“ vyslovila myšlenku Pobralka.

	„Ale děvče,“ jako namítal Pobral.

	„No, tři sta jsou na familiju dost, ale u Rákosů je hned vyplatijou, stálo by to za to,“ počítala Pobralka. A podobně si povídali o dceři a jejím hochu víckrát.

	Nastal advent a chodilo se na roráty. Pobožní chodci se brouzdali sněhem, kráčeli mlhou a posilněni pobožností vraceli se ke své denní práci. Martin Rákos chodíval společně s Marjánkou. Povídali si to a ono, nejvíc o tom, že se mají rádi. Asi po svatém Mikuláši se k nim přidal Martinův bratr Francek. Ohlásil se nejprve cestou z kostela hozením hroudy po Marjánce, která mu to ihned oplatila, ale trefila jiného chasníka, ten nemeškal, ihned na oplátku uhnětl také hroudu, ta se minula cíle a rozstříkla se na modrém vlňáku jiného děvčete. Ta nemeškalo s oplacením a už se chasa hrudovala.

	Staří je okřikovali, že je svatý čas a že ani cestou z kostela se taková prostopášnost nehodí, a Francek Marjánku škádlil, že nemá „dobré oko“.

	Odpoledne téhož dne přišel Francek z lesa, shodil suky, které donášel na „trakách“, z ramene pod kůlnu a narovnával se v kříži. Tu mu vlétla ohromná sněhová hrouda přímo na hlavu. Hodila ji ze sousedního dvorku Marjánka a s veselým smíchem se schovala do síně. Francek přeskočil plot a hnal se za ní. Utekla do
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	světnice a Francek už chtěl odejít, když si ho zavolala Pobralka.

	„Dyž už jsi zde, pojď na besedu,“ zvala chasníka.

	Francek šel. Marjánka se udiveně ohlédla. Nastála se s Martinem na dvorku dost a dost a jeho matka nikdy nezavolala, aby šel dál. A co teprve, když ho začala hostit chlebem a dokonce došla do komory pro škvarky od zabíjení. A tatík mu podával měchuřinu s tabákem, aby si nacpal.

	Marjánka si vzpomněla, že skoro denně jdou starý Rákos s Pobralem z rorátů spolu a jaksi se jí sevřelo srdce. Věděla, že se chce Francek ženit a že se Pobralovým Rákošovo „místo“ líbí.

	Šla za matkou do chlíva a řekla: „Mami, abyste věděly, já chcu Martina, já nechcu Francka.“

	„E kuš,“ odsekla matka. „Na sedničku se vdáš, ne? Ešče do podruží!“

	„Ale Francek je...

	„Francek dostane familiju, nejni tam panímatka, a na sedničce zůstane bratr, budou ve stavení dycky svý lidi, je to lepší než podruh,“ poučovala matka dceru. Ale mladé srdce se dá těžce poučit a Marjánka usnula ten večer s pláčem. Ve světnici se už neukázala, třebaže Francek zůstal na besedě až do osmi hodin.

	Druhý den šel Francek z rorátů zase s Marjánkou a ta s ním musela mluvit. Zlobil ji, že se jí sice včera povedlo odplatit mu hroudou, ale že utekla, jinak by ji povalil do sněhu.
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	„Avšak já se ti nedám,“ řekla Marjánka a znělo to jako výhrůžka.

	„Já tě už nebudu šidit,“ řekl Francek. „Co bych se s tebou hrudoval, dyž smím k vám do sednice a sedět v teple, než se brouhat v sněhu.“

	Martin z těch řečí nevytušil nic a začal povídat o tom, že má donést paní myslivcové stromek pro děti k Vánocům, že ho bude paní myslivcová strojit dětem pro radost.

	„Dyž jsem byla ve Žďáru na službě, měli všade u pánů ty stromky, ale mě se lepší líbí betlém, ten bych chcela mět,“ řekla Marjánka.

	„A nač? Leda až se vdáš pro děti,“ škádlil ji Francek.

	„Jen tak k pomodlení a pro potěšení,“ zatoužila Marjánka.

	Martina něco napadlo. Měli s Marjánkou už domluveno, že na Nový rok řeknou rodičům co a jak a dojednají o masopustu svatbu. Chtěl udělat Marjánce radost a napadlo ho, že udělá betlém.

	„Pro potěšení mýmu potěšení,“ řekl si.

	Nazítří byla neděle. Martin zašel do Žďáru, koupil obrázky a začal po večerech lepit a vystřihovat. Zatopil si k tomu ve své světničce, jinak trávíval večery u otce, ale nechtěl, aby se mu dřevaři, kteří dojdou na besedu, s tou „hračkou“ třeba smáli. Tak se nedozvěděl, že Francek chodí denně k Pobralovým na besedu.
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	Z rorátů se Marjánka vždycky přidala ke kamarádkám, hoši se připojili a tak už nebyli spolu sami.

	„No, ať ty kamarádky užije, šak je to naposled,“ říkal si dobrý Martin v duchu a za večerů při stavění betléma myslíval na to, že za rok bude mít v této světničce již svoje potěšení a třeba i ještě jedno malinké potěšeníčko a Martin líbal malované Jezulátko, které tu před ním leželo.

	Měl málo obrázků, a tak postavil hezký, ale malý betlém. Těšil se, že příští rok dokoupí další postavičky a betlém rozšíří.

	„A rok od roku budu stavět betlém pro potěšení svymu potěšení,“ říkal si.

	O Štědrém večeru zavolal ze dvorka na Marjánku, která u studny nabírala vodu, ať se k nim přijde na něco podívat. Marjánka neodpověděla.

	„Zejtra pro ňu dojdu, má asi dnes moc práce, ejnu je před svátky, žensky májou tu svou robotu,“ pomyslil si Martin.

	Po večeři o Štědrém dnu nesl Francek zbytky večeře kravkám a drůbeži a oznámil: „No, napřesrok to bude dělat hospodyň.“

	„U mě taky,“ řekl Martin.

	„Jak chceš a jak Pánbůh dá,“ řekl starý Rákoš. Pak si odkašlal a jaksi nejistě řekl: „A abys věděl, kterou budeš mět švakrovou, půjdeme, jářku, o koledě s Franckem k Pobralom, dá sem Pobral Marjánku.“

	„Tati,“ zajektal Martin, „ta - tín - ku.“
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	„No co, to snad ti napadlo, že si tě na sedničku, jářku na holou sedničku, nevezme. A nedělej hlouposti, nebo tě zvomětám, jak jseš starej chlap,“ hněval se Rákos, ale hleděl do okna. On v mládí také nedostal svoje děvce, za kterým chodil, a bylo mu syna líto.

	„Ale dyž se to tak šiklo,“ omlouval se sám sobě a byl rád, že se vlastně může říct, že Pobralovi vyšli v té věci sami vstříc. Starý Pobral řekl Rákošovi cestou z kostela, ať Martin Marjánku neblázní, že mu děvče s penězi na světničku nedají, že se může vdát na familiju.

	„A Franckovi bys ju dal?“ ptal se Rákos souseda.

	„Řekli jsme si s mámou, že se nám jako Francek líbí,“ zněla odpověď.

	Rákos sdělil věc Franckovi cestou do lesa a druhý den hodil Francek cestou z kostela po Marjánce tou první hrudou. Netušila, že mladé štěstí její lásky s Martinem roztříštila tato sněhová koule.

	 

	 

	----------------------------

	 

	Martin vyběhl ze světnice a vrazil do své světničky. Blikala tu před betlémem malá lampička. Zvedl ruku a uhodil pěstí do papírové skály betléma. Figurky se rozlítly po stolku, na němž Betlém stál, slétly na zem, světlo zhaslo a Martin se vrhl na postel. Plakal... Nešel na půlnoční ani na jitřní.

	Starý Rákoš došel z ranní a zašel k němu. Uviděl

	113$

	 

	Martinovy do krve vyplakané oči, zbledlou tvář, rozházenou postel a zničený betlém. Vzdychl si, přisedl k synovi na postel a řekl: „No, měl jsem ti to říct dřívějác, ale dyž člověk s tou prácou neví kudy kam. No hochu, nech to běžet, já jsu chlap stará a jářku vím, že člověk nezapomene. A tuhle tu pěknou věc zkazils a co ti to dalo práce, mohlo to bejt všem pro potěšení...“

	„Pro potěšení,“ zanaříkal Martin.

	Po chvíli šel se starým do světnice, oblékl se a vypravil se na velkou. Zašel až do Žďáru, aby byl chase z očí.

	O koledě svázal Francek ořechy a jablka do šátku a donesl je Marjánce. Starý Rákoš došel za ním a byla domluvena svatba.

	Bylo po Třech králích. Martin nebyl doma, našel si ve Žďáru službu, že chce poznat svět.

	Byl ve službě asi tři roky a domů se podíval zřídkakdy, ale když ho bratrův klučík začal nazývat strýčkem, tu se mu jaksi zastesklo, a když ho švagrová jednou požádala, zda si může vzít ze stolku z jeho světničky figurku z betléma chlapci na hraní, řekl: „Nechte to tam, švagrová, jářku od Vánoc půjdu ze služby, chce se mi radějác drvařit, půjdu na svou sedničku, vykliďte mi ju. Pak hochovi udělám nový betlém pro - potěšení.“

	Švagrová se začervenala, pousmála, vzpomněla si, co se před několika lety naplakala a jak se jí to zdálo nyní dávno...
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	„Počkejte, děti, budete mít doma strýčka,“ řekla chlapci a děvčátku v kolébce.

	„Bude to lepší,“ řekl starý Rákos.

	A bylo. Martin pomáhal bratrovi, se švagrovou si přáli, děti přirostly Martinovi k srdci, byl zrovna chůvou a měl je, když byl doma, stále ve své světničce. Betlém stavěl rok co rok stále větší, stále hezčí. Děti z celé vesnice mu říkaly strýčku.

	Měl z toho radost. Ale ženit se nechtěl, ač mu všichni dost domlouvali.

	„E, já už tak zůstanu tím strýčkem. Tak pro to potěšení,“ říkával a švagrová se nato vždycky začervenala a pousmála. Říkali si spolu vy, jako z větší vážnosti. Když byl bratr Francek už na výměnku, proseděl u Martina ve světničce celé dny a bratři se měli rádi jako zamlada. Francek bratrovi někdy vyčítal, že měli „strýčka“ jeho děti i vnukové více rádi než jeho, tatíka a dědouška.

	„No, přej mi to, pro - potěšení,“ odpovídal Martin. Rozuměli si.

	A tak stavěl a snad dosud staví „strýček Rákoš“ každý rok betlém pro - potěšení.
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	V CHALOUPCE POD JABLONĚMI

	 

	 

	I.

	 

	 

	Stromy u nás na horách rozkvétají až poslední květnové dny. Máme zde nejvíc štěpy pozdních, zimních druhů, které dozrávají obyčejně až v komorách, jemnější, letní ovoce by zjara svými květy neodolalo mrazům, v zimě by jemná kůra trpěla zdejšími třeskutými mrazy, větve by se lámaly pod tíží jinovatky a vzdor natření hlínou nebo obalení slámou by se hladoví zajíci zahryzli do kůry kmenů. A třešňová nebo višňová kůra chutnává těm dlouhoušákům nejvíc, protože je hladší a šťavnatější než drsná kůra jabloní a hrušek. Oko pěstitelů vždycky potěší květy.

	Úrodu ovoce míváme ve žďárských horách tak ob rok nebo dva roky, a proto se na ni těšíváme už předem, i když je vždy nejistá. Nezničí-li mráz květy v rozjásání jara, dovedou oklátit zelené ovoce letní lijáky a větry, a opadušky (padavčata) způsobí žalost každému, kdo se těšil na pochutnání na jablíčkách a hruškách. Dětem se pak říkává, že mají koledu od pana Větrovského v létě a opravdu je nutné těm darebníkům bránit, aby se z pojídání opadušek nerozstonaly.

	Horácké děti mají dobře trávící žaludek, a tak snesou i kyselost nedozralého ovoce, neboť tam, kde nemají zahrádky, si děti užijí od cizích jen opadušky, pokud je
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	některé příliš opatrné hospodyně nesbírají pro vepře a nepřejí dětem nedozralé ovoce, právě tak jako zralé.

	Letošní jaro rozkvetly jabloně a hrušky tak, že vypadaly jako veliké bělostné a růžové kytice. Mléčná bělost hrušek a zimních jabloní závodí s pěkností růžových květů letních jabloní Jako by nasedla na šedé větve, které se lesknou vypučelou mízou, tak jako by byly utvořeny ze zvláštního kovu, hejna motýlů. A ta vůně, která musí přimět k radosti každého, komu je milé to jarní sluníčko, ta vůně, která se vdechuje jako sladká medová vůně!

	V naší vesnici se nachází pouze osm velkých gruntů, kde mají rozlehlejší zahrady, ve kterých to kvete bíle a růžově až radost pohledět, u menších stavení jsou pouze menší zahrádky, ale přesto všude blaží majitele svými květy a vůní aspoň dva, tři štěpy.

	V nevelké chaloupce na samém konci vesnice pokládaly na doškovou střechu svoje koruny dvě jabloně kvetoucí tak růžově, jako zakvítají plané růžičky na šípkových keřích.

	Tyto jabloně a jejich ovoce znala celá vesnice. Byly to tak zvané „panenské“ jabloně, jasně červené po celém povrchu jablíčka a pod slupkou ještě vrstva narůžovělého masa, tak jako když se co nejpěkněji začervená dívčina tvářička. - Jablka vydržela dlouho, až přes Vánoce, vlastně by vydržela ještě déle, kdyby ale měla rohy, jak říkala tetka Daňhelová, které
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	chaloupka patřila. Tetka mohla, jak chtěla, zakazovat a jablka schovávat, děti se jí na ně přece vždycky dostaly, a sotva že k Vánocům uchránila ošatku těch nejpěknějších, a ty musela ještě schovávat v truhle mezi šaty.

	Když děti povyrostly a rozešly se po službách, tetka Daňhelová ta jablka prodávala. Někdy, byla-li úroda dobrá, zanesla je hned po česání v koši do města, když šla do kostela, ke známým paničkám, které vždy kupovaly bez smlouvání se slovy, že ta jablka voní v celém pokoji, a dají-li se do prádla nebo šatů, že ty podrží jejích vůni.

	Daňhelka nosila jablka do města vždy v neděli a trvalo to kolik týdnů. Ta, která jí zbyla, nejmenší třeba a nejméně zralá, schovávala doma do truhly, jako kdysi před dětmi. V truhle jablka, jak tetka říkávala, „došla“ a tetka na ně měla o Vánocích vždycky kupce.

	Už několik týdnů před Vánocemi, hned jak nastal advent, zamlouvali si u tetky Daňhelky jablka chasníci, kteří chtěli dát děvčatům koledu. A platili, jak tetka chtěla, třeba by v městě dostali pěknější jablka za tutéž cenu, ale šlo tu o to, že tetka dovedla už povědět, že ten a onen, té a oné dívce posílá koledu, a jak se jí zdá, že to povede k dobrému, totiž, že z té známosti asi bude svatba.

	Tetka Daňhelka totiž uměla mluvit tak, že dovedla povědět o sněhu, že je černý, o mechu, že je trávou,
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	zkrátka dovedla obratnou řečí přesvědčit posluchače o všem, čeho kdy chtěla docílit.

	A chasníci si přávali, aby je vychválila rodině dívek, které si oblíbili, i děvčatům samotným, pokud se některému „sknuřila“ (upejpala). A to tetka Daňhelová dovedla za dobré slovo a nějaký slib pro léto, jaký ji chasníci rádi dali. Bývalo to vyžnutí nějaké meze u většího gruntu, vzetí do práce, pomoc třeba na hodinu s potahem, jak mohli chasníci slíbit, když si byli jisti, že rodiče pro to nebudou hubovat.

	Tetka nebyla nevychovaná, a kde jí co poskytli, odvděčila se doporučením nějakých domácích prostředků při nemoci nebo nehodě v domácnosti a nade všechno pochválením dětí. A toto slýchaly a slýchají všechny matky vždycky rády.

	Po vesnici se říkalo, že tetka Daňhelová má tak bystrý zrak, takovou zkušenost, že dovede vše prohlédnout a uvážit tak, že je možné se podle její rady vždy řídit. A bylo to varování, když tetka Daňhelka nechtěla o něčem mluvit. Nikdy nikoho, ani nic přímo nepoháněla, ale řekla-li, že kdo ví, co a jak se může ještě stát, proč napřed dlouho mluvit o té věci, proč párkovat dva lidi, kterým to může s jinými ještě lépe slušet, tu se jako by najisto vědělo, že, i když přímo nepoháněla, nevarovala, přece jaksi naznačuje obavy do budoucnosti. A mlčela-li tetka na nějaký dotaz a odpověděla otázkou po něčem jiném, bylo to bráno jako výstraha. A tak vzrůstal tetčin věhlas a ona sama
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	často říkávala, že jí to dělá potěšení, že vzdor chudobě a vdovství si jí lidé považují, jako by měla grunt a ne jen chalupu s „familijou“, dvanácti mírami kamenitých, chudých polí a mírou louky.

	Tetka mohla držet vždy jenom jednu kravičku a jednu nebo dvě kozy, podle toho, jak musela tím kterým rokem úhořit, protože neměla zásev. Vepře mohla držet podle úrody brambor také vždy jednou za dvě, za tři léta, ale to pak chovala čtyři, pět hus, aby nastřádala svým třem dcerám na peřiny.

	Měla-li vepře, odprodávala vždy půlku někomu ve vesnici, husy, když je trochu prokrmila, prodala ve městě. Nechala si jenom vnitřní sádlo a chlubila se, že známé paničky od ní rády kupují vypařené kusy a pochvalují její čistotnost.

	Tak hospodařila tetka Daňhelka sama po mužově smrti již patnáct let. Zůstala vdovou s hromádkou dětí, jak ve své rozšafnosti říkala, pravou rukou na ně musela pracovat a na levé se jí věšely na každý prst jedno, čímž naznačovala, že děti musela zaopatřit, ale prací se jimi meškala.

	Málokterá ženská by dovedla ty svoje starosti a trampoty vypovědět beze všeho nářku tak pěknými slovy a málokterá by je tak odhodlaně snášela, ale tetka Daňhelka říkala, že když jí Pán Bůh vzal muže, dal jí zase odhodlání a vytrvalost a že ví, že sebe i děti životem protluče.

	Přitom nejstaršímu dítěti bylo po Daňhelově smrti
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	deset let a nejmenší bylo dvouleté, a jak matka říkala, stavěla si je jak píšťaly u varhan, a nezaplakala-li nad nimi při pohledu na ně kvůli své starosti, učinila tak proto, že byly sirotky.

	A sirotky bez otce zůstaly. Byl by si tetku kvůli chalupě a familiji, které jí muž odkázal, aby po své vůli někdy podělila děti, leckdo vzal, a byli to lidé dost dobří, ale tetka setrvala na vdovské stolici.

	Lidé jí radili, ať si vezme tkalce nebo dřevaře, že tkadlec přece vydělá aspoň dva zlaté týdně, na vlněné práce i víc, a že zbudou kusy útků, ze kterých se dá pro domácnost vždy něco zhotovit. Dřevař pak že by nanesl kromě mzdy aspoň na topení, a vůbec, že by měla mužského k práci a děti otce k výchově. „Ale také muža k obstarávání a děti třeba otčima k otloukání,“ odpovídala tetka Daňhelka na takové rady a žila dál po svém.

	Snažila se od rána do večera, od léta do zimy a své děti vedla přísně. Neprominula jim nic a vedla je k práci. Desetiletá Manča musela chovat dvouletého Cyrila, osmiletý Honda s šestiletou Pepinou pásli husy nebo kozu a dávali pozor na čtyřletou Fánu a Manča ještě na ně oba.

	Tetka promíjela dětem snad jenom ten mls na jabkách a to proto, že když si Daňhela vzala a u chaloupky pochvalovala dvě, tehdy ještě mladé pěkné jabloňky, muž jí odpověděl, že to bude ovoce dětem pro radost a pomlsání.
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	Když děti odešly z domova, začala jablka prodávat a pochvalovala si, že se jí z ovoce sejde nějaký krejcar, že jsou ty jabloně celá její radost a potěšení. Zničil-li mráz květy a vítr pokazil úrodu, jak sklátil nedozralá jablka, Daňhelka to vždy oplakala.

	Tetka měla vždy čtyři děti ve službě a střídavě vždy na rok dceru nebo synka doma. Říkala, že se tak lépe uživí a něco našetří, než aby se dvěma nebo více dětmi strádala. Na obdělání polí si přijednala, nebo, jak říkala, „se domluvila“ a ráda některému sousedovi den práce s kravkami odpracovala třeba dvěma dny výpomoci. Vlastní kravičku si šetřila, aby se jí nenamohla.

	To pěkné jaro, když panenské jabloně tak rozkošně kvetly, že i nejhorší mrzout z nich musel mít radost, měla tetka doma syna Hondu, který se vrátil na podzim od „vojenských“ a matce pomáhal tak, že si pochvalovala, že si při něm odpočine.

	Honda sloužíval u sedláků, byl statný a silný a odvedli ho hned v první třídě. Když se vrátil po třech letech, byl tak usedlý a rozumný, že lidé říkali, že ten hoch se mámě vydařil a že podědil její rozšafnost. Také se ve vesnici počítalo, že Honda asi podědí chalupu a mámu doživí na výměnku při společném bývání. A hned mu lidé šikovali nevěsty. Bylo vidět, jak je tetka opravdu vzdor nevelkému majetku vážená. Kdekterý familijant by dal Hondovi dceru s věnem sta zlatých a kouska dobytka a dcerky z familijí, které sloužily u sedláků a ve městě a měly oblečení a prádla plnou truhlu

	123$

	 

	i nějaké našetřené peníze, se na Hondu v neděli při setkání v kostele usmívaly.

	I čtvrtlánící dokonce říkali, že Hondovi může kvůli rozšafné matce dát dceru i každý „větší člověk“, a tetce se tu a tam nadhodilo, ať vybírá nevěstu. Ale tetka na to vždycky říkala, že s oženěním syna je to tak, jako když ty jabloně rozkvetou, že se musí počkat, až jestli mráz květy nespálí a větry nesráží jablíčka, a až jsou zralá, že teprve tehdy má člověk radost, a i to, že ta nejpěknější musí teprve dozrát.

	Lidé takou řeč moc nechápali, a tak tetka bližším známým pověděla, že chaloupku předá některému ze svých dětí a zůstane u něho na výměnku teprve tehdy, až budou zaopatřené i ostatní. Toto museli lidé schvalovat a dát tetce za pravdu.

	Fanka odešla od Vánoc do služby a Honda hospodařil s matkou. Byl silák a jen s těmi pár kousky kopanin doma se piplat, to by počítal za zahálku, a tak chodil pracovat do panského dvora, kde nájemce bral dělníky, kteří na noc odcházeli, protože takoví mu rozkradou méně než deputníci a nemusí je tak hlídat. Co bylo doma na práci, vykonal Honda časně zrána a večer, ostatní už nějak obstarala matka.

	Brzy zrána, sotva se rozednilo, sázel s matkou brambory, večer, když došel z panského, vozil na trakaři na pole mrvu a rozhazoval ji při měsíčku, na zaorání matka opatřila potah.
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	Jak by neměli lidé Hondu chválit a přát mu, aby mu matka odevzdala chaloupku, která byla celá ukrytá v jabloňových květech...

	 

	 

	II.

	 

	Tetka Daňhelka pohlížela s radostným vzrušením na jabloně, jako by je obsypávala dozrávající, vonná a chutná jablka a ne růžové květy. Bylo nedělní odpoledne a tetka usedla na zahrádce na drnovou lavičku, kterou si Honda upravil, když skopal drny na příhoně. Libovala si, že se takto sedí na sluníčku pod okny lépe než pouze na trávníku na zemi. Měla radost nejen z kvetoucích jabloní, z drnové lavičky, ale i z pěkně upravené zahrádky, kde se na malém záhonku nacházela pažitka a petržel, na dvou větších řepa a zelí, na výsluní byly zasazeny dvě řepy na semeno, které tetka prodávala, neboť ho letos potřebovala málo. Hondu napadlo, že by se mohlo naset víc zelí a prodat ho. To se matce zamlouvalo a Hondu za ten nápad pochválila. Pochvalou vždycky skrblívala, a tak Honda poznal, že se matce zavděčil. Zryl záhonky co nejvíc hluboko, obdělal k nim ještě kus louky, donesl z města ještě mrkvové a koprové semeno, podsel pod řepné a zelné a opět rád slyšel matčinu střízlivou pochvalu.

	Rozšafná tetka synovi řekla: „Tohle mi párkrát napadlo tak hudělat, ale když jsem taky nevěděla kudy
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	kam prácou a děti byly na to trochu slabý. Manča nebyla doma celý ty tři léta, cos byl hu těch vojenskejch, Pepina a Fána i Cyril tak že stačili, musela jsem při nich natáhnout. No, nejseš hloupej.“ To byla ta celá chvála a Honda zvedl hrdě hlavu. Znal matku.

	Chtěl získat ve všem matčinu spokojenost. Prořezal a oškrábal jabloně z mechu a lidé se divili, že je letos květů víc než jindy. Však Honda jabloně pohnojil ke kořenům.

	Tetka zašívala nějaké šatstvo a každou chvíli zvedala hlavu, jak ji kolemjdoucí zdravili. A současně vždycky pohlédla na ty pěkné květy a usmála se, protože téměř každý při pozdravu zavolal i něco o jabloních.

	Po chvíli došel Honda. Za nedělního odpoledne si lehl na pekelec, tak trochu prý „odpočinout tělu“, jak říkával. Prospal se a chtělo se mu někam na besedu. Oblékl si kazajku, vzal čepici a vyšel, nejprve na zahrádku k matce. Měl zapálenou dýmku. Před odvedením nekouřil, na tuto pochoutku si zvykl teprve na vojně.

	„No, máš cumel, máš. To sis zvykl pěknou věc,“ pronesla matka. Jinak synovi v kouření nebránila, věděla, že by třeba vzdoroval marně a lidé by ho třeba naváděli.

	„Ejnu, však je neděla,“ namítal Honda. „Však ti to přeju,“ usmála se matka. „Kupuješ si za svy. A kam máš namířeno?“
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	„A na besedu. Třeba k Šotolom nebo k Rovnalovejm, hoši budou doma. Šel bych k Žitnejm, ale nebudou doma, byli ráno hu notářa, víte, on dá pantáta Žitnej Franckovi kontrakt, půjde na vejměnek,“ vykládal Honda a podíval se úkosem na matku.

	Matka na něho také tak pohlédla: „Vím, bude si brát Francek Žitnejch Kotlasovu Barušku a Kotlasůj Vincek chodí za Marešovou Verunkou.“

	„Kotlasůj Vincek dostane taky kontrakt,“ prozrazoval Honda a pohlížel do jabloňových květů, aby se vyhnul matčinu pohledu.

	„Nechtěl bys ty taky kontrakt?“ zeptala se matka trochu ostře.

	„Já nechcu, co vy nechcete,“ odpověděl Honda. Bylo v těch slovech vyjádřeno podrobení se matčině vůli i jakási výčitka.

	Matka rozuměla. „Víš, Hondo,“ řekla rozvážně jako vždy, „kdyby byl nebožtík táta, Pánbůh mu tam odpusť, řekl, abych dala familiju tobě, tož bych ti ju dala, ale on nechal všecko na my vůli a tak já sama ještě nevím, kdo bude po mně hospodařit. Však mi ještě není padesát a nechce se mně hospodařit s nevěstou ani se zeťem.“

	„Vy jste stačily patnáct let za hospodářa a i za hospodyňu,“ mluvil Honda. „Tož, patnáct let.“ Byla to také taková skrytá výčitka, že by matka mohla mít za patnáct let hospodaření dost. Matka rozuměla, jako rozuměla před tím.
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	„A třeba ještě jednou patnáct, když dá Pánbůh zdraví,“ řekla a usmála se.

	„To by pak po vás byl hospodářem, familijantem leda Cyrda, a to by byl klacoun huž přes třicet,“ počítal Honda. Dýmka mu vyhasla.

	„A já přes šedesát. Aspoň bych pak hospodářa na vejměnku dlouho neobjídala. Včil bych byla na vejměnek skoro mladá. Můžu přečkat i sedmdesátku, jsu z dobrýho kořena, rodiče byli oba přes osmdesát, však je pamatuješ. A takový mladý vejměnkáři potom musijou dělat jako nádeníci a kušovat jako psi,“ řekla tetka Daňhelka a dívala se při tom tak, jako když vykládala lidem, že vzala-li by si muže, vzala by si ho třeba pro větší starost a dětem za otčíma k otloukání.

	„Ale marni,“ zapaloval si Honda znovu dýmku, „však já na vás nic nechcu.“

	„Ani nemůžeš,“ odpověděla matka a hleděla si opět svého šití. Honda odešel. Nešel však na besedu, byl rozladěný hovorem s matkou, ale zašel si do polí.

	Po chvíli došly k matce na besedu Pepina, Fánka a Cyril. Sloužili ve vesnici. Pepina zastávala starší děvečku na rychtě, Fánka byla u sedláka, vzdáleného příbuzného, za mladšinku, Cyril byl v panském dvoře a sháněl se po nějaké svačině. Pepina donesla matce půl buchty s tvarohem, Fánka v hrnku kus dobře omaštěné rýžové kaše, Cyril nedonesl nic a sestry mu se smíchem vytkly, že nic nedonesl a sám se chce najíst.
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	„Až budu pacholkem a budu brát plat, donesu mamince na svačinu kafaty, cukr a cigorku,“ honosil se výrostek.

	„A sám to budeš chtít sníst,“ smály se sestry. Matka vybídla Fánku, ať přinese z trouby ze světnice hrnek kávy, kterou vařila každou neděli, a z police misku s vdolky. Kus buchty dala Cyrdovi a kávu popíjely společně. Děvčata si vzala jeden vdolek dohromady s ujištěním, že nemají hlad, Cyrda vyškemral na matce dva.

	„Neviděli jste Manču?“ ptala se matka.

	„Já ne, byla jsem dnes s panímámou na ranní, nakupovala, tož jsem nesla koš,“ oznamovala Pepina.

	„Já jsem taky byla přece na ranní, tož ty, Fanka, vidělas ju?“ vyzvídala matka.

	„Ne, mami, na velký nebyla, vždyť vždycky chodí stát k marijánskýmu oltářku jako my,“ řekla Fánka. „Copak se asi stalo, že nebyla v kostele,“ přemýšlela nahlas matka a sama si odpovídala: „Čekajou třeba krávu k telátku, nebo se jim líhnou kuřata, tož zvostala doma.“

	Děvčata přisvědčila a začala vyprávět, jaké měly panímámy a selské dcery i městské paničky šaty, Cyrda povídal o životě ve dvoře, naříkal, že šafářka vždy hartusí, aby se rychle jedlo a šlo do práce, a on že musí často zametat síň i čeledník.

	„Však tě nehubyde, dělals to doma taky a budeš dělat asi vždycky, budeš zacházet s koštětem vždycky
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	spíš nežlivá snad s perem nebo flintou,“ prorokovala matka.

	„Buď rád, že jseš ve dvoře, ve dvoře je lepší strava. Musí šafářka vomastit a dát všeho podlévá odměrky. Tuhle já mám třikrát za tejden k obědu brambory, dvakrát hrách, jen jednou tupalky anebo kašu, večír suchy brambory k polívce nebo k mlíku, ta neděla je za celej tejden,“ broukla Fánka.

	„A hu nás na rychtě se panímáma taky nepředá,“ dodávala Pepina, „to je pořádem, máte prej chleba, a je-li kdy syrovátka k napití mezi dnem, div se nepočítá za svačinu.“

	„Jste při tem zdravy a to je nejlepší,“ řekla matka, obrátila se k Cyrilovi a kázala mu: „Včil jdi svou cestou, ať se neomeškáš, ať tě neshánijou. Honda je někde v polích, snad ho potkáš.“

	Cyrda políbil matce ruku, pošťouchnul se se sestrami a s pohvizdováním odcházel. Když odešel, pokynula matka dcerám, aby přisedly blíž a zeptala se: „Nic vám Honda neříkal?“

	„Co by?“ ptaly se holky.

	„I má roupy. Chtěl by chalupu a chtěl by se asi ženit,“ prozradila matka.

	„No, není hloupej,“ ušklíbla se Fány.

	„To věřím,“ usmála se Pepina.

	„Nevíte, kterou holku by chtěl?“ vyzvídala matka.

	„I postává s kolika, dnes šel z kostela se Šotolovou Verunou,“ prořekla se Fánka.
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	„Ahá, proto řekl, že snad tam půjde na besedu. No, ať chodí a postává, na vejměnek nepůjdu a jen tak za všecko a za nic by mu Šotola dceru nedal,“ řekla Daňhelka rozhodně.

	„I dal, může náš Honda zaklepat skoro všude, i sám pantáta Šperka se nechal slyšet, že by Hondovi dal Johanu, a přece jí dajou čtvrtlánu, pět stovek a dobytek,“ vykládala Pepina.

	„No jo, ale Johana je budiž k ničemu, kam to večír postaví, tam to najde ráno, za tu bude muset muž ne-li dělat, teda aspoň myslet,“ mínila Fánka.

	„No, to by se poddalo, však jsem já za nebožtíka tátu našeho, Pán Bůh mu tam vodpusť, i dělala i myslila. Pět set je pět set, to si každej hezky pomůže. Hu Šotolů by dali dceři sotva osm desítek, májou na tuplovanou familiju čtyři děti,“ Daňhelce se jiskřily oči.

	„Dostane Veruna šest desítek a sama má huskládáno, jak si držela huse, prej na pět desítek, z toho si ale koupí na svatební šaty, to on starej Šotola, když dali Veruně krmu pro huse, zasejc tak hustanovil,“ sdělovala Pepina.

	„To Veruně moc z těch pět seti desítek nezbyde. Vždyť nemá to Šotolče co na sebe. Nemělo to nový šaty, snad co vyšlo ze školy,“ uštěpačně řekla Fánka.

	„Ba že, chodí to i v neděli odpoledne v konafasce,“ přitakala Pepina.

	„Májou ale hu Šperků letos pěkný vodstávče, od ty
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	jejich plavky, to by je asi i s plavkou dali Johaně,“ řekla Daňhelka a dcery se podivily, jak matka myslí.

	„To asi, a hušipanca taky dostane a po svy babičce má špalek včeliček, prodávajou u Šperků med, tržijou za něj a doma mastijou s medem i kafaty sladijou a pečou perník. Však ty včeličky tuhle na našich jabloních jsou jistě Šperkovy,“ řekla Pepina.

	„I ať se napasou, je jim přáno. Poslouchejte, holky, s tou Johanou by se mi to líbilo, ale já na vejměnek nepůjdu. No, snad by se dalo se starým Šperkou mluvit,“ kývala Daňhelka hlavou.

	„Copak vy dovedete mluvit s každým,“ lichotila matce Fánka.

	„To je to, co mě těší po tom všem dření a trápení, co jsem jakživa zakusila, že si mě lidé považujou a že dajou i na my řeči,“ usmála se Daňhelka. „A jářku, jenom tu vážnost si musíte, děti, hu lidí zachovat. Ať na vás nic neslyším. Pár zlatejch budete mět, na šaty si vysloužíte a vdáte se všecky. Je přece lepší ženskejm vdanejm, nežlivá svobodnejm, třeba jsou všecky mužsky hloupý nebo neřádi. Do smrti se sloužit nemůže a stará děvečka mejvá hůř nežlivá stará žebračka. No, než tuhle na našejch zlatejch panenskejch jabloňkách letos dozrajou jablíčka, budeme vědět víc. Ale včil huž jdíte, bude čas k poprávce. Pozdravujte panímámy.“

	Holky políbily matce ruku a šly.

	„Ty,“ obrátila se Pepina k Fánce, „maminka by byla
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	v stavu našemu Hondovi tu pitomou Johanu namluvit.“

	„Coby. Ale pak by nám mohl Honda víc vyplatit, vždycky říkala maminka, že by nám čtyřem vyplatil dohromady stovku - to by musel dát víc. Bylo by dobře pro nás,“ mínila Fánka. Rozešly se u rychty.

	Daňhelka složila šití a zahleděla se do korun kvetoucích jabloní. Hlavou se jí honily příjemné myšlenky. Vytrhla se z nich povinností, že je čas postarat se o hospodářství. Honda dnes nedošel jako jindy v neděli, a tak šla tetka sama nakrmit a podojit kravičku a kozu a dát vepříkovi. Na Hondu si zahubovala.

	 

	 

	 

	III.

	 

	U Daňhelovy chaloupky odkvetly panenské jabloně a na stopkách se zvětšovala malá, tvrdá jablíčka se zelenou slupku prostoupenou červenými skvrnkami, které se později slily v barvu celého povrchu.

	Tetka Daňhelka denně sbírala opadušky, byť byly sebemenší, a dávala je prasátku, které letos koupila brzy zjara. Zbylo jí po zasázení dost brambor a Hondův výdělek zajistil zakoupení zadiny, takže byla naděje, že se vepřík dobře vykrmí, část dobře odprodá a doma si užijí masa i sádla.

	Naposledy měla tetka vepře před třemi roky, to když byla Manča doma. Tehdy se s dcerou nepohodly,
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	neboť Manča chtěla, aby matka raději držela husy, které se při vepříku nemohly uživit, aby bylo peří na peřiny a za utržené peníze za vypařené husy na sýpky a povlaky.

	Neshoda skončila tím, že Manča dostala od matky bití, nemohla se dočkat Vánoc, aby šla zase do služby, a sestrám se zaříkala, že už k matce nepůjde, i kdyby jí měla dát celou mzdu, kterou si vysloužila u sedláků, aby měla na pořízení oblečení. Za svoje dření u matky se otloukat nedá.

	„Jen aby ti nebyla máma dobrá, abys sama jednou neřekla, škoda, mami, že jste mně nenatloukly,“ řekla Daňhelka, když zaslechla Mančin hovor se sestrami.

	Manča pohodila hlavou a vyjednala si službu do města. U matky zůstala kromě Cyrila Pepina, druhý rok Fánka s Cyrilem a třetí rok Fánka sama. Libovala si, že se přece tolik nenadělala jako ve městě a že si pořídila vlněné i kartounové šaty, nějaké živůtky, botky a velkou zimní plachetku. Bylo dost výdělků a matka jí dovolila odejít. Pepina se těšila, že sestru vystřídá a trochu si, jak mínila, ten rok odpočine, ale když se Honda vrátil a matka rozhodla, že on s ní bude příští rok hospodařit, podrobila se matčině vůli a zůstala v rychtě, ač se tam moc dobře neměla.

	Manča ji lákala do města, že je tam větší služné a méně práce, ale matka rozhodla, že na vesnici dostane ke služnému plátno a kanafas, a je-li víc
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	práce, je to v zimě na mlátě a v pazderně. Zato ve městě se musí mnoho mýt a prát a chodit ve všední den oblečená.

	A Pepina poslechla. Byla na vesnici ráda, protože mohla podle libosti mezi chasu, tak ráda se smála, povídala a zpívala.

	Fánka byla také taková. A byly rády, že jsou si nablízku, že někdy mívají společně strach z matky, když něco provedly, zase společnou radost, když jim matka oznámila, že napředla zase na kousek plátna. Sepředla jim len, který dostaly ke mzdě, a nic si z toho nenechala, což prý ostatní matky dělávají, věděly holky od kamarádek.

	Manča říkala sestrám, že víc ve vesnici sloužit nebude, že se bude snažit ve městě vdát, že tam mají dělníci výdělek v zimě, v létě, že by mohla třeba posluhovat a prát a nemusela by dělat polní práce, možná, že si ji třeba vezme i řemeslník.

	„Slibuj si, slibuj,“ smály se sestry.

	Když počal Honda s matkou hospodařit, Manča si myslela, že by se mohl oženit a ostatním čtyřem něco splatit. Zmínila se o tom před matkou a málem dostala bití. Matka se zlobila, že ona rozhoduje o své chalupě a nikdo jí nesmí předepisovat, co má dělat. A kdyby dala chalupu komukoli ze svých dětí, Manči by jí nedala, u takové neupřímné holky že by nechtěla zůstat na výměnku. Manča to oplakala a přiběhla pak domů jen o masopustních ostatcích a o Velikonocích,

	135$

	 

	aby matce odevzdala svojí výslužku: bílý chléb, koláče i maso.

	Honda Manči schvaloval, že chce zůstat ve městě. Jemu se také ve městě líbilo a mínil, že kdyby mu matka nedala chaloupku, že by šel raději sloužit do města a usadil se tam.

	„Máte panský choutky, to jsou roupy, to vás oba přejde, selskýmu člověku, ať bohatýrskýmu, ať chudýmu, je nejlepší na dědině,“ řekla matka o Velikonocích, když si o tom Honda s Mančou vykládali. Zmínku o chalupě jako by přeslechla.

	A nyní pojednu vzdor onomu zřejmému odmítnutí Hondovi začala tetka Daňhelka lidem povídat, že by už měla ráda trochu odpočinku, že by předala synovi chalupu, že by chtěla mít výměnek, že nechce být se synem jinak, než jak bývají výměnkáři na familijích, totiž mít svůj koutek pro postel, být k synovu stolu, teplu a světlu a mít za svou práci, pokud bude moct dělat, u syna tak desítku ročně a co by si přivydělala sama pro sebe, a druhé děti, aby k ní mohly do chalupy na hodinu i na déle, i na besedu i na setrvání, bylo-li by třeba.

	Zase lidé chválili, jak je tetka Daňhelová moudrá a opatrná, a dodávali, že na takovouto výměnkářku může každý dceru vdát. Honda však klopil hlavu. Hned oné neděle, když došel domů později, mu matka oznámila, že je na chlapecké trucy starý a na mužské mladý, že on musí ji, matku, poslouchat. A to hlavně

	136$

	 

	při ženitbě. Že mu tedy dá chaloupku, ale že se za to musí oženit tak, jak si ona bude přát. Ať nechodí k Šotolovům, to Šotolče že pro něho není, ona mu namluví nevěstu podle své vůle.

	Honda nedovedl odpírat, nedovedl matce odmluvit, myslel, že poslechnout musí. Když se sešel ve městě v neděli po nějakém sporu s Mančou, stěžoval si jí. „I mlč a buď rád, že budeš mít chaloupku, familiju, jářku, našu chaloupku pod panenskejma jabloněma. Arci při mamince ještě něco zkusíš a svým pánem jakživ nebudeš a tvá žena taky,“ řekla Manča.

	„To je to. A co ty, Mančo, proč jdeš tak málo dom?“ ptal se Honda.

	„Já? No, víš, s maminkou se vždycky hádáme a pak, no, víš, já mám milýho. A taky se někdy napláču,“ s podivnou rozpačitostí řekla Manča.

	„Napláčeš? Proč? Musí to bejt hezky, když se májou dva mladý lidi rádi,“ mínil Honda a v očích se mu zatmělo při pomyšlení na Šotolovu Verunku, kterou by měl tak rád za svou milou a kterou mu matka nedopřála.

	„Tož jo. Ale my se skoro nesmíme chtět, nemáme se mět rádi. A jenom pokradmu se vídáme. Já někdy třeba radějác nejdu dom a někdy i kostel zameškám, jenom abych se s ním sešla,“ přiznávala se Manča.

	„I že se hříchu nebojíš?“ lekal se Honda. „A kdo je to? Snad ne někdo z pánů?“

	„To ne. Je řemeslník, zedník. Je přes tejden vždycky
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	pryč a na nedělu dojde. Vydělá dost, chodí si pěkně. Má domek na předměstí, žije s rodičma, ale ti nechcou, aby se ženil, leda podlévá jejich vůle,“ Manča si utírala oči.

	„Jako naša maminka,“ vzdychl Honda a tiskli si se sestrou ruce.

	„Víš, oni chcou Karlovi - tak se volá - rodiče, aby dostal s holkou alespoň dvě stovky. A to jsem mu musela říct, že dostanu od maminky z familije tak na čtvrt stovky, ňákou duchnu a pár kloců z domácího přádla. Jemu je to recht, ale jeho lidi! Tuhle jsem se hu kašny sešla s jeho matkou a ta si mě ňáko přeměřila. Na pozdravení sotva bradou kývla a slyšela jsem, jak povídala k druhejm ženskejm: ,Takový nemehlo jedno selsky a myslilo by si na řemeslníka!' Srdce mi to mohlo hutrhnout,“ Manča zavzlykla.

	„Milá ty brachu, nebudu jináč, já to musím podstoupit s tou Johanou Šperkovou. Nevím, budu-li se moct na ňu kale podívat, co budu živ, chodí to jako svázaný, někdy neodpoví, jako když do pařeza mluvíš, a někdy se rozřehní jako kobyla. Ale pak bych vám mohl vyplatit po stovce a Cyrdovi padesátku, tak maminka hurčujou a hustanovijou. To jak že se Cyrda při familiji nejmíň nadělal. Hudělám to, hudělám. Řekni to tomu svýmu a huvidíš, že i ta jeho panímáma obrátí,“ Honda si utíral klouby ruky slzy, které mu kanuly po osmahlé tváři.

	„Milej ty, jenom jestli starej Šperka na to přistoupí.

	138$

	 

	On bude chcet, ať si za Johaninu pretencu přikoupíš póla, tak mi to maminka vykládaly,“ vzdychla Manča.

	„A to já zasejc nepopustím, Johanu si potřebuju jenom trochu dostat na svou stranu a bude dobře. Však beztoho se na mě zdaleka směje. Tuhle jsem ju potkal ve vejvozu hu kříža a řehtala se jako hříbě a dávala mi kus buchty. Řekl jsem, ať si to sní, aby mi nebylo za boží dar hříchu, ještě jináč jsem to řekl - no vis, dal jsem jí jednu nebernou do zad, až se prohnula. A řehtala se dálejc a prej: ,Hondo, ty znáš špásovat!‘ - Též s ňou to půjde, a panímáma Šperková se nechaly slyšet, že bude Johaně vždycky přát, aby prej jí muž nevyčítal, že je tak trochu levá,“ sděloval Honda.

	„Hondo, Pán Bůh by ti to oplatil. Já huž jináč někdy nemyslím, nežlivá že půjdu někam daleko sloužit, kde mě lidi neznajou, a tam že se hupláču. Karel říká, že ode mě nehupustí a já se taky bojím, řeknu ti to jako mýmu nejmilejšímu bratrovi, aby mezi náma nedošlo ke hříchu,“ Manča ukryla zardělé tváře do fěrtochu.

	„Nedopouštěj Bože! Maminka by tě ani přes práh nepustily. Na tohle jsou zlá,“ lekl se Honda.

	„To vím. Tož Hondo, bratříčku hupřímnej, nejmilejší, Pánbůh tě posilni v tom dobrým houmyslu. Ale brzo, Hondo, snad po žních by to mohlo bejt. A já bych od Vánoc šla ze služby a o masopustě by si mě Karel vzal,“ Manča hladila drsnou rukou bratra.

	„Ještě dnes řeknu mamince a do tejdne můžeme jít k Šperkom o slovo,“ sliboval Honda.
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	Odcházel k vesnici a bylo mu smutno. Obešel oklikou po humnech, aby se vyhnul Šperkovu stavem. Doma poobědval, ulehl na zahrádku pod jabloně a pohlížel do jejich korun. Jablíček bylo snad víc než listí a prostý hoch si připomenul, když ty jabloně rozkvetly, jak mu matka přísnými slovy zmařila radostnou naději v budoucnost, zrovna jako když ty květy zničí mráz. Sebral padavče a řekl si v duchu, že má z těch všech svých nadějí, jak se viděl s hezkou, mírnou, pracovitou Verunkou Šotolovou hospodařit ve zděděné chaloupce, kterou si hodlal upravovat a opravovat jako ty pěnkavy svá hnízdečka na jabloních, taková scvrklá, tvrdá padavčata, že mu naděje nedozrají v radost a to, co mu osud dopřeje, že nebude ruměnné, sladké panenské jablíčko, ale takové padavče, o které nikdo nestojí.

	„I copak jsem si vzpomněl na ňáky písničky?“ podivil se Honda svým myšlenkám. Sebral do hrsti padavky a rozhodil je po zahradě. Pak vjel oběma rukama do hustých vlasů, usedl na drnovou lavičku a zavolal do okna: „Mami, pojďte sem!“

	Matka se mu ozvala ze světničky a za chvíli vyšla s šitím. „Cos chtěl?“ zeptala se a usedla.

	„Ejnu, víte, mami, abysme to domluvili, kdy jako dojdeme k těm Šperkom?“ Honda se začervenal a hleděl do země.

	„Až dostaneš rozum a nebudeš zlobit,“ pověděla matka.

	„Však já nezlobím. S Verunkou jsem huž nemluvil
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	kolik dní a dnes jsem se domluvil s našou Mančou, že by to mohlo bejt, abych našim dětem vyplatil, holkám po stovce a Cyrdovi padesátku. Ale to byste nesměly popustit, kdyby chtěl starej Šperka, ať koupíme póla. Tož co, maminko?“ Honda se nesměle podíval na matku.

	„No jen když máš rozum. Šperkovi řekneme, že se musijou peníze složit pro děti do sirotčí kasy, Manči třeba do záložny, však má právní léta. A póla se koupijou a intresy z těch peněz budeš brát ty, dokud se holky nevdajou, a budeš si na póla, bude-li co víc, huplácet. A Manča...“

	„Manča se vdá,“ řekl Honda a prozradil matce, co mu sestra svěřila.

	„Za tohle Manči nabouchám, že neví prvně o mámě,“ řekla Daňhelka a usmála se. Mluvili ještě chvíli a pak matka řekla: „Tož víš co, ty Hondo, vobleč se a dojdeme k Šperkom.“

	„Hned, mami? Snad napřed vzkážeme?“ Honda se jaksi zalekl.

	„A co vzkazy. Však my víme, tak jakou vijou oni. Pojďme, než dojdou děti. A buď moresnej, polib ruce,“ kázala Daňhelka a šla se ustrojit.

	Honda pohlédl tam, kde se černala došková střecha Šotolova stavení, povzdychl si, šel za matkou a rozšlapoval padavčata jabloní, která mu ležela v cestě, jako by věděl, že se dvě uplakané modré oči dívají na koruny panenských jabloní, jež se pokládají na střechu Daňhelčiny chaloupky.
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	Lidé vykukovali zvědavě z oken a zahrádek, kam se Daňhelka se synem ženou. Tetka byla oblečená ve svých nejlepších šatech, jako by šla někam na svatbu nebo za kmotru. Všechny ženské ve vesnici dobře znali její starodávnou šarku s červenými a zelenými pruhy tak jako zelenou manšestrovou jupku a černou květovanou plachetku a věděly, že obyčejnou neděli odpoledne se tetka jen tak pro nic za nic do „parády“ neoblékne. Černý libetový fěrtoch s květy vyšitými harasovou vlnou nosívala jen o třech hodech Božích a o Božím těle.

	„Že jdou Daňhelovi na přípoveď,“ řeklo se všudy a pokukovalo se kam. Když zašli ke Šperkům, lidé si jako spokojeně oddechli a vyběhli jedni k druhým na zápraží, nebo na sebe volali přes ploty do zahrádek a začali si povídat o té svatbě. Kdekdo Šperkům chválil, že dají Johanu Hondovi, že jí tetka Daňhelka určitě nebude ubližovat a postrkovat, že se na familiji, i když by se přikoupila pole, jí přece tolik nenadělá, jako kdyby se dostala na „živobytí“, jak se říká živnosti o čtyřiceti až šedesáti mírách polností. A Honda je dobrák a aspoň ostatní Daňhelčiny děti dostanou něco více z Johaniny pretence.

	Tak a podobně zněly úsudky sousedů a sousedek, strejců a tetek, kmotrů a kmoter a nakonec se všichni lidé shodovali, že se to má té upřímné tetce Daňhelce
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	za její velkou rozšafnost a ochotu, se kterou vždy kdekomu poradila, přát. Ozvaly se sice hlasy, že je to větší štěstí pro Šperkovy než pro Daňhelovy, že je ta Johana pořádně připitomělá a že s ní bude mít Honda leckdy kříž.

	Verunka Šotolova plakala v komoře, až jí srdce usedalo. Šotolova chaloupka stála nedaleko Šperkova stavení a Verunka, sedíc na zápraží, viděla, jak Daňhelka se synem vchází ke Šperkům.

	Honda byl smutný, že ho Verunka zahlédla, že nešli raději po humnech, ale ani necekl. Jenom koukal k zemi, jako by počítal oblázky.

	Verunka ještě zahlédla, jak stará Šperková s Johanou vyběhly na dvorek, jak Honda Šperkové líbá ruku, Johana se žene po Daňhelčině ruce a mlaskavě ji nese ke rtům.

	To už Verunka nevydržela, vyskočila a běžela do komory, odkud viděla oknem koruny jabloní u Daňhelova stavení. Připadalo jí, jako by z těch zelených korun stromů vyšlehovaly plameny, jako by jí žhly do očí, do hlavy, do srdce. A plakala, plakala...

	„Potěš tě Pánbůh, Verunko,“ ozval se za ní měkký, třesoucí se hlas. Byla to její matka, udřená, ustaraná, předčasně zestárlá v lopotě, která na zadlužené familiji vynášela tak na skromné živobytí.

	„Ba, maminko, však pro mě huž na světě není potěšení a nebude,“ plakala Verunka.

	„Ten Honda, ten Honda,“ řekla matka smutně.
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	„On mi ničeho neříkal, maminko, ničeho nesliboval. Jenom tuhle jednou, když jsem mu řekla, že huž dlouho nebyl na besedě hu našejch hošů, tak povídal, že prej jsou maminka takový divný,“ prozradila Verunka. „No, holka, víš, však jsem byla taky mladá a vím, že si mladý lidi nemusijou povídat, že se mají rádi, to se cejtí. A že tě Honda rád měl, to bylo na něm vidět. A včil má snad taky lítost. No nic, holka, neplač, pomodli se k svatýmu Josefu, to je patron manželskýho štěstí a dovede potěšit ty, co májou bolest srdce. Přejde tě ta lítost, milý ty Bože, však nejseš první ani poslední holka, která o hocha pláče,“ utěšovala ji matka.

	„Jen tohle je mi, mami zlatá, nejlítějác, že kvůli takovýmu nemehlu mě Honda nechal, kdyby to aspoň nebyla ta Johana,“ štkala Verunka.

	„Nebyla by Johana, byla by jiná, peníze to jsou. Verunko, kdybys měla tolik co Johana, o co, že by dnes Daňhelka vedla syna k nám. Ale to víš, že ti nemůžeme dát víc,“ Šotolka vzdychla.

	„Netrapte se, mami, ještě i vy o to, však já bez Hondy vobstojím, ale vyplakat se musím. Jen ať mu dá Pánbůh štěstí, však já se neztratím. Ale do služby mě, mami, musíte pustit, já tady nezvostanu, já to nechcu přehlížet, jak se bude Honda vodit s Johanou, a nechcu vidět jejich svatbu,“ prosila Verunka a utírala si oči. „Dítě zlatý, roztomilý, tohle není a není možná, táta by nedopustil, vždyť my se bez tebe neobejdeme, já
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	nevím, jak bych si pomohla, včil, když budou žně. I na naší nuzotě je co dost dělat, ba že dřít, a tak si pomejšlím, jak bude, až se vdáš, nežlivá se Jakub ožení, než se k nám dá ženská s ňákou pomocí,“ začala Šotolka vylévat Verunce známé stesky.

	Ta přetrhla matce řeč: „Tož až bude svatba, půjdu aspoň k tetce na pár dní, ať toho nevidím a neuslyším muziku, srdce by mi to utrhlo.“

	„Ejnu, to ano. Sama postavím tu řeč, že je tetka nemocná, že pro tebe vzkázala a těch pár dnů huž natáhnu. Snad nebudou hu Šperků tu svatbu dělat před žněma,“ svolovala matka.

	Verunka ji vzala okolo krku a zlíbala v upřímné lásce matčiny svraštělé líce a vrásčité čelo.

	A pak hovořily o jiném, o práci -, tak jak se náš horský člověk nemůže v žádném okamžiku života zbavit myšlenky na práci, na tu lopotu, tak nutnou k sehnání chleba, tak i děvče přehlušovalo bol srdce hovorem o práci, která sehnula matčino tělo a která měla dívku provázet celým životem.

	U Šperků bylo zatím veselo. Domluvili se brzy, Šperka chtěl sice, ať se za Johaniny peníze přikoupí polí, že s Daňhelovým dílem hraničící pole jsou k dostání od statku, jehož majitel hleděl vstříc dražbě, a že se může, když cena činí za míru asi 40-50 zlatých, jak ty naše horské kopaniny jsou, koupit třeba deset měr, což by pak byl slušný majetek. Ale Daňhelka rozšafně a rozvážně poukázala na to, co se nadřela a nastarala
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	za těch patnáct let od mužovy smrti, aby dochovala někomu z dětí chaloupku, že ji není povinna dát Hondovi ani nikomu z dětí, že by se mohla i nyní ještě, když jsou děti odbyté, na ni vdát, a tudíž může žádat, aby měly děti podíl, byť menší než syn dědic, který ji, matku, musí za to k smrti doživit, ale přece podíl. „Tetka, vy jste jako advokát,“ žasl Šperka.

	Ale Daňhelka se nedala zmást a dál pro sebe požadovala byt, světlo, teplo, stravu, obsluhu ve stáří, ročně desítku pro sebe a volnost jít si přivydělat, pokud bude čas. A ještě dodala, když viděla, že Šperkovi námluvy vítají, že jí syn jednou musí vypravit pohřeb. Šperkovi svolili ve všem. Chtěli brzy ženit syna a obávali se, aby Johana neůstala svobodná, jim na výměnku a dědici za břemeno, jak se říká, za „železnou krávu“.

	Domluveno. Nazítří byl ve Žďáru týdenní trh, a tak se mělo jít na úřad, vše dát sepsat a zařídit a pomalu chystat svatbu. Svatba měla být hned po žních asi v polovině září, zatím trochu odroste a prokrmí se drůbež a nalije se trochu másla. Tak mínila panímáma Šperková a vedla Daňhelku do přístěnku ukázat jí Johaniny peřiny, prádlo, vinutí a nádoby. Daňhelka chválila a řekla, že tolik ona dá sotva všem třem dcerám dohromady a že holky si mnohé musely pořídit ze služeb.

	To se Šperkové líbilo a vedla Daňhelku -, říkaly si navzájem již „panímámo“, jak prý jim budou děti říkat,
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	také do chléva, kde jí ukázala na plavku s odstavčetem, Johaninu součást věna. A vepře ukázal pantáta Šperka Daňhelce sám. Měli od staré prasnice odstavené tři vepříky. Jednoho krmili pro domácnost na zimu, dva k prodeji řezníkovi. Toho jednoho prý dostane Johana, ať si s ním dělá, co chce, prohlásil Šperka, a Daňhelka si ihned řekla, že vepříka prodá a peníze si nechá -, řekne třeba, že špatně žere a málo se spravuje. Ať jí přibude do punčochy pár zlatek, o kterých nemusí nikdo vědět. Usmívala se při tom pomyšlení, a když Šperková ještě slibovala, že dá Johaně hned dvě husy k zabití a zjara třetí k chovu, pár slepic a kachen i holuby, a vedla nastávající příbuzné na zahrádku, byla Daňhelka tak spokojená, že řekla, že už nyní má Johanku tak ráda jako svoje děti.

	„Jen ju ale vobrechtujte, ono se na ňu musí někdy zvostra,“ řekl Šperka.

	„To ty bys z ní habařečením někdy dušu vystrašil, ona si dá říct po dobrým,“ rozpačitě nadhodila Šperková. „Víte, pantáto, ženský si rozumijou nejlepší mezi sebou,“ rozkládala Daňhelka. „Já Johance nehublížím, zastanu se jí protivá lidem i protivá mužovi, kdyby ju někdy sužoval, jak to vy mužský humíte. Jak je to můj syn a byl taky vojenským mužem, tak mu nesvolím na ženu křivě kouknot. To bude má hupřímná nevěsta.“ „Tak vidíš, Johano,“ usmála se Šperková na dceru, která trochu netečně poslouchala, a vedla hosty zpět do světnice. Šla vařit kávu a přitom vyčítala,
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	že nevzkázali, že mohla připravit pohoštění, jak se o námluvách sluší.

	Šperkovi poslali pro pivo a pro rohlíky, na ně donesla panímáma k mazání med a vybízela Johanu, ať Hondovi hodně namaže, aby viděl, jak mu bude přát. Také usmažila pořádnou misku vajec, posypala je krájenou pažitkou, kávu nalila do velkých hrnků a nutila a pobízela, až bylo hostům od jídla skoro mdlo.

	Honda mluvil málo, jenom se ozval, že nechce hlučnou svatbu, jenom ať se pozve příbuzenstvo, že je škoda krmit cizí lidi. Šperkovi chválili, že je opatrný a spořivý, Daňhelka se po synovi podívala úkosem. Domyslila si, že se Honda za nepohlednou nevěstu stydí.

	Johana byla velká, urostlá, ale hranatá, široká, měla trochu sehnutá záda, rozložité boky, silný krk, velký obličej, trochu vystouplé lícní kosti, tváře stále červené jako cihla, odulé rty, jen zuby měla pěkné. Ale že se stále chechtala, vypadala její ústa velká. Oči měla jako vodové, zračil se v nich duševní nedostatek, vlasy byly přizrzlé a obličej pokropený pihami.

	Silná a pracovitá byla dost, ale jako všichni lidé slabšího rozumu dost nechápavá a musela za ni myslet matka. Po vesnici se povídalo, sotva Šperkova dcera dorostla, že pak za ni bude myslívat muž. Ale protože bylo dost rodin, kde by Johanu rádi přijali za nevěstu, Šperka vždy říkával, že se bude snažit dostat dceru k rozšafným lidem, aby jí neubližovali a jí nepostrkovali.
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	Lidé ve vesnici neměli Šperkovi za zlé, že se Daňhelům skoro sám nabídl, dokonce se tu a onde Johaně závidělo, že se dostane k tak dobrým lidem. Pánímáma Šperková poslala mladšího synka pro Hondovy sestry Pepinu a Fánku, ať si přijdou užít dobré svačiny, Cyrda, který došel k matce a našel chalupu zavřenou, se zeptal lidí, kdo ví, kam matka s bratrem šli, a přiběhl sám.

	Daňhelka hubovala, ale jenom naoko, těšilo ji, že Šperkovi dbají i na další její děti. Musela Cyrdu i Fánku okřikovat, ať se tak necpou, a i Honda dostal od matky malý šťouchanec, když zabral lžící do misky se smaženými vejci a nečekal, až začne jíst pantáta.

	V chaloupce pod panenskými jabloněmi nikdy nebyla smažená vejce, stejně jako rohlíky, a co teprve med, který, když došly rohlíky, mazala Šperková hostům na dobrý, domácí chléb.

	Johana se stále chechtala, brala Hondu bez ostychu kolem krku a mlaskavě ho líbala.

	Fánka s Pepinou se šťouchaly, ale byly na Johanu vlídné, lichotily jí, Johanko sem, Johanko tam, jako by ji měly za nejlepší kamarádku.

	Daňhelovi se zdrželi do večera a Honda slíbil, že bude k Johaně chodit na kalendu. „Když půjdeš ze dvora, stav se zrovna k nám na večeřu, panímámě huž ňáko vypomůžeme,“ vybízela Šperková.

	„Vypovím z práce přede žňama, chcu popravit chalupu, škoda na to jednat,“ sdělil Honda a všichni to
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	schválili. Bylo mu nepříjemné pomyšlení, aby Šperkovi už nyní matce pomáhali, nechtěl jejich pomoc, chtěl si svou chaloupku a hospodářství spravovat sám.

	Honda tu noc nespal, myslel na příští život a říkal si, že mu bude s tou Johanou smutno.

	Smutno po svobodě, po Verunce... po štěstí...

	 

	 

	V.

	 

	Druhý den zašli Daňhelovi a Šperkovi do Žďáru, kde bylo vyřízeno všechno potřebné, Honda šel za Mančou, která s radostnými slzami vyslechla, že i jí kyne naděje v budoucnost. Se svolením své paní zašla odpoledne do hospody, kde starý Šperka častoval ženicha s matkou. Zde měla od matky dostat vyhubováno, ale matka se předem udobřila a vyzvala Manču, ať některou neděli dovede svého milence a že se vše domluví. Manča líbala ruce matce i Šperkovým, objímala Johanu a říkala, že to snad ona sama vymodlila upřímnými modlitbami dobrému bratrovi tuhle hodnou, vzácnou nevěstu.

	Johana se jenom usmívala. Snědla uzenky a rohlíky, napila se piva a Honda na matčino pobídnutí jí koupil kornout cukrlat, které chroupala, až se jí od zubů jiskřilo. Pák šel Šperka s Hondou domů, Honda šel do dvora povědět, proč dnes nepřišel a více již nedojde, a kdekdo mu chválil, jak dobře dělá, když nehledí na nějakou vadu a bere si holku s penězi.
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	Šperková vyzvala Daňhelku, ať zůstane, že půjdou kupovat Johaně na šaty, že je lépe to udělat dříve, kdyby židovka neměla takové, jaké by se jim líbily, aby látku objednala.

	Vyndala ze záňadří kožený, na krku zavěšený pytlíček a Daňhelka se podivila, co v něm bylo peněz.

	„To tak od másla a od drůbeže jsem hukládala, pomalu Johance tak barevnou bouru do kanafasu, na šaty dával tatík, včil koupím na svatební a ještě jiný, to já dceru vypravím, jak se patří, však máme jenom ju jedinou a nesmí žáden říct, že jsem ju vodstrčila, protože je míň k světu,“ zařečnila si Šperková a Daňhelka chválila.

	„I co, kolikrát je nepohledný jablíčko to nejchutnější,“ řekla svým způsobem a Johana se rozesmála na celé kolo, až ji matka šťouchla.

	Židovka přivítala známou panímámu vlídně, a když slyšela, že bude kupovat pro dceru nevěstu, snesla celý krám. Měla dost zásob a tak mohly obě matky Johaně vybrat na svatební šaty polohedvábnou, modře a zeleně měňavou látku, pak červeně a černě kostkovanou vlněnou látku a jasně zelenou lehčí látku a růžový batist s bílými květy, černý samet na jupku, klot na dva živůtky, zbytky látek ještě na tři jiné, na několik fěrtochů a kartoun na jupky a kolik šátků.

	Johana se řehonila radostí jako hříbě, Daňhelka byla užaslá a židovka div panímámě Šperkové nezlíbala ruce. „Ani mi nemusejí, panímámo, všecko platit, já
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	počkám, však mají víc kupování, můžou mi třeba až na podzim dát na účet nějaký husy a třeba staré slepice,“ nabízela židovka.

	„I toho, hu nás se na dluh jakživo nekupovalo,“ honosně řekla Šperková. Vyplatila židovce, a že jí ještě zbyly peníze, vyzvala Johanu, ať si vybere ještě jeden tibetový šátek na hlavu a dá jej „ctí a darem“ nastávající panímatce.

	Johana chtěla vybrat hodně křiklavý, strakatý s červeným okolkem, ale židovka podala tmavé šátky s drobnými kvítky a takový přijala Daňhelka ráda. Děkovala opravdu srdečně a židovce vykládala, jak si váží nevěsty, která se dává na tak malou chaloupku a familiji.

	To se líbilo Šperkové tak, že Johanu vybídla, ať ten strakatý šátek, který vybrala před tím nevrací, ale dá ho Manči, která za nimi po chvíli, když se znovu dovolila u paní, k židovce přiběhla.

	Manča políbila Šperkové ruku a Johanu objala. Byly všechny spokojené. Židovka svázala látky do plachetky, kterou měla Šperková v košíku, a Manča nedala jinak, než že ranec vynesla kus za město, kde ho teprve odevzdala Johaně.

	Daňhelka se doma rychle postarala o hospodářství, neboť už bylo pozdě odpoledne, a pak celá omámená usedla pod jabloň. Honda nebyl doma. Došel teprve po chvíli a usedl k matce.

	Nechtěl ani večeři, protože si ho Šperka zavolal,
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	když šel ze dvora, a pověděl mu, že zamluvil šest měr oněch polí, za které má dát dvě stě padesát zlatých. Ano, Johaně zbude po výplatě sto padesát zlatých z jejích pěti set, tedy ať si Honda stovku někde vypůjčí a kup uzavře. I o věřiteli věděl, že mu tu stovku rád půjčí pan učitel. A všechny poplatky zapraví on, Šperka sám, jen aby zeť Johaně nevyčítal její připitomělost.

	„Hochu, to tě štěstí hledalo! To ti nebožtík tatík od Boha vyprosil!“ zvolala Daňhelka.

	„A nezlobíte se, že tohle se hudělalo bez vás?“ zeptal se Honda.

	„Ne, nepřišlo to huž včera k řeči, ale to jsem věděla, že se něco přece přikoupí, na tom našem málu by Šperková dcera, přece ze čtvrtlánu, jen tak nehospodařila. Arciť za všecky peníze by bylo víc, ale kde by se to vyhnojilo. No, však ti bude přibejvat. Ta kráva, to vodstávče, to hušípany i drůbež když přibyde najednou, to je něco,“ radovala se Daňhelka.

	„A hranatá Johana k tomu, ta se bude řehtat celej den,“ nevrle dodal Honda.

	„I lepší nežlivá aby se mračila a vyčítala. Však já ti ju zvobrechtuju. A zvykneš jí, jen když není mrzák nebo nezdravá. Děkuj Pánubohu, že ti ju Šperkovi dajou. Měla by co dost ženichů, i kdyby byla ještě horší,“ napomínala ho Daňhelka.

	„A když nemůžu mět žádnou radost,“ vzdychl Honda a odešel. Šel do polí a pohlížel po té střeše, pod kterou, jak se dozvěděl od Šotolova syna, svého kamaráda, pro
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	něho plakaly dvě modré oči. Snažil se přemoct lítost, a tak si hvízdal, ale nešlo mu to. Tak by se byl raději viděl v cizí službě, třeba i na vojně, neměl najednou z chaloupky a polí žádnou radost.

	Jak to říkávala Verunka? Že se jí líbí ta jejich chaloupka kvůli těm jabloním. Zjara že je jako v košíku plném květů, jako když růžoví motýlkové nasedají na zkornatělé větve starých jabloní, později pak jsou radostí pro oko stále více se červenající jablíčka, která vypadají jako velikánské korály.

	Ano, to říkala Verunka. Co řekne asi Johana? Té by to musel asi někdo napovědět, co by měla říct, ta tak křoupat jablíčka a mlaskat při tom, řekl si Honda a vzpomínal na Johaninu neomalenost.

	Honda si představil, kdyby tak měl před svatbou s Verunkou... Ó, jak by mu jásal tón v prsou, jak by si vesele zahvízdal, až by se po polích rozlehlo, až by se v nedalekém lomu, v jeho skalnaté stráni vzbudila ozvěna, kterou jako hoch často vyzýval hvízdáním, kdy se ohlas hvizdu vracel, jako by někdo hrál na píšťalu. On by si snad i zazpíval, zajásal z plné hrudi... Ne, nezazpíval, i kdyby ho napadlo, nestačila by mu slova písniček -, on by volal, jásal, zpíval by jedno jméno: Verunka, Verunka, Verunka...! A Honda se vrhl na mez a plakal.

	Zavoněla kolem něho mateřídouška a chasníkovi bylo, jako když slyší z dozrávajícího obilí nějaký šepot. Vlnily se to klasy a ten šepot byl šumem nárazu plných
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	nalitých klasů na stébla. Hondovi se zdálo, že v tom šepotu klasů rozeznává slova: Chudáku, chudáku... a řekl si, že je vlastně chudák, že dosažení majetku bude mít pro něj vzápětí neblaho. Cítil to ve své prosté duši.

	Několik neděl do svatby uplynulo rychle. Honda pilně pracoval, přikoupená pole přičlenil rozoráním meze, a že byla část úhorem, zrovna ji zoral, a pokud se dalo, pohnojil. A druhou část, na které měl majitel nasázené brambory, hodlal na podzim také ještě upravit, neboť pole byla od nedbalého sedláka notně zanedbaná.

	Práce, ke které mu Šperka zapůjčil potah silných volů, ho těšila, jen kdyby nemusel denně navečer docházet k Johaně. Ta svou neomalenou přívětivostí mírného hocha stále více zarážela, nutil se k vlídnosti, třebaže mu někdy stoupaly slzy do očí.

	Ačkoli bylo Johaně všechno jedno, ať ji Honda pohladil nebo ji šťouchl, štípl či uhodil, ve všem viděla důkaz lásky, jak si ji představovala. A když ji Honda v neděli po kostele na rozkaz matky zavedl ke kupci a dal jí nalít rosolku a koupil kornout cukrlátek, povídala to každému, koho potkala a kdo to chtěl slyšet.

	Lidé se Johaně smáli, jak ji posedla láska, a Johanu ten hrubý žert nezarazil, smála se tomu také. Manča, která na bratra čekala se svým milým, smutně vzdychla, když viděla Johanino chování, a zedník Karel také na Johanu udiveně pohlédl. S Hondou si podali
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	upřímně ruce a Karel oznámil, že rodiče víc nebrání, a dostane-li Mančina paní po žních děvečku, že bude svatba hned. Matka se těší, že Manča po ní převezme v několika domech posluhu a prádlo a že k ní budou oba rodiče určitě hodní, když si stovkou splatí dluh na domku a když se mladí časem uvolí jim dát do rukou ještě sto zlatých. Karlův otec chodí pracovat do pivovaru a na živobytí si vydělá. Mladým dají k bydlení menší světničku, sami zůstanou ve větší a vezmou si nějaké dva tovaryše na byt. A Manča slíbila, že bude panímatce ve všem k ruce.

	Hondu zahřál nad sestřinou a jejího milého radostí v hrudi takový slastný pocit, že si v duchu řekl, že za tohle to přece s tou Johanou stojí..., že s Verunkou by musel jít asi někam do podruží a chaloupka pod panenskými jabloněmi by třeba provdáním některé sestry přišla do cizích rukou.

	Obrátil se k Johaně a řekl měkce: „Viď, Johanko, že máš taky radost?“

	„No, tohle bude veselo. Naše svatba a Mančina, to se najíme a vytancujem,“ řehtala se Johana. Honda se nevrle odvrátil a zedník Karel, když viděl, že se Manča začervenala, řekl: „Naša svatba bude tichá, my nesmíme dělat vejloh, radějác abysme zrovna začali šetřit na tu stovku rodičům, viď, Mančinko?“

	„Ba, že,“ přisvědčila Manča.

	„A já taky nechci svatbu s muzikou, škoda peněz, radějác ať nám pantáta za to přidá ňákou desítku nebo
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	trochu obilí, to bude lepší, Johanko, nežlivá krmit cizí lidi a nechat se třeba ještě pomluvit,“ řekl Honda.

	„To ne, ba to ne. Já chcu tancovat a chcu mět hodně koláčů a masa. Nevěsta a ženich můžou o svatbě nejvíc jest a s nevěstou musijou všecky svatebčani tancovat,“ umíněně řekla Johanka.

	„Tož hudělejte svatbu, ať aspoň maminka taky něco užijou,“ obrátila řeč Manča a odcházela se svým Karlem.

	Honda byl smutný a doma matce řekl, že to dá hodně práce, než se Johana jen trochu otesá a ohobluje. Matka se usmála.

	„Jen ty to nech,“ řekla. „Bude jinačí. Jen až bude chovat. Mateřství každou ženskou změní, jako svatá Alžběta blahoslavila Panenku Mariju, že je požehnaná mezi ženami, tož každá ženská v požehnaným stavu dosáhne i na duši požehnání.“

	„Modlíte se za mě, mami,“ řekl Honda smutně.

	„Modlila jsem se za vás všecky, my sirotky, děti, když jsem se mozoulila na cizím a na tom, co jsem vám chtěla zachovat, do houpadu lopotila, a vstávajíc, lehajíc za vás se modlím. Dá Pánbůh, že to s tou Johanou dobře dopadne. Víš, jak se někdy báváme na našejch jabloních o květy a pak o ovoce. A přijdou mrazy, ale jsou slabší, jsou větry z jiný strany a nesklátí jablíčka, a ty přece dozrajou a nejsou červivý,“ rozprávěla matka.

	„Ty naše jabloně. Huž kvůli těm musím mět tu chaloupku rád,“ pousmál se Honda a matka ho vzala
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	okolo krku a políbila, což se snad nestalo od té chvíle, jak došel z vojny.

	Hondu to potěšilo, i políbil matce ruku a pak si povídali, jak a co budou zřizovat ve zvětšeném hospodářství. Na Johanu si víc ani nevzpomněli.

	 

	 

	VI.

	 

	Bylo po svatbě a Johana se přistěhovala k Daňhelům. Bylo ku podivu, jak se najednou začínala jinak chovat. Jako by náhle procitla z dlouhého, tvrdého spánku, tak nějak udiveně se rozhlížela kolem sebe, chápala se práce, snažila se dobře pracovat. Ptala se mužovy matky, ptala se muže, dočkala se pochvaly.

	Honda, jemuž nyní v celé vesnici říkají jen Daňhel, a to z vážnosti, že je Šperkovým zetěm, byl klidnější, než sám očekával. Šlo to s Johanou i při práci i jinak. Přestávala se tak hrubě řehtat, začala se jaksi ostýchat, dávala si pozor, aby netázána nemluvila a aby zase na otázku našla odpověď.

	„Měj se mnou trpělivost,“ prosívala Hondu, když zaslechla slova Manči, která čtrnáct dnů před svou svatbou pobyla u matky a šila si svoji nevelkou, ale dost upravenou výbavu.

	Hondu těšilo, že ho sestra vybízela k trpělivosti se ženou, a nemrzelo ho, že Johana tuto prosbu vyslovila. A měl trpělivost a těšil se, že se má Johana trochu
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	lépe k světu, i když mu v koutku srdce stále sídlil žal, když si vzpomněl na Verunku. Ta opravdu před jeho svatbou odešla k tetce, a když se vrátila, byla zamlklá a smutná. Vyhýbala se lidem a Hondovy sestry, když přišly v neděli na besedu, vyprávěly, že prý Verunka postonává.

	„To by tak bylo bývalo pro nás špatný, kdyby sis byl dovedl nezdravou ženu,“ řekla matka Hondovi a ten sklopil hlavu. Nechtěl si uvědomit, že by Verunka stonala kvůli němu, z lítosti nad jejich rozchodem, a přece mu ta myšlenka hlodala v duši, jako když se červ zažírá do jablka.

	„No s Johanou to přece jde,“ odpověděl tehdy matce a ta přikývla.

	Byl tu podzim a celá úroda byla sklizena z polí. Sklizena byla i bohatá letošní úroda ovoce. Tetka Daňhelka letos neukládala jablka, to už patřilo mladé hospodyni.

	Johana měla z jablek radost. Uložila je do komory, ale každou chvíli tam došla, nacpala si je do kapsy a jedno po druhém kousala.

	„No, ty jabka aby měly rohy,“ řekla Daňhelka synovi.

	Honda nevrle pohlížel na ženu. Pak beze slova zamkl komoru a klíč vstrčil do kapsy. Johana si šla po chvíli pro novou zásobu, ale když poznala, že jsou dveře zavřené, zarazila se a vplížila se do síně. Tam usedla na schody u půdy a plakala. Poznávala, že se chovala
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	špatně, ale neuměla pochopit, proč by neměla jíst jablka, když jsou přece její, když ona je hospodyní.

	Vyplakala se a šla do světnice. Honda dělal ouvazky na cepy a přitloukal je malým kladívkem. Johana zamířila ke komoře a jaksi vzpurně řekla: „Chcu jablíčka a je zavřeno.“

	„Snědla bys najednou, co může vydržet do Vánoc, cpeš se jako ten Votesánek,“ nevrle řekl Honda.

	„Však jsou jablíčka my, jsu přece hospodyňou, Daňhelkou. A můžu je sníst třeba všecky,“ ještě vzpurněji odsekla Johana.

	„A vidíme, ta rozvazuje,“ podivila se Daňhelka.

	„Nepotvoř a dělej něco,“ utrhl se Honda na ženu.

	„Já mám pořádem dělat, a co bych chtěla, nedostanu. Radějác půjdu dom a zvostanu hu maminky,“ rozplakala se Johana. A již vyrazila do síňky, na dvůr, utíkala přes náves a nedbala na to, že má jen domácí sukni, modrou zástěru a starou jupku.

	„Tohle pěkně začíná,“ vzdychl si Honda.

	„Jdi za ňou, ať tam nenalže,“ vybídla ho.

	„Ba, oni ji znajou. Ale víte co, jdíte vy za ňou, vy to tam rozmluvíte,“ mínil Honda. A Daňhelka šla. Asi za dvě hodiny dovedla Johanu a ta všecka se třesouc prosila Hondu, aby s ní měl trpělivost. Že dostala od maminky vyhubováno místo politování, od tatíka místo chlácholení několik ran, sdělila Daňhelka synovi a ten se mrzel. A ta mrzutost se táhla několik dní. Honda nemohl hned tak zapomenout, že taková hloupost
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	zkalila domácí mír, a uvažoval, že to žena podrží ve své připitomělé hlavě, že jí on, její muž nepřeje jablíčko k snědku.

	A musel myslet na Verunku. Jak ta by se asi otáčela, jak by vybírala nejpěknější jablka k uschování na zimu, na koledu, k prodeji. Ta by jich nesnědla tolik najednou, až se to druhým protivilo, ta by se snažila připravit z jablek nějakou pochoutku, dát je do buchet nebo do knedlíků, tak jak to dělávala matka. Před tou by je nemusel zavírat, ta by nechodila k rodičům žalovat...

	Tyto smutné myšlenky byly rozmnožené ještě tím, že došel se žádostí Verunčin bratr Jakub, aby mu prodali pro Verunku trochu jablek, že leží, kašle a že lidé radí, aby jedla pečená jablka. Má prý takový divný kašel, že prý žaludkový, jak říká stará kovářka, která byla bábou a k tomu ve vesnici skoro doktorem. Měla také pro každou nemoc připravené nějaké koření.

	Honda šel a navázal Jakubovi do šátku nejpěknějších jablka, peníze si nevzal a vzkázal Verunce pozdravy.

	Verunka měla rychlé souchotiny. Jak chtěla zapudit lítost nad Hondovou ženitbou, pracovala do strhání, nastydla, když promokla při sklízení brambor, a jak donášel říjen svoje mlhy, deště a přímrazky, tak se její nemoc zhoršovala. Nejprve si sama trochu nevšimla toho kašle, až matka pozorovala, že začíná kvetoucí děvče hynout, a sháněla léky.

	Honda asi po týdnu poslal Verunce po sestře Pepině
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	další jablka. Ta vyřizovala poděkování a že Šotolka nechtěla dárek přijmout, aby prý z toho nebyly snad pomluvy. Ale Verunka řekla, že nebylo-li klevet kvůli ní před Hondovou svatbou, po ní že být nemusí, že ona už nebude nikomu dlouho překážet. A matka se po těch slovech rozplakala.

	Okolo Vánoc ulehla Verunka nadobro a zanedlouho po Novém roce zemřela. Dva dny před smrtí byla zaopatřena. Tehdy vzkázala pro Daňhelova děvčata a loučila se s nimi tak jako i s jinými kamarádkami. A Hondovi vzkázala pozdravem a zároveň, že jí poskytl posíláním jablek poslední radosti na světě.

	Honda, když mu sestry ten vzkaz vyřizovaly, se rozplakal a bylo mu líto, že s Verunkou už víc nemluvil, že ji skoro ani nevídal. Smutně pohlížel na Johanu, která vykládala, že s tím Šotolčetem mnoho nekamarádívala, že to nemělo pěkné šaty.

	„Musím s ňou mít trpělivost,“ řekl si Honda a jako by viděl před sebou Verunku, která si mu kdysi stěžovala, že je to tak smutné, je-li člověk chudý. A řekl si, že je smutnější, není-li člověk šťastný, nemá-li rád to, co mu má být nejmilejší...

	Johana od něj neslyšela špatné slovo, ale ani něžné. Bráníval se jejímu neomalenému laskání a nakazoval matce, ať jí to odvykne.

	Daňhelka dokázala s Johanou, co chtěla, uměla s ní jako s lidmi vůbec a opravdu si Johanina matka často trpce vyčítala, že kdyby se doma Johanou více zabývali,
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	nemusela být tak nemotorná, mohla by být tišší a tak se zdát i chytřejší, méně hloupou.

	U Šotolů potřebovali hospodyni. Stará Šotolka celá sedřená od Verunčiny smrti se sotva potácela, rychle ji opouštěla paměť a kalil se jí zrak - to od samého pláče pro nebohou dceru a vzpomínáním na to, že to dítě nemělo na světě trochy štěstí. Otec proto syna nutil, aby se ženil. Jakub poznal, že zjara by matka nepomohla s prací, a hodlal se ženit co nejdřív. Velikonoce připadly na konec března a Jakub se ohlížel po nevěstě. Vybral si brzy, protože se řídil přáním rodičů. Matka si přála silnou, zdravou nevěstu zvyklou práci a otec, aby měla nějakou peněžitou pomoc, třeba i málo, ale lépe než nic.

	A Jakub si vybral Daňhelovou Pepinu, která ráda svolila a těšila se, že se zbaví služby.

	Lidé nevěděli, mají-li to Daňhelce přát nebo závidět, že než se rok s rokem sešel, zaopatří se jí tři děti.

	A Honda cítil v duši, té prosté, citlivé duši, klid a radost, že za to, že on si vzal Johanu, může si už druhá sestra založit domácnost. A bylo mu milé, že bude Pepina hospodařit v chaloupce, kde žila Verunka, kterou nemohl dostat a kterou měl tak rád.

	Dal sestře k svatbě desítku a nabádal Johanu, ať jí dá něco ze svého hojného šatstva.

	Johana za dobré slovo od Hondy udělala všechno. Dala Pepině šarku, plachetku, dvě kanafasky a kus plátna a měla radost, když Daňhelka kdekomu vyprávěla,
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	jak je nevěsta k jejím dětem hodná. A dodávala, že se Johana „sbírá“ v myšlenkách a že z ní bude pořádná ženská.

	Jak Daňhelka předpovídala, bylo to také mateřství, které způsobilo s Johanou obrat, a když chovala maličkého synka, tu by nikdo řekl, že ta hranatá, pitomá Johana dovede tak zacházet s děckem, tak se s ním mazlit, tak je opatrovat. A přede všemi lidmi to uznával i Honda. Přiznal se sám sobě, že ho opouští stesk po Verunce, který mu matka, ta rozšafná tetka Daňhelka, vymluvila nejvíc poukazováním na to, že Verunka nebyla zdravá a že by s ní byl zakusil mnoho starostí a svízelů, takže začínal mít svoji ženu rád. Ne tak rád, jak kdysi cítil, že by měl rád Verunku, ale tak rád, jako máme rádi toho, kdo potřebuje naši ochranu.

	Ten rok kvetly jabloně méně než vloni a nebyla naděje na úrodu ovoce. A přece se lidé těšili, že něco bude, nezničí-li mráz i ty sporé květy a nesklátí-li větry zbylé ovoce.

	Honda se díval na Johanu, která kdy mohla, vyšla se synáčkem v náručí pod kvetoucí jabloně. Říkal si, že je to s lidským štěstím tak jako s těmi stromy. Někdy je mnoho květů a mráz je zničí, než odkvetly, někdy ovoce sklátí větry dříve, než dozraje, a někdy dozrálé zničí červi a hniloba. A že se má člověk těšit ze všeho, co mu osud dopřeje a požehnává Bůh...

	Řekl si, že jeho mladé štěstí lásky zničil mráz, nynější jeho štěstí že nekvetlo tak krásně a bohatě, ale ovoce
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	svého přičinění na zděděném majetku že se přece dočká. A nového na dětech.

	Jak se těšil, až bude synáček větší a bude vztahovat ručičky po těch kytičkách květů, usmívat se na červená jablíčka. Honda o těchto myšlenkách jednou řekl sestře Manči, která došla s mužem a dcerkou v náručí na návštěvu. Manča se smála.

	„I jdi mi,“ řekla, „copak chceš skládat písničky? Buď rád, že měly maminka za tebe rozum, bylo nám to všem k dobrým u.“

	Honda přisvědčil a poohlédl se na svou ženu, která seděla na lávce pod jabloněmi, sbírala květy jabloní, které větřík svál, a kladla je na čílko a tvářinky svého děcka, tak růžového jako ony.

	Pousmál se na Johanu a ta se také mírně a vlídně pousmála. A tu Honda pocítil znovu radost, že se ujal rodné chaloupky pod panenskými jabloněmi, že zůstane dědictvím jeho dětem a že jeho oběť sloužila k blahu celé rodiny. A že jeho žena zde bude šťastná, pokud sama pochopí.

	Z jabloní pršely růžové květy, jako by se zde slétalo na sta motýlků, a jejich vůně se táhla vzduchem a slibovala jarní radost a štěstí.
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